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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 16)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Vorsicht! Tragen Sie Handschuhe!
Hinweis! Zerlegen und Reinigen Sie das
Gerat unmittelbar nach jeder Benutzung. Nur
so bleiben die farbfiihrenden Teile des Geréa-
tes sauber und verkleben nicht. Ungereinigte
Bauteile kénnen verkleben und fuhren zum
Defekt.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag , Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-16)
Bild 1a: Modell TC-SY 600 S
Bild 1b:  Modell TC-SY 700 S

Uberwurfmutter
Luftkappe
Dise
Verschlusshebel
Abzugshebel
Regulierung max. Farbmenge
Pistolenaufnahme
Viskositatsmessbecher
Transportgriff

. Steigrohr-Anschluss

. Steigrohr

. Behalter

. Disennadel (Kunststoff)

. Abzugseinheit

. Handgriff

. Filterkappe

. Schultergurt

. Ein-/Ausschalter

. Luftschlauch

. Schlitten*

©CoNOOh~WN =

Reinigungsnadel
Adapter fir Dlisennadel

*nur enthalten fir TC-SY 700 S

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Behalter

Reinigungsburste (ohne Abbildung)
Reinigungsnadel
Viskositatsmessbecher
Verschlusskappe

Dise 2,5mm, am Gerat montiert (Farbe:
schwarz)

Ersatzdiise 3 mm (Farbe: grau)
Adapter fur Disennadel
Schultergurt

Schlitten*

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

*nur enthalten fiir TC-SY 700 S

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Sprihen fur I6semittelhalti-
ge und wasserverdlinnbare Lackfarben, Lasuren,
Grundierungen, Klarlacke, Kraftfahrzeug-Deckla-
cke, Innen-Wandfarben, Beizen und Holzschutz-
mittel geeignet. Laugen und séurehaltige Stoffe,
partikelhaltige Spruhstoffe, Latexfarben, Farben
mit Spritz-/Tropfhemmung durfen nicht verspriiht
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten
4.1 Technische Daten TC-SY 600 S

Netzspannung /-Frequenz

Leistungsaufnahme ..........c.ccceeciiiiiiinns 600 W
Max. Durchflussmenge....................... 1000ml/min
Behaltervolumen.........ccccooeviiieveieieciien. 800 ml
Disen- @ ............ ..2,5/3,0mm
Max. Viskositat.........cccceveeeiiciiiineeeene 70 DIN-sec
SChULZKIASSE ..o 11/31
Schutzart ......c..eeeveeiiiiiee e, IP 23
GEeWICht ..o ca.2,6 kg
Schlauchlange .........ccccoeviiiiiiiiiiiee 1,8m

4.2 Technische Daten TC-SY 700 S

Netzspannung /-Frequenz

Leistungsaufnahme ..........ccccceeciiiiiinns 700 W
Max. Durchflussmenge....................... 1000ml/min
Behaltervolumen.........cccccoocivieieeeeiiininns 1000 ml
DUSEN- D ..o 2,5/3,0 mm
Max. Viskositat........cccovveeiiiciiiineeeene 70 DIN-sec
SChULZKIASSE ... 11/31
Schutzart .....ooocceeeeeeee e IP 23
[T o] o | RSSO ca.3,2kg
Schlauchlange ........ccccceeviiiiiiiiiiieee 3,5m

Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 50580 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o

Unsicherheit KpA ......................... 3dB
Schallleistungspegel L, .. 94 dB(A)
Unsicherheit K, ..o, 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 50580.

Handgriff

Schwingungsemissionswert a, = 1,57 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

21.06.2023
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Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen liber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage der Spriihpistole (Abb.2/3/4)

® Die Abzugseinheit (14) ist durch einen Bajo-
nettverschluss der Pistolenaufnahme (7) mit
dem Handgriff (15) verbunden.

o Offnen Sie den Verschlusshebel (4).

® Fihren Sie die Abzugseinheit (14) mit einer
Drehbewegung in den Handgriff ein.

® SchlieBen Sie den Verschlusshebel.

e Stecken Sie das Steigrohr (11) auf den Steig-
rohr-Anschluss (10)

® Verschrauben Sie den Behalter an der Ab-
zugseinheit

6. Bedienung

6.1 Vorbereitung des Stoffes

Zur Verarbeitung mit der Farbsprihpistole
mussen die Farben meistens verdiinnt werden.
Hinweise zu spritzfahigen Verdlnnung finden Sie
nicht immer auf der Materialdose. Richten Sie
sich daher auch nach der Viskositatstabelle. (Vis-
kositat = Dickflissigkeit des Stoffes)

6.1.1 Messen der Viskositat (Abb. 5)

1. Vor der Messung miissen Sie den Stoff
grundlich durchrihren.

2. Der Viskositadtsmessbecher (8) muss kom-
plett in den Stoff eingetaucht werden.

3. AnschlieBend heben Sie den Viskositats-
messbecher (8) aus dem Gemisch und stop-
pen die Zeit, die die Flussigkeit bendtigt um
komplett durchzulaufen. Sobald der Faden
abrei3t missen Sie die Zeit anhalten. Flihren
Sie diesen Vorgang so oft durch, bis Sie die
notwendige Viskositat erreicht haben.

Dies ist die “Auslaufzeit in Sekunden®. (sieche
11. Viskositatstabelle)
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6.1.2 Diisen-Durchmesser

Die GroBe der zu verwendenden Dise ist ab-
hangig von der Viskositat des Stoffes. Je nach
Viskositat verwenden Sie die Dise mit @ 2,5mm
(Farbe: schwarz, fur niedrigere Viskositat) bzw.
Duse mit @ 3,0 mm (Farbe: grau, fir héhere Vis-
kositat). Die Dusennadel im Gerat ist flr beide
Dlsendurchmesser geeignet.

6.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1a/1b)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.3 Arbeiten mit der Farbspriihpistole

(Abb. 6)
Hinweis! Bedecken Sie alle Oberflachen die vor
Farbe/Sprithmaterial geschltzt werden missen
mit Abdeckmaterial - auch im der weiteren Um-
gebung des Arbeitsplatzes. Ein feiner Nebel von
Farbe/Spriihmaterial kann in Rdumen und im
Freien sich in weiter Umgebung verteilen und auf
Oberflachen absetzen.
® Schrauben Sie den Behalter (12) von der
Farbspruhpistole.
Je nach Bearbeitung muss das Steigrohr (11)
ausgerichtet werden.
Spriiharbeiten bei liegenden Objekten: Steig-
rohr (11) nach vorne drehen.
Spritzarbeiten bei erhdhten Objekten: Steig-
rohr (11) nach hinten drehen.
Spriihen Sie den Behalter fir das Sprihma-
terial nie ganz leer. Wenn das Steigrohr nicht
mehr in das Spriihmaterial taucht, bricht der
Strahl ab und eine uneinheitliche Oberflache
entsteht.
Wenn Sie die Messung der Viskositat wie
in Punkt 6.1.1 durchgefuhrt haben stellen
Sie den Behalter (12) auf eine Papierunter-
lage und flillen den vorbereiteten Stoff ein,
anschlieBend den Behalter (12) fest an die
Farbspruhpistole schrauben.
Die Farbspruhpistole darf nur auf einer ebe-
nen und sauberen Flache abgestellt werden.
Ansonsten besteht Kippgefahr!
Ziehen Sie nach jeder Reinigung (s. 8.1) oder
Anderung der Strahlform (s. 6.3) die Uber-
wurfmutter (1) fest, um ein Auslaufen von Far-
be zwischen Uberwurfmutter und Luftkappe
(2) zu vermeiden.
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6.4 Einstellung des gewiinschten Spritzbil-
des (Abb. 7)

An der Farbsprihpistole kénnen je nach Anwen-

dung drei verschiedene Strahlformen eingestellt

werden.

Lockern Sie die Uberwurfmutter (1) und drehen

die Luftkappe (2) in die gewlinschte Position. Zie-

hen Sie danach die Uberwurfmutter wieder fest.

Auswahl Spritzbild:

A: senkrechter Flachstrahl
-> fUr horizontale Flachen

B: waagrechter Flachstrahl
-> fur vertikale Flachen

C: Rundstrahl
-> fur Ecken und Kanten sowie schwer zugangli-
che Flachen

Verletzungsgefahr!
Betatigen Sie niemals den Abzugshebel wahrend
Sie die Einstellung des Strahles vornehmen.

6.5 Einstellung der Materialmenge (Abb. 8)
Die Menge des Stoffes kann an der Regulierung
(6) durch Drehen eingestellt werden.

- Richtung
+ Richtung

->
->

weniger Materialmenge
mehr Materialmenge

6.6 Spritztechniken

® Das Spritzergebnis hangt entscheidend da-
von ab, wie glatt und sauber die Oberflache
ist. Deshalb muss die Oberflache sorgféltig
vorbehandelt und staubfrei sein.

Flachen, Gewinde oder ahnliches, die nicht
zu spritzen sind, mussen abgedeckt werden.
Es ist grundsétzlich darauf zu achten, dass
ein Karton oder ahnliches als Untergrund
verwendet wird. Auf diesem kdnnen Sie auch
eine Spritzprobe durchfiihren, um die pas-
sende Einstellung zu ermitteln.

Wichtig:

Sie missen mit dem Spriihen auBerhalb der
Spritzflache beginnen und Unterbrechungen
innerhalb der Spritzflache sollten vermieden
werden.

e Falsch (Abb. 9): Wenn Sie die Farbspriihpis-
tole nur neigen, entsteht eine starke Farbne-
belbildung und eine ungleichméaBige Oberfla-
chenqualitat.

Richtig (Abb. 10): Halten Sie die Farbsprih-
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pistole unbedingt in gleichmaBigem Abstand
von 5-15cm von der zu bearbeitenden Flache.
Bewegen Sie die Farbspriihpistole gleichma-
Big quer bzw. auf und ab, je nach Spriihein-
stellung.

Eine gleichmaBige Sprihpistolenflihrung er-
gibt eine einheitliche Oberflachenqualitat.
Falls Reste des Stoffes an der Dise (3) und
der Luftkappe (2) zurlickbleiben sollten, sind
beide Teile mit Lésemittel bzw. Wasser zu
reinigen.

6.7 Transport
Transportieren Sie das Gerat am Transportgriff (9)
oder mit dem Schultergurt (17).

7. Austausch der

Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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8.1.1 AuBerbetriebnahme und Reinigen

1.

N

10.

11.

12.

(Abb. 1-2, 11-15)

Ziehen Sie den Netzstecker. Driicken Sie
dann den Abzugshebel (5), damit der restli-
che Stoff in den Behalter (12) zurlicklauft.
Schrauben Sie den Behélter (12) ab und
kippen den restlichen Stoff in Materialdose
zuruck.

Reinigen Sie dann den Behaélter (12) und das
Steigrohr (11) mit einem Pinsel.

Flllen Sie dann Lésemittel bzw. Wasser in
den Behalter. Schrauben Sie dann den Be-
hélter wieder an. Es durfen nur Lésemittel mit
Flammpunkt iiber 55°C verwendet werden.
Stecken Sie den Netzstecker wieder ein und
schalten Sie die Farbspriihpistole ein. Stellen
Sie hierzu die Regulierung (6) auf maximalen
Durchfluss. Spritzen Sie das Losemittel bzw.
Wasser in einen Behalter oder ein Tuch, nie-
mals in lhre Umgebung.

Der obige Vorgang muss so oft wiederholt
werden, bis an der Duse (3) klares Lésemittel
bzw. Wasser austritt.

Schalten Sie dann die Farbspriihpistole aus
und ziehen Sie den Netzstecker.
AnschlieBend muss der Behalter (12) voll-
stéandig geleert werden. Halten Sie den
Behalter (12) immer frei von Stoffresten und
kontrollieren Sie ihn auf Beschadigungen.
Farbspruhpistole und Behélter (12) auBen mit
einem in Lésungsmittel bzw. Wasser getrank-
tem Tuch reinigen.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter (1) ab und
nehmen Sie dann die Luftkappe (2) ab. Ent-
nehmen Sie dann die Dise (3). Schieben Sie
den Dusennadel-Adapter (B) auf die Disen-
nadel (13). Drehen und Ziehen Sie dann zum
Entnehmen der Diisennadel. Reinigen Sie
Uberwurfmutter, Luftkappe, Diise und Diisen-
nadel mit Pinsel und Lésemittel bzw. Wasser.
Nehmen Sie zur Reinigung des Luftansaug-
Filters die Filterkappe (16) ab. Entnehmen
Sie den Filter und reinigen Sie diesen durch
Ausblasen. Setzen Sie danach den Filter wie-
der ein und verschrauben Sie die Filterkappe
am Gerét. Betreiben Sie das Gerat nicht ohne
Filter.

Setzen Sie die Dusennadel wieder ein.
Ziehen Sie dann den Abzug und setzen die
Dise auf die Diisennadel. Beachten Sie beim
Einsetzen dass die Stifte an den Seiten der
Disennadel beim Einsetzen nach oben/unten
zeigen, nicht nach rechts und links. Ziehen
Sie den Abzug wahrend Sie die Luftkappe auf
die Duise setzen und mit der Uberwurfmutter
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die Luftkappe fest verschrauben.

Stellen Sie sicher, dass die Farbspriihpistole
vor dem Aufbewahren vollkommen abge-
trocknet ist.

Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung
von Farbresten und Reinigungsmitteln die
oOrtlichen Vorschriften und Gesetze.
Farbreste und Reinigungsmitteln missen an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle
bekannt ist sollten Sie bei der Gemeindever-
waltung nachfragen.

13.

14.

Warnung!

Die Farbspruhpistole niemals unter Wasser halten
oder in Flissigkeiten tauchen. Gehause nur mit
getranktem Tuch reinigen.

Hinweis: Beim Verarbeiten von 2 Komponenten
Lacken ist das Gerat sofort zu Reinigen. Ansons-
ten droht ein Ausharten des Lackes im Gerat, und
damit Defekt des Gerates.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehodrbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tipp! Fir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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11. Viskositatstabelle

Spritzmaterial Beispiele. Herstellerangaben bechten! | Auslaufzeit in Sekunden (DIN-sec)
Lésemittelverdlinnbare Grundierungen 25-30
Lésemittelverdlinnbare Lackfarben 15-30
Wasserverdinnbare Grundierungen 25-30
Wasserverdunnbare Lackfarben 20-25
Holzschutzmittel, Beizen, Ole unverdinnt
Desinfektionsmittel unverdinnt

Decklacke fur Kraftfahrzeuge 20-25

-12-
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12. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Stoffaustritt an
der Dlse

Duse verstopft.

Steigrohr verstopft.
Materialmenge-Einstellung zu weit nach
links gedreht (-).

Steigrohr lose.

Reinigen
Reinigen

Nach rechts drehen (+)
Einstecken

Dusendichtung verschlissen.
Fester Stoff befindet sich an Luftkappe oder
Duse.

Kein Druckaufbau im Behalter. Behalter anziehen
Stoff zu dickflissig Verdlinnen

Stoff tropft an der Dise lose. Anziehen

Duse nach Duse verschlissen. Auswechseln

Auswechseln

Reinigen

Zu grobe Zerstau-
bung

Stoff hat zu hohe Viskositéat.
Materialmenge zu grof3.
Mengenregulierung zu weit nach rechts
gedreht (+).

Verdlinnen

Mengenregulierung nach links
drehen (-)

Dise verunreinigt. Reinigen
Zu geringer Druckaufbau im Behalter. Behélter anziehen
Spritzstrahl pulsiert | Stoff im Behalter geht zu Ende. Nachftllen

Beschichtungsmus-
ter ist sehr hell und
ungleichmaBig

Die Farbspruhpistole wird zu schnell tGber
die zu bearbeitende Oberflache bewegt.

Verringern Sie ihre
Bewegungsgeschwindigkeit

Farbe lauft am Ob-
jekt runter

Zuviel Material aufgetragen

Mengenregulierung nach links
drehen (-)

Zuviel Farbnebel

Abstand zum Spritzobjekt zu grof3

Spritzabstand verringern
Mengenregulierung nach links
drehen (-)

-13-
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iﬁ‘

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-14-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Diise, Dusennadel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 16)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Caution! Wear gloves.

6. Note! Disassemble and clean the equipment
immediately after each use. This is the only
way to keep the wetted parts clean and pre-
vent clogging. Parts that are not cleaned can
become clogged, causing an equipment fault.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 18

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-16)
Fig. 1a: TC-SY 600 S
Fig. 1b: TC-SY 700 S

Air cap retaining ring

Air cap

Nozzle

Locking lever

Trigger

Max. paint volume control
Pistol mounting
Viscosity cup

Transport handle

10 Material tube connection
11 Material tube

12 Container

13 Fluid needle (plastic)

14 Trigger unit

15. Handle

16 Filter cap

17 Shoulder strap

18 On/Off switch

19 Air hose

20 Cradle*

©CoOoO~NOOA~WN =

A Cleaning needle
B Adapter for fluid needle

*only included with TC-SY 700 S

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Container

Cleaning brush (not shown)

Cleaning needle

Viscosity cup

Cap 2.5 mm nozzle, mounted on the pistol
(colour: black)

Replacement nozzle, 3 mm (colour: grey)
Adapter for fluid needle

Shoulder strap

Cradle*

Original operating instructions

Safety information

*only included with TC-SY 700 S

3. Proper use

The machine is suitable for spraying solvent-bor-
ne and water-borne paint, varnish, primers, trans-
parent lacquer, vehicle basecoats and clearcoats,
interior wall paint, stains and wood preservatives.
Alkali and acidic substances, spray materials
containing particles, latex paint and non-drip/non-
splatter paint must not be sprayed.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

4.1 TC-SY 600 S technical data
Mains voltage/frequency ........ 220-240V ~50 Hz

Power rating ........cccocveiiiiiiiiic 600 W
Max. flow rate.........cceeviiiiiiiinnnnn, 1000ml/min
COoNtAINET ..o 800 ml
Nozzle dia. ......cceovvverriiiiecieeie 2.5/3.0mm
Max. VISCOSItY ....ccuvveeeiiieiiiieeeeiieeee 70 DIN-sec
Protection Class...........ccoeveererecenneneneeens 1=
Ingress Protection ..........ccccooeviiiiiiiiene IP 23
Weight ..o approx. 2.6 kg
Hose length ... 1.8m

4.2 TC-SY 700 S technical data
Mains voltage/frequency ........ 220-240V ~50 Hz

Power rating ........cccocveiiiiiiiiic 700 W
Max. flow rate........ccccveeveeeiiciiiiiieeeen, 1000ml/min
CoNtaiNer .....ccveeeeiiee e 1000 ml
Nozzle dia. ..ccceevvveveeiiee e 2.5/3.0mm
Max. VISCOSItY ....ccvveeeeieeeeeieeeeiieeees 70 DIN-sec
Protection Class.........ccccceeeeveeeeeeeeeeeeene 11/31

Hose length ..

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 50580.

L, sound pressure level ....................... 83 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level .............cocoovennien. 94 dB(A)
Kia UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 50580.

Handle

Vibration emission value a, = 1.57 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

21.06.2023
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The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Spray gun assembly (Fig. 2/3/4)

® The trigger unit (14) is attached to the handle
(15) with the gun mounting bayonet connec-
tor (7).

® Open the locking lever (4).

e Twist and insert the trigger unit (14) into the
handle.

® Close the locking lever.

® Insert the material tube (11) into the material
tube connection (10).

® Screw the container into the trigger unit.

6. Operation

6.1 Material preparation

The paint usually has to be thinned before it can
be used in the spray gun. Instructions on how to
thin the paint for spraying are not always printed
on the paint tin. You should use the viscosity table
as a guide (viscosity = consistency of the paint).

6.1.1 Measuring the viscosity (Fig. 5)

1. Mix the material thoroughly before measuring.

2. Completely immerse the viscosity cup (8) into
the material.

3. Thenllift the viscosity cup (8) out of the mix-
ture and use a stopwatch to measure the time
it takes for all of the material to flow through
the cup. As soon as the continuous flow out
of the bottom is interrupted, stop the timer.
Repeat until you have the viscosity you need.

This is the ,Draining time in seconds*. (See 11.
Viscosity Table)

6.1.2 Nozzle diameter

The size of the nozzle to use depends on the vis-
cosity of the material. Depending on the viscosity,
use the 2.5 mm dia. nozzle (colour: black for low
viscosity) or the 3.0 mm dia. nozzle (colour: grey
for higher viscosity). The fluid needle in the gun is
suitable for both diameters.

6.2 On/Off switch (Fig. 1a, 1b)
Switch position 0:  Off
Switch positionl: ~ On

6.3 Working with the paint spray gun (Fig. 6)
Note! Cover all surfaces which must be protected
from the spray, even areas which are further away
from the place where you are working. A fine mist
from the spray gun can spread to areas in the
wider surroundings indoors and outdoors, and the
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- direction-> lower material flow
+ direction-> higher material flow

material will be deposited on surfaces there.
® Unscrew the container (12) from the paint

spray gun.
®  Align the material tube (11) for the object you 6.6 Spraying techniques
are working on. ® The results you get depend on how smooth

and clean the surface is. The surface must be
carefully prepared and free of dust.

® Spaying on horizontal objects: Rotate the ma-
terial tube (11) towards the front.

® Spaying on raised objects: Rotate the materi- e Surfaces, threads, etc. which should not be
al tube (11) towards the rear. sprayed must be covered.
® Never continue spraying until the container ® Always set the spray gun down on cardboard

is completely empty. If the material tube no
longer reaches the spray material, the spray

or something similar. You can use the card-
board as a target to properly adjust the spray

flow will be interrupted and the coverage on gun.
the surface will be uneven.
® Once you have performed the viscosity mea- Important:

surement as described in 6.1.1, place the Always begin spraying outside of the area to be
container (12) on some paper, pour inthe ma-  sprayed and avoid interrupting spraying inside the
terial you have prepared and tightly screw the area to be sprayed.
container (12) back into the paint spray gun. ®  Wrong (Fig. 9): If you only rotate the spray

® The paint spray gun may only be set down gun from side to side, the gun will produce a
on a clean, even surface. Otherwise it may heavy mist and the coverage will be uneven.
tip over. ® Right (Fig. 10): Always hold the spray gun at

® After each cleaning (see 8.1) or change of fan

pattern (see 6.3), tighten the air cap retaining
ring (1) to prevent material from leaking out
between the air cap retaining ring and the air

the same distance (about 5-15 cm) from the
surface you are working on.

Move the spray gun uniformly laterally or up
and down depending on the fan pattern.

cap (2). ¢ Uniform motion of the spray gun produces
uniform finish quality.
6.4 Adjusting the fan pattern (Fig. 7) ® If material residue is deposited on the nozzle

You can set the paint spray gun to produce three
different fan patterns to suit your needs.

Loosen the air cap retaining ring (1) and rotate
the air cap (2) to the desired position. Re-tighten
the air cap retaining ring.

(3) and the air cap (2), clean both parts with
solvent or water.

6.7 Transport

Carry the spray gun by the handle (9) or the
shoulder strap (17).

Selecting the fan pattern:

A: vertical fan

7. Replacing the power cable
-> for horizontal surfaces

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

B: horizontal fan
-> for vertical surfaces

C: Round fan
-> for corners, edges and surfaces that are dif-
ficult to access

Risk of injury!
Never press the trigger while you are adjusting
the jet.

6.5 Adjusting the material flow (Fig. 8)

You can rotate the max. paint volume control to
regulate the material flow.

.21-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.1.1 Disconnecting and cleaning the gun
(Fig. 1-2, 11-15)

1. Unplug the spray gun from the mains power.
Press the trigger (5), so that the residual ma-
terial flows back into the container (12).

2. Unscrew the container (12) and empty the
residual material back into the material tin.

3. Clean the container (12) and the material
tube (11) with a bristle brush.

4. Pour solvent or water into the container.
Screw the container back on. Solvents with a
flash point above 55°C may not be used.

5. Reinsert the mains plug into the mains outlet
and turn on the paint spray gun. Set the max.
paint volume control (6) to the maximum flow
setting. Spray the solvent or water into a con-
tainer or rag, but never into the surroundings.

6. Repeat the procedure above until the clear
solvent or water exits from the nozzle (3).

7. Turn the paint spray gun off again and unplug
it from mains power.

8. Completely empty the container (12). Always
keep the container (12) free of residue and
check it for damage.

9. Use arag soaked in solvent or water to clean
the outside of the paint spray gun and the
container (12).

10. Unscrew the air cap retaining ring (1) and
remove the air cap (2). Remove the nozzle
(3). Push the fluid needle adapter (B) onto the

fluid needle (13). Twist and pull to remove the
fluid needle. Clean the air cap retaining ring,
air cap, nozzle and fluid needle with a bristle
brush and solvent or water.

11. Remove the filter cap (16) to clean the air inlet
filter. Remove the filter and clean it by blowing
out with air. Replace the filter and screw the
filter cap onto the gun. Do not operate the gun
without the filter.

12. Reinsert the fluid needle. Pull the trigger and
insert the nozzle on the fluid needle. While
inserting, ensure that the pins on the sides of
the fluid needle point up/down and not right/
left. Pull the trigger while placing the air cap
on the nozzle and tightly fasten the air cap
with the air cap retaining ring.

13. Ensure that the paint spray gun is completely
dry before storing it.

14. Properly dispose of residual paint and
cleaning agents in accordance with local laws
and regulations. Residual paint and solvents
must be taken to a suitable collection point. If
you are not sure, ask the local council where
the nearest collection point is.

Warning!

Never immerse the paint spray gun in water or
other liquids. The housing may only be cleaned
with a dampened rag.

Note: If you use 2-component paint, you must

clean the gun immediately. Otherwise the paint
may dry inside the gun, causing an equipment
fault.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

io!
E ﬁlﬁ}@ Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from lkwb |
www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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11. Viscosity Table

Examples of spray materials. Follow the Draining time in seconds (DIN-sec)
manufacturer‘s instructions!

Solvent-borne primers 25-30

Solvent-borne paint 15-30

Water-borne primers 25-30

Water-borne paint 20-25

Wood preservatives, stains, oils undiluted

Disinfectants undiluted

Vehicle topcoats 20-25

12. Troubleshooting Guide

Max. paint volume control rotated too far
anti-clockwise (-).

Problem Possible Cause Solution
No material exits Nozzle clogged Clean
from the nozzle Material tube clogged Clean

Turn clockwise (+)

coarse

Material volume too high

Max. paint volume control turned too far
clockwise (+).

Dirty nozzle.

Insufficient pressure build-up in the con-
tainer

Material tube is loose. Insert
No pressure build-up in the container. Tighten container
Consistency of the material is too thick. Dilute
Material drips from | Nozzle is loose. Tighten
nozzle after spray- Nozzle is worn. Replace
ing Nozzle seal is worn. Replace
Solids in the air cap or nozzle. Clean
Atomization too Material viscosity too high Dilute

Turn the max. paint volume con-
trol anti-clockwise (-)

Clean

Tighten the container

Intermittent (,flutte-
ring“) spray

Almost all of the material in the container
has been used up.

Add more

Coating pattern is
too light and uneven

You moved the paint spray gun too fast ac-
ross the surface you are working on.

Move the gun more slowly.

The paint runs or
sags.

You applied too much material.

Turn the max. paint volume con-
trol anti-clockwise (-)

Excessive spray
mist

The gun is held too far away from the object
you are working on.

Hold the gun closer.
Turn the max. paint volume con-
trol anti-clockwise (-)
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Nozzle, fluid needle

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 16)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Attention ! Portez des gants !

6. Remarque ! Démontez et nettoyez I'appareil
immeédiatement aprés chaque utilisation.
C‘est la seule maniere pour que les pieces de
I‘appareil en contact avec la peinture restent
propres sans coller. Les composants non
nettoyés peuvent coller et entrainer le dysfon-
ctionnement de I‘appareil.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1 a 16)
Figure 1a : modele TC-SY 600 S
Figure 1b : modele TC-SY 700 S

Ecrou-raccord

Clapet d‘air

Buse

Levier de fermeture

Levier de détente
Régulation max. quantité de peinture
Logement du pistolet

Verre mesureur de viscosité
Poignée de transport

10 Raccord tuyau ascendant
11 Tuyau ascendant

12 Réservoir

13 Aiguille de buse (plastique)
14 Unité de détente

15 Poignée

16 Bouchon de filtre

17 Ceinture de port

18 Interrupteur marche/arrét
19 Tuyau d‘air

20 Chariot*

©CoOoO~NOOA~WN =

A Aiguille de nettoyage
B Adaptateur pour aiguille de buse

*compris uniqguement dans TC-SY 700 S

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Réservoir

Brosse de nettoyage (sans illustration)
Aiguille de nettoyage

Verre mesureur de viscosité
Capuchon obturateur

Buse de 2,5 mm, montée sur I'appareil
(couleur : noire)

Buse de remplacement 3 mm (couleur : grise)
Adaptateur pour aiguille de buse
Ceinture de port

Chariot*

Mode d‘emploi d‘origine

Consignes de sécurité

*compris uniquement dans la livraison pour
TC-SY 700 S

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine sert & pulvériser les peintures-
lagues a base de solvants et diluables a I‘'eau,
les lasures, les couches primaires, les vernis, les
couches de finition pour véhicules, les peintures
pour murs intérieurs, les produits décapants et
les produits de protection du bois. Il est interdit
de pulvériser les matériaux a base de soude et
d‘acide, les matériaux de pulvérisation contenant
des particules, les peintures a base de latex, les
peintures anti-projections/anti-gouttes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 29

4. Données techniques

4.1 Caractéristiques techniques TC-SY 600 S
Tension/fréquence réseau ...... 220-240V ~ 50 Hz

Puissance absorbée ..........cccccooiiiiiiienn. 600 W
Débit max. ................. 1000ml/min
Volume du réServoir .........ccceceeeeeciveeenneenn. 800 ml
D desS bUSES .....cceeeevecrieeeeeeeee 2,5/3,0 mm
ViSCOSIté MaX. ..cceeevvveeeiiieeeciee e 70 DIN-sec
Catégorie de protection ..........cccccceerveeneennn. /&l
Type de protection .........cccoceevveiieinieeennn. IP 23
POIdS .o env. 2,6 kg
Longueur de tuyau .........cccceveeiiiiiiiciiines 1,8m

4.2 Caractéristiques techniques TC-SY 700 S
Tension/fréquence réseau...... 220-240V ~ 50 Hz

Puissance absorbée ..........cccccoeviiiiiienn. 700 W
Débit max. ....cccceeveveeeeiieeeee e 1000ml/min
Volume du réservoir ..

D desbuSeS .....ccceeveeeiiiieeeee e

ViSCOSIté MaX. ..cceeevvveeeiiiee e 70 DIN-sec
Catégorie de protection ... /&l
Type de protection .........ccceceevveiieinecennn. IP 23
POIdS ..o env. 3,2 kg
Longueur de tuyau .........cccoeveeiiiiiiiiiiienns 3,5m

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 50580.

Niveau de pression acoustique LpA
Imprécision K ,
Niveau de puissance acoustique L, ..... 94 dB(A)
IMprécision K, ...coooeeviniiiiiciiiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 50580.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 1,57 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
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électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du pistolet a peinture (fig. 2/3/4)
e L'unité de détente (14) est raccordée a la
poignée (15) par la fermeture & baionnette du

logement du pistolet (7).

® Ouvrez le levier de fermeture (4).

® Insérez l'unité de détente (14) dans la poig-
née par un mouvement rotatif.

® Fermez le levier de fermeture.

e Enfichez le tuyau ascendant (11) sur le rac-
cordement du tuyau ascendant (10).

e Vissez le récipient sur I'unité de détente

6. Commande

6.1 Préparation du matériau

Pour étre utilisée avec le pistolet a peinture, les
peintures doivent étre souvent diluées. Les consi-
gnes de dilution pour la pulvérisation ne figurent
pas toujours sur I'emballage du matériau. Veuillez
donc également consulter le tableau des viscosi-
tés. (viscosité = viscosité du matériau)

6.1.1 Mesure de la viscosité (fig. 5)

1. Mélangez bien le matériau avant la mesure.

2. Le verre mesureur de viscosité (8) doit étre
complétement plongé dans le matériau.

3. Sortez ensuite le verre mesureur de viscosité
(8) du mélange et chronométrez le temps
dont le liquide a besoin pour s‘écouler com-
plétement. Dés que le fil s‘interrompt, arrétez
le chronomeétre. Effectuez cette procédure
jusqu‘a ce que vous ayez atteint la viscosité
nécessaire.

C'est le « le temps d‘écoulement en secondes ».
(cf. 11. Tableau des viscosités)

6.1.2 Diameétre des buses

La taille de la buse a nettoyer dépend de la vis-
cosité du matériau. Selon la viscosité, utilisez la
buse de 2,5 mm de @ (couleur : rouge, pour faible
viscosité) ou la buse de 3,0 mm de @ (couleur :
noire, pour viscosité élevée). L‘aiguille de la buse
de I'appareil convient pour le diamétre des deux
buses.

6.2 Interrupteur marche / arrét (fig. 1a, 1b)
Position de linterrupteur O : Arrét
Position de linterrupteur | : Marche

6.3 Travail avec le pistolet a peinture (fig. 6)
Remarque ! Couvrez toutes les surfaces qui do-
ivent étre protégées de la peinture/du matériau

pulvérisé avec du matériel couvrant, en prenant
en compte également I‘environnement du poste
de travail. Un brouillard fin de peinture/matériau

-30-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 30

21.06.2023 10:56:24



a pulvériser peut se répandre dans les piéeces

et plus loin & Iair libre et se déposer sur les sur-

faces.

® Dévissez le réservoir (12) du pistolet a pein-
ture.

® Ajustez le tuyau ascendant selon le mode de
travail (11).

® Pulvérisation sur les objets couchés : tournez
le tuyau ascendant (11) vers l‘avant.

® Pulvérisation sur les objets suréleveés : tour-
nez le tuyau ascendant (11) vers l‘arriére.

® Ne videz jamais complétement le récipient
de matériau. Si le tuyau ascendant n‘est plus
plongé dans le matériau, le jet s‘interrompt et
une surface inégale apparait.

® Lorsque vous avez procédeé a la mesure de
la viscosité comme au point 6.1.1, placez le
récipient (12) sur un support papier et rem-
plissez le récipient de matériau, puis vissez le
récipient (12) sur le pistolet a peinture.

® Le pistolet a peinture doit étre uniquement
déposé sur une surface plane et propre. Dans
le cas contraire, il existe un risque de bascu-
lement !

® Serrez I'écrou-raccord (1) aprés chaque
nettoyage (cf. 8.1) ou changement de forme
de jet (cf. 6.3) afin d‘éviter un écoulement de
la peinture entre |‘écrou-raccord et le clapet
d‘air (2).

6.4 Réglage du mode de pulvérisation (cf. 7)
Selon I‘utilisation trois formes de jet différentes
peuvent étre réglées sur le pistolet & peinture.
Desserrez I'écrou-raccord (1) et tournez le clapet
d‘air (2) dans la position désirée. Resserrez ensu-
ite I'écrou-raccord.

Sélection mode de pulvérisation :

A :jet plat vertical
-> pour les surfaces horizontales

B : jet plat horizontal
-> pour les surfaces verticales

C:jetrond
-> pour les coins et les bords ainsi que les sur-
faces difficiles d'accés

Risque de blessure !
N‘actionnez jamais le levier de détente pendant
que vous procédez au réglage du jet.

6.5 Réglage de la quantité de matériau (fig. 8)
La quantité de matériau peut étre régulée en
tournant le bouton de régulation de la quantité (6).

moins de matériau
plus de matériau

Sens- >
Sens+ ->

6.6 Techniques de pulvérisation

® Lerésultat de pulvérisation dépend forte-
ment de la régularité de la surface et de sa
propreté. C‘est pourquoi, la surface doit étre
soigneusement traitée au préalable et étre
exempte de poussiére.

® Couvrez les surfaces, emballages ou autres
qui ne doivent pas étre pulvérisés.

® Veillez a utiliser un carton ou tout autre maté-
riel semblable comme support. Vous pourrez
procéder a un essai de pulvérisation sur
celui-ci afin de déterminer le réglage adapté.

Important :

commencez la pulvérisation en-dehors de la sur-

face de pulvérisation et évitez toute interruption a

I'intérieur de la surface de pulvérisation.

® Incorrecte (fig. 9) : si vous ne faites qu‘incliner
le pistolet a peinture, un brouillard de peinture
dense se forme et la qualité de la surface est
irréguliére.

e Correcte (fig. 10) : maintenez impérativement
le pistolet a peinture a une distance réguliere
de 5 a 15 cm de la surface a traiter.

© Déplacez le pistolet a peinture réguliérement
et de facon transversale ou en va et vient,
selon le réglage de la pulvérisation.

® Lorsque I'on manie le pistolet & peinture avec
régularité, la qualité de la surface obtenue est
homogene.

® Sides résidus de matériau restent sur la buse
(3) et le clapet d‘air (2), nettoyez les deux
piéces avec du solvant ou de I‘eau.

6.7 Transport
Transportez I‘appareil par la poignée (9) ou a
I‘aide de la ceinture de port (17).
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7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
8.1.1 Mise hors circuit et nettoyage
(fig.1a2,11a15)

Débranchez la fiche de contact. Appuyez
ensuite sur le levier de détente (5) afin que
le matériau restant retourne dans le récipient
(12).

Dévissez le récipient (12) et versez le reste
du matériau dans I‘'emballage du matériau.
Nettoyez ensuite le récipient (12) et le tuyau
ascendant (11) a I‘aide d‘un pinceau.
Remplissez ensuite le récipient de solvant ou
d‘eau. Revissez le récipient. Utilisez unique-
ment du solvant avec un point d’inflammation
supérieur a 55 °C.

Branchez a nouveau la fiche de contact et
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10.

11.

12.

13.

14.

allumez le pistolet a peinture. Pour ce faire,
réglez la régulation de la quantité (6) sur débit
maximum. Pulvérisez le solvant ou I‘'eau dans
un récipient ou sur un chiffon, jamais dans
votre environnement.

La procédure mentionnée ci-dessus doit étre
répétée aussi souvent que possible jusqu‘a
ce que du solvant ou de I‘eau clair(e) s‘écoule
de la buse (3).

Débranchez ensuite le pistolet a peinture et la
fiche de contact.

Videz ensuite le récipient (12) entiérement.
Gardez le récipient (12) toujours exempt de
résidus de matériau et vérifiez qu'il n‘est pas
endommage.

Nettoyez I‘extérieur du pistolet a peinture et
du récipient (12) a I'aide d‘un chiffon trempé
dans du solvant ou de I‘eau.

Dévissez I'écrou-raccord (1) retirez ensuite
le clapet d‘air (2). Retirez ensuite la buse (3).
Enfichez I'adaptateur de I‘aiguille de la buse
(B) sur l'aiguille de la buse (13). Tournez et
tirez ensuite pour retirer 'aiguille de la buse.
Nettoyez I‘écrou-raccord, le clapet d‘air, la
buse et I‘aiguille de la buse avec un pinceau
et du solvant ou de I‘'eau.

Retirez le capuchon du filtre (16) pour netto-
yer le filtre d‘aspiration d‘air. Retirez le filtre et
nettoyez celui-ci en soufflant dessus. Insérez
ensuite le filtre et vissez le capuchon du filtre
sur l‘appareil. N‘exploitez jamais I‘appareil
sans filtre.

Insérez a nouveau l‘aiguille de la buse. Tirez
ensuite sur la détente et placez la buse sur
I‘aiguille de la buse. Veuillez veiller lors de
I'insertion a ce que les goupilles latérales de
Iaiguille de la buse soient orientées vers le
haut/bas, et non pas vers la droite/gauche.
Retirez la gachette pendant que vous placez
le clapet d‘air sur la buse et que vous serrez
le clapet d‘air & I'aide de I‘écrou-raccord.
Assurez-vous que le pistolet a peinture soit
complétement sec avant le stockage.
Veuillez respecter les réglementations lo-
cales et légales avant d‘éliminer les résidus
de peinture et les produits nettoyants. Les
résidus de peinture et les produits nettoyants
doivent étre remis au centre de collecte ap-
proprié. Si vous ne connaissez pas de centre
de collecte, veuillez-vous renseigner auprées
de I'administration de votre commune.
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Avertissement !

Ne maintenez jamais les pistolets a peinture sous
I‘eau et ne les plongez pas dans le liquide. Nettoy-
ez le carter uniquement avec un chiffon mouillé.

Remarque : nettoyez immédiatement I‘appareil
apres avoir utilisé une peinture a deux compo-
sants. Si vous ne le faites pas, la peinture risque
de durcir entrainant ainsi le dysfonctionnement de
I‘appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

® Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

! ésul-
E"?#}E Astuce ! Pour un bon résu

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de lwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rés de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Tableau des viscosités

Exemples de matériau de pulvérisation. Respectez Temps d'écoulement en secondes
les indications du fabricant ! (DIN-sec)
Couches primaires diluables a I'aide de solvant 25-30
Peintures diluables a I'aide de solvant 15-30
Couches primaires diluables a I'eau 25-30
Peintures diluables a I'eau 20-25
Produit de protection du bois, décapant, huiles Non dilués
Produits désinfectants Non dilués
Couche de finition pour les véhicules 20-25
12. Plan de recherche des erreurs
Dérangement Cause probable Elimination
Pas d'écoulement La buse est bouchée. Nettoyer
de matériau au ni- Le tuyau ascendant est bouché. Nettoyer

veau de la buse

Réglage de la quantité de matériau trop
vers la gauche (-).

Tuyau ascendant détaché

Pas de pression dans le récipient.

Tourner vers la droite (+)
Enficher
Resserrer le récipient

grossiere

Quantité de matériau trop importante.
Régulation de la quantité trop vers la droite
(+)-

Buse encrassée.

Pas assez de pression dans le récipient.

Matériau trop épais Diluer
Le matériau goutte | Buse desserrée Resserrer
au niveau de la Buse usée Remplacer
buse Joint de la buse usé Remplacer

Du matériau solide se trouve au niveau du

clapet d‘air ou de la buse. Nettoyer
Pulvérisation trop Le matériau a une viscosité trop élevéee. Diluer

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)
Nettoyer

Resserrer le récipient

Le jet sort par sac-
cades

Le récipient de matériau est bientbt vide.

Remplir

L'aspect de la cou-
che est trés clair et
tres irrégulier

Le pistolet a peinture est déplacé trop rapi-
dement sur la surface a traiter.

Réduisez la vitesse de déplace-
ment

La peinture coule le
long de l'objet

Quantité de matériau appliquée trop impor-
tante

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)

Brouillard de pein-
ture trop important

Distance par rapport a I‘'objet de pulvérisati-
on trop importante

Réduire la distance de pulvéri-
sation

Tourner la régulation de la
quantité vers la gauche (-)
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2

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ Buse, aiguille de la buse

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-36-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 36 21.06.2023 10:56:25



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits [égaux en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il
n’y a donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La garantie Einhell
s’applique exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous pour un achat réalisé dans
I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut du matériel. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour usage commercial, artisanal ou professionnel.
La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanalement,
par des sociétés industrielles, ol encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. Pour
les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® |es dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Prais Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 16)

1. Pericolo! - Perridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Attenzione! Indossate guanti!

6. Avvertenza! Smontate e pulite I'apparecchio
sempre dopo |‘utilizzo. Solo in questo modo
le parti dell‘apparecchio che sono a contatto
con il colore rimangono pulite e non si ostru-
iscono. Le parti non pulite possono ostruirsi e
impedire il funzionamento dell‘apparecchio.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-16)
Fig.1a: modello TC-SY 600 S
Fig. 1b: modello TC-SY 700 S

Dado arisvolto

Regolazione dell‘aria

Ugello

Leva di chiusura

Leva a grilletto

Regolazione quantita max. di fluido
Attacco della pistola

Misurino per la viscosita
Impugnatura di trasporto

10. Attacco del tubo di pescaggio
11. Tubo di pescaggio

12. Serbatoio

13. Ago per ugello (plastica)

14. Unita del grilletto

15. Impugnatura

16. Coperchio del filtro

17. Tracolla

18. Interruttore ON/OFF

19. Tubo dell‘aria

20. Slitta*

©CoNOOh~WN =

A Ago dipulizia
B Adattatore ago per ugello

*solo con il modello TC-SY 700 S

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Serbatoio

Scovolo (senza figura)

Ago di pulizia

Misurino per la viscosita

Tappo di chiusura

Ugello 2,5 mm, montato sull‘apparecchio
(colore: nero)

Ugello di ricambio 3 mm (colore: grigio)
Adattatore ago per ugello

Tracolla

Slitta*

Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

*solo con il modello TC-SY 700 S

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € concepito per spruzzare vernici
contenenti solventi e idrosolubili, velature, primer,
vernici trasparenti, vernici finali per carrozzeria,
pitture murali per interni, mordenti e conservanti
per legno. Non deve essere usato per spruzzare
soluzioni alcaline, fluidi contenenti acidi o parti-
celle, pitture a base di lattice né pitture con eleva-
to punto di gocciolamento e di spruzzo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

4.1 Caratteristiche tecniche TC-SY 600 S
Tensione / frequenza di rete.....220-240 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita ............ccccceeiiiiiiiiinnnn.. 600 W
Portata maX........ccoeeevvveeeeeeieciiieenn. 1.000ml/min
Capienza del serbatoio ...........ccccceeriueennen. 800 ml
DUgelliceceiiiiiiiiiiiee 2,5/3,0 mm
ViSCOSItA MaX.....ceeeeireeeiiee e e 70 din/sec

Grado di protezione
Tipo di protezione ...

4.2 Caratteristiche tecniche TC-SY 700 S
Tensione / frequenza di rete ....220-240 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita ............cccccveeeiiiiiiinnnnn.. 700 W
Portata maX.........ccocevvveeeeeeeveciiieen. 1.000ml/min
Capienza del serbatoio ...........ccccevrvennene 1000 ml
D uUgellieceiiiiiiiiieee 2,5/3,0mm
ViSCOSItA MaX.....ueeeiieeeeiieeeciee e 70 din/sec

Grado di protezione ... .
Tipo di protezione .........ccceeveveeevciieeeiieeeenns

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 50580.

Livello di pressione acustica L,
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica L,
Incertezza K, .oovvviveinininiiiic

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 50580.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 1,57 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato ¢ stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.
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5.1 Montaggio della pistola a spruzzo
(Fig.2/3/4)

e L‘unita del grilletto (14) & collegata
all'impugnatura (15) tramite una chiusura a
baionetta sull‘attacco della pistola (7).

® Aprite la leva di chiusura (4).

® Inserite I'unita del grilletto (14)
nellimpugnatura con un movimento rotatorio.

e Chiudete la leva di chiusura.

® Inserite il tubo di pescaggio (11) nell‘apposito
attacco (10).

e Avvitate il serbatoio all‘unita del grilletto.

6. Uso

6.1 Preparazione del fluido

Per lavorare con la pistola a spruzzo & necessario
solitamente diluire i fluidi. Sulla confezione del
prodotto non sempre trovate indicazioni sulla
diluizione per I'applicazione a spruzzo. Attenetevi
pertanto anche alla tabella della viscosita. (Visco-
sita = densita del fluido)

6.1.1 Misura della viscosita (Fig. 5)

1. Prima di effettuare la misura dovete mescola-
re per bene il fluido.

2. Il misurino per la viscosita (8) deve essere
completamente immerso nel fluido.

3. Sollevate poi il misurino per la viscosita (8)
togliendolo dal fluido e misurate il tempo che
il fluido impiega a uscire completamente dal
foro. Prendete nota del tempo non appena il
fluido smette di defluire. Eseguite questo pro-
cedimento fino a quando ottenete la viscosita
necessaria. Questo € il ,Tempo di deflusso in
secondi”. (vedi 11. Tabella della viscosita)

6.1.2 Diametro dell‘ugello

Le dimensioni dell‘ugello da utilizzare dipendono
dalla viscosita del fluido da spruzzare. A seconda
della viscosita utilizzate I'ugello con @ 2,5mm
(colore: nero, per viscosita minore) ovvero l‘ugello
con @ 3,0mm (colore: grigio, per viscosita maggi-
ore). L‘ago per ugello presente nell‘apparecchio &
adatto al diametro di entrambi gli ugelli.

6.2 Interruttore ON/OFF (Fig. 1a, 1b)
Posizione “0” dell’interruttore: Spento
Posizione “I” dell'interruttore: Acceso
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6.3 Lavorare con la pistola a spruzzo (Fig. 6)
Avvertenza! Coprite tutte le superfici che devono
essere protette dal fluido/liquido da spruzzare
con materiale di copertura - anche ad una certa
distanza dal luogo di lavoro. Una leggera nebbia
di fluido/liquido da spruzzare pu¢ diffondersi ad
una certa distanza sia al chiuso che all‘aperto e
depositarsi sulle superfici.

® Svitate il serbatoio (12) dalla pistola a spruz-
0.

e |ltubo di pescaggio (11) deve essere orienta-
to in base al tipo di lavoro.

® Lavori di spruzzatura in caso di oggetti oriz-
zontali: girate il tubo di pescaggio (11) in
avanti.

® Lavori di spruzzatura in caso di oggetti
verticali: girate il tubo di pescaggio (11)
all‘indietro.

* Non svuotate mai completamente il serbatoio
del fluido da spruzzare. Se il tubo di pescag-
gio non & pitu immerso nel fluido, il getto si
interrompe e la superficie disomogenea.

© Dopo aver misurato la viscosita come de-
scritto al punto 6.1.1, mettete il serbatoio (12)
su un piano coperto da un foglio di carta,
riempitelo con il fluido preparato e avvitate
poi saldamente il serbatoio (12) alla pistola a
spruzzo.

e La pistola a spruzzo deve essere appoggiata
solo su una superficie piana e pulita. Altri-
menti sussiste il pericolo di ribaltamento!

® Dopo lai pulizia (vedi 8.1) o modifica della
forma del getto (vedi 6.3) serrate sempre il
dado arisvolto (1) per evitare la fuoriuscita di
fluido tra il dado a risvolto (1) e la regolazione
dell‘aria (2).

6.4 Regolazione della forma del getto deside-
rata (Fig. 7)

La pistola a spruzzo pud essere impostata a se-

conda dell‘utilizzo su tre forme diverse di getto.

Svitate il dado a risvolto (1) e ruotate la regolazio-

ne dell‘aria (2) nella posizione desiderata. Quindi

serrate di nuovo il dado a risvolto.

Selezione della forma del getto:

A: getto diffuso verticale
-> per superfici orizzontali

B: getto diffuso orizzontale
-> per superfici verticali
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C: getto centrato
-> per angoli, spigoli e superfici difficili da raggi-
ungere

Pericolo di lesioni!
Non azionate mai la leva del grilletto mentre state
regolando il getto.

6.5 Regolazione della quantita di fluido

(Fig. 8)
La quantita di fluido pud essere regolata ruotando
la regolazione della quantita (6).

Verso- ->
Verso + ->

quantita inferiore di fluido
quantita maggiore di fluido

6.6 Tecniche di spruzzo

e Il risultato dell‘applicazione a spruzzo dipen-
de principalmente dal fatto se la superficie sia
liscia e pulita. Per questo la superficie deve
essere preparata accuratamente e priva di
polvere.

® Le superfici, i filetti o altri elementi da lasciare
liberi devono essere coperti.

® Fondamentalmente si deve fare in modo di
utilizzare un cartone o del materiale simile
come base. Su di essa si pud anche eseguire
una prova di spruzzo per verificare la regola-
zione adatta.

Importante

Dovete iniziare I'applicazione a spruzzo

all‘esterno della superficie da trattare ed evitare

interruzione all‘interno di tale superficie.

® Sbagliato (Fig. 9): se solamente inclinate
la pistola a spruzzo si forma un‘intensa ne-
bulizzazione e la qualita della superficie &
irregolare.

® Giusto (Fig. 10): tenete sempre la pistola a
spruzzo alla stessa distanza di 5-15 cm dalla
superficie da trattare.

® Spostate la pistola a spruzzo con movimenti
regolari in senso trasversale ovvero verticale
a seconda della regolazione.

® Un movimento omogeneo della pistola a
spruzzo permette di ottenere una qualita om-
ogenea della superficie.

* Se nell‘ugello (3) e nella regolazione dell‘aria
(2) rimangono resti del fluido, i due compo-
nenti vanno puliti con solvente ovvero con
acqua.
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6.7 Trasporto
Trasportate I‘apparecchio tenendolo per
I'impugnatura (9) oppure con la tracolla (17).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.1.1 Messa fuori esercizio e pulizia

(Fig. 1-2, 11-15)

1. Staccate la spina dalla presa. Premete la leva
del grilletto (5) in modo che il fluido restante
ritorni nel serbatoio (12).

2. Svitate il serbatoio (12) e versate il fluido res-
tante nella relativa confezione.

3. Pulite quindi il serbatoio (12) e il tubo di
pescaggio (11) con un pennello.

4. Riempite quindi il serbatoio di solvente ovve-
ro di acqua. Riavvitate poi il serbatoio. Si de-
vono utilizzare solamente solventi con punto
di infammabilita superiore a 55°C.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 42

5. Reinserire la spina nella presa e accendete la
pistola a spruzzo. Portate quindi la regolazi-
one della quantita (6) sulla portata massima.
Spruzzate il solvente ovvero I‘acqua in un
recipiente o su uno straccio, in nessun caso
semplicemente all‘ingiro.

6. L‘operazione di cui sopra deve essere ripetu-
ta fino a quando dall‘ugello (3) escono acqua
ovvero solvente limpido.

7. Spegnete quindi la pistola a spruzzo e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

8. Il serbatoio (12) deve essere poi svuotato
completamente. Tenete il serbatoio (12)
sempre pulito e senza resti di fluido e control-
late che non sia danneggiato.

9. Pulite I'esterno della pistola a spruzzo e del
serbatoio (12) con un panno imbevuto di sol-
vente ovvero di acqua.

10. Svitate il dado a risvolto (1) e togliete la
regolazione dell‘aria (2). Rimuovete quindi
l‘ugello (3). Infilate I'adattatore ago per ugello
(B) nell‘ugello (13). Ruotatelo e tiratelo per
estrarre |‘ago dell‘ugello. Pulite il dado a ris-
volto, la regolazione dell‘aria, I‘ugello e I'ago
dell‘ugello con un pennello e detergente ov-
vero acqua.

11. Togliete il coperchio del filtro (16) per puli-
re il filtro di aspirazione dell‘aria. Togliete il
filtro e pulitelo con un getto di aria. Rimet-
tete il filtro e avvitate il coperchio del filtro
all‘apparecchio. Non usate I‘apparecchio
senza filtro.

12. Inserite di nuovo I'ago dell‘ugello. Premete il
grilletto e mettete l‘ugello sull‘ago dell‘'ugello.
Nel montarlo fate attenzione che le spine
sui lati dell‘ago dell‘ugello siano rivolte verso
I‘alto/il basso e non verso destra o sinistra.
Premete il grilletto mentre mettete il coperchio
del filtro sull‘'ugello e avvitate saldamente la
regolazione dell‘aria con il dado a risvolto.

13. Accertatevi che la pistola a spruzzo sia com-
pletamente asciutta prima di metterla via.

14. Per lo smaltimento corretto di resti di pittura
e di detergenti rispettate le norme e le leggi
locali. | resti di pittura e i detergenti devono
essere consegnati presso uno speciale
centro di raccolta. Se non vi € noto nessun
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni
all'amministrazione comunale.

Attenzione!

Non tenete mai la pistola a spruzzo sott‘acqua
e non immergetela mai in un liquido. Pulire
I'involucro esterno solo con un panno umido o
imbevuto di detergente.
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Avvertenza: se si utilizzano vernici a 2 compo-
nenti I'apparecchio deve essere pulito subito.
La vernice pu0 altrimenti indurirsi all‘interno
dell‘apparecchio e danneggiarlo.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

L —
El’i‘#}E Consiglio! Per un buon risul

=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I'‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella della viscosita

Esempi di fluidi applicabili. Osservare le Indicazioni Tempo di deflusso in secondi
del produttore! (din/sec)
Primer diluibili con solventi 25-30
Vernici diluibili con solventi 15-30
Primer diluibili con acqua 25-30
Vernici diluibili con acqua 20-25
Conservanti per legno, mordenti, oli non diluiti
Disinfettanti non diluiti
Vernici finali per carrozzeria 20-25
12. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie
Anomalia Possibile causa Soluzione
Non esce fluido Ugello ostruito. Pulite
dall'ugello Tubo di pescaggio ostruito. Pulite

Regolazione della quantita troppo sulla
sinistra (-).

Ruotate verso destra (+).

cessiva

Tubo di pescaggio allentato. Inseritelo
Non si sviluppa pressione nel serbatoio. Serrate il serbatoio
Fluido troppo viscoso. Diluite il fluido
Il fluido continua Ugello allentato. Avvitatelo
a gocciolare Ugello consumato. Sostituitelo
dall'ugello Guarnizione ugello consumata. Sostituitelo
C‘e fluido indurito nella regolazione aria o
nell‘'ugello. Pulite
Nebulizzazione ec- | Il fluido ha una viscosita eccessiva. Diluite il fluido

Quantita eccessiva di fluido.
Regolazione della quantita troppo sulla
destra (+).

Ugello sporco.

Nel serbatoio si sviluppa pressione insuf-
ficiente.

Ruotate verso sinistra la regola-
zione della quantita (-).

Pulite.

Serrate il serbatoio.

Spruzzo intermit-
tente

Si sta esaurendo il fluido
nel serbatoio.

Rabboccatelo

Lo strato applicato
molto chiaro e non
omogeneo

La pistola a spruzzo viene spostata troppo
velocemente sulla
superficie da trattare.

Riducete la velocita di movi-
mento.

Il fluido cola
dall'oggetto su cui &
stato applicato

Applicata quantita
eccessiva di fluido.

Ruotate verso sinistra la regola-
zione della quantita (-).

Nebulizzazione ec-
cessiva

Distanza eccessiva dall‘oggetto da trattare.

Ridurre la distanza di spruzza-
tura Ruotate verso sinistra la
regolazione della quantita (-).
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Ugello, ago per ugello

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli del marchio ,Professional” acquistati con PIVA non vale I‘esclusione per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

© Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

© Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli del marchio ,,Pro-
fessional“ acquistati con P.lva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere
prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa
la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione
dell‘apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso in cui si ricorra a
servizi di assistenza sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamen-
te I'‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 16)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Forsigtig! Brug handsker!

Bemaerk! Skil apparatet ad og renger det
altid umiddelbart efter brug. Kun pa denne
made forbliver apparatets farveforende dele
rene og kleeber ikke sammen. Ikke rengjorte
dele kan kleebe sammen og forer til defekt.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfal-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-16)
Fig. 1a: Model TC-SY 600 S
Fig. 1b: Model TC-SY 700 S

Omlgber
Luftklap
Dyse
Lasearm
Aftreekker
Regulering maks. farvemzengde
Pistolindtag
Viskositetsmalebaeger
Transportgreb

. Stigrer-tilslutning

. Stigrer

. Beholder

. Dysenal (kunststof)

. Aftraeksenhed

. Handtag

. Filterkappe

. Skulderrem

. Teend/sluk-knap

. Luftslange

. Sleede*

©CoNoOh~WN =

Rensenal
Adapter til dysenal

*findes kun til TC-SY 700 S

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

-48-
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Beholder

® Rensebgrste (uden illustration)

® Rensendl

* Viskositetsmalebaeger

® Lukkekappe

* Dyse 2,5 mm, monteret pa apparatet
(farve: sort)

* Reservedyse 3 mm (farve: gra)

® Adapter til dysenal

e Skulderrem

® Slaede*

®  Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

*findes kun til TC-SY 700 S

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er egnet til at sprgjte oplgsningsmid-
delholdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer,
grundere, farvelgse lakker, daeklakker til keretgijer,
farver til vaegge indenders, bejdsninger og tree-
beskyttelsesmidler. Lud og syreholdige materia-
ler, partikelholdige sprojtematerialer, latexfarver,
farver med sprojte-/dryphaemmende effekt ma
ikke sprojtes.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

4.1 Tekniske data TC-SY 600 S

Netspaending /-frekvens ......... 220-240V ~50 Hz
Optagen effekt ........ccoovieiiieiiiiiieee 600 W
Maks. flowmaengde ..........c.cccoeeveene 1000 ml/min
Beholdervolumen ............cccoooiiiiiiiiiinns 800 ml
DySE- @ ..o 2,5/3,0mm
Maks. viskositet ...........cccoceiiiiiiinnnn. 70 DIN-sec
Beskyttelsesklasse .......cccovivviererierieiiiennns /&l
Kapslingsklasse ..........cccccoiviiiiiciniienns IP 23
Vgt .o ca.2,6 kg
Slangeleengde ..., 1,8m

4.2 Tekniske data TC-SY 700 S
Netspeending /-frekvens ......... 220-240V ~ 50 Hz

Optagen effekt ........ccooviveiiiiiiiiiice 700 W
Maks. flowmaengde ... ....1000 ml/min
Beholdervolumen ............cccoociiiiiinen. 1000 ml
DySE- @ ..o 2,5/3,0 mm
Maks. viskositet ...........cccoeiiiiiiinnnn. 70 DIN-sec
Beskyttelsesklasse .......ccovivvererierieiviennens /&l
Kapslingsklasse .........cccooeviiiiiinicicieeen, IP 23
Vgt o ca. 3,2 kg
Slangeleengde ..o, 3,5m

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 50580.

Lydtryksniveau LpA ................................. 83 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, «....ccooeinieiiinicnnnen 94 dB(A)
Usikkerhed K, ooooeoviieiniiiiic, 3dB

Brug hgorevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 50580.

Handtag

Svingningsemissionstal a, = 1,57 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

21.06.2023
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Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerkteoj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.
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5.1 Montering af sprgjtepistoler (fig. 2/3/4)

® Aftreeksenheden (14) er forbundet med hand-
taget (15) vha. en bajonetlas i pistolindtaget
(7).

e Abnlasearmen (4).

® For aftraeksenheden (14) ind i handtaget ved
at dreje den.

® Luklasearmen.

® Stik stigreret (11) fast pa stigrer-tilslutningen
(10)

e Skru beholderen fast pa aftreeksenheden

6. Betjening

6.1 Forberedelse af materiale

Farverne skal for det meste fortyndes, for de

kan forarbejdes med farvesprojtepistolen. Hen-
visninger om sprgjteegnede fortyndinger findes
ikke altid pa materialedasen. Ret dig derfor efter
viskositetstabellen. (viskositet = hvor tyktflydende
materialet er)

6.1.1 Maling af viskositet (fig. 5)

1. Husk at rare materialet godt igennem for ma-
lingen.

2. Viskositetsmalebaegeret (8) skal dyppes helt
ned i materialet.

3. Left herefter viskositetsmalebzegeret (8) op
af blandingen og stop tiden, som veesken har
brug for til at labe helt igennem. Stop tiden, sa
snart tradden gar i stykker. Gennemfer denne
proces, til den ngdvendige viskositet er naet.

Dette er ,Udlgbstid i sekunder”. (se 11. Viskosi-
tetstabel)

6.1.2 Dyse-diameter

Sterrelsen pa den dyse, der skal anvendes, af-
heenger af materialets viskositet. Afhaengigt af
viskositet anvendes dysen med @ 2,5 mm (farve:
sort, til lav viskositet) eller dysen med @ 3,0 mm
(farve: gra, til hgj viskositet). Dysenalen i appara-
tet er egnet til begge dysediametre.

6.2 Taend/Sluk-knap (fig. 1a, 1b)
Position 0: Fra
Position I: Til
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6.3 Arbejde med farvesprgjtepistol (fig. 6)
Bemeerk! Tildeek alle overflader, der skal beskyt-
tes mod farve/sprgjtemateriale, med tildeeknings-
materiale - ogsa overflader, der findes lidt lzenge-
re veek fra arbejdspladsen. En fin tdge med farve/
sprojtemateriale kan fordele sig i rum og ude i det
fri i en storre radius og leegge sig pa overflader.

e Skru beholderen (12) af farvesprajtepistolen.
Stigreret (11) skal justeres, sa det passer til
sprojtearbejdet.

Sprojtearbejde pa genstande, der ligger ned:
Drej stigrer (11) fremad.

Sprojtearbejde pa hejtliggende genstande:
Drej stigrer (11) bagud.

Stop sprejtearbejdet, for beholderen er helt
tom. Dykker stigroret ikke mere ned i sprojte-
materialet, afbryder strélen, og der opstar en
ujeevn overflade.

Er viskositeten malt iht. forklaringen i punkt
6.1.1, stilles beholderen (12) pa et stykke
papir, hvorefter den fyldes med det forberedte
materiale, til sidst skrues beholderen (12) fast
med farvesprgjtepistolen.
Farvesprgjtepistolen ma kun stilles fra pa en
lige og ren flade. Ellers er der fare for veelt-
ning!

Spaend omlgberen (1) efter hver rengering (s.
8.1) eller efter hver eendring af stréleformen
(s.6.3) for at undga, at farve lgber ud mellem
omlgber og luftklap (2).

6.4 Indstilling af gnsket sprojtebillede (fig. 7)
Pa farvesprgijtepistolen kan der indstilles tre
forskellige straleformer afheengigt af arbejdet.
Lasn omlgberen (1) og drej luftkappen (2) i den
enskede position. Spaend herefter omlgberen
igen.

Udvalg sprojtebillede:

A: lodret flad strale
-> til vandrette flader

B: vandret flad strale
-> til lodrette flader

C: Rund strale
-> til hjegrner og kanter samt vanskeligt tilgaenge-
lige flader

Fare for kvaestelser!
Betjen aldrig aftreekkeren, mens stralen indstilles.
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6.5 Indstilling af materialemaengde (fig. 8)
Materialemeengden indstilles ved at dreje pa
maengdereguleringen (6).

- retning -> mindre materialemaengde
+ retning -> mere materialemaengde

Sprajteteknik

Sprojteresultatet afhaenger i stor grad af, hvor
glat og ren overfladen er. Derfor skal overfla-
den forbehandles omhyggeligt og veere fri for
stov.

Flader, gevind eller lignende, der ikke skal
sprojtes, skal tildeekkes.

Sorg principielt for, at en karton eller lignende
bruges som undergrund. Pa denne kan der
ogsé gennemfares en sprojteprove for at fin-
de frem til den passende indstilling.

6.6
°

Vigtigt:

Start sprojtearbejdet uden for sprojtefladen, og
undga afbrydelser inden for sprejtefladen.

e Forkert (fig. 9): Hvis farvesprgijtepistolen kun
heeldes, dannes en stor farvetage og en
ujeevn overfladekvalitet.

Rigtigt (fig. 10): Hold ubetinget farvespraojte-
pistolen i en ensartet afstand pa 5-15 cm fra
fladen, der skal behandles.

Beveaeg farvesprgjtepistolen ensartet pa tvaers
og/eller op og ned, afhaengigt af sprejteinds-
tillingen.

En ensartet foring af sprojtepistolen giver en
ensartet overfladekvalitet.

Skulle materialerester blive siddende pa dy-
sen (3) og luftklappen (2), renses begge dele
med oplesningsmiddel og/eller vand.

6.7 Transport
Transportér apparatet i handtaget (9) eller vha.
skulderremmen (17).

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.1.1 Driftspause og renggring
(fig. 1-2, 11-15)

1. Treek stikket ud af stikkontakten. Tryk sa pa
aftreekkeren (5), s& det resterende materiale
lgber tilbage i beholderen (12).

2. Skru beholderen (12) af og vip det resterende
materiale tilbage i materialedasen.

3. Rengor sa beholderen (12) og stigreret (11)
med en pensel.

4. Fyld sa oplgsningsmiddel eller vand i be-
holderen. Skru sa beholderen pa igen. Der
ma kun anvendes oplasningsmiddel med et
flammepunkt p& over 55 °C.

5. Seet stikket i stikkontakten igen og teend for
farvespraijtepistolen. Stil hertil meengderegu-
leringen (6) pa maks. flow. Sprgijt oplasnings-
midlet eller vandet ned i en beholder eller pa
en klud, spreijt aldrig ud i omgivelserne.

6. Ovennavnte proces skal gentages igen og
igen, til rent oplasningsmiddel eller vand kom-
mer ud af dysen (3).

7. Sluk sa farvesprgijtepistolen og traek stikket
ud af stikkontakten.

8. Herefter skal beholderen (12) tammes helt.
Hold altid beholderen (12) fri for materialeres-
ter og kontrollér den for beskadigelser.

9. Renger den udvendige side af farvesprojte-
pistolen og beholderen (12) med en klud, der
er dyppet i oplesningsmiddel eller vand.

10. Skru omlgberen (1) af og tag sa luftklappen
(2) af. Fjern sa dysen (3). Skub dysenal-adap-
teren (B) hen pa dysenélen (13). Drej og treek

sa for at fierne dysenalen. Renger omigber,
luftklap, dyse og dysenal med pensel og op-
lesningsmiddel eller vand.

11. Fjern filterkappen (16), sa luftindsugningsfilte-
ret kan rengores. Tag filteret ud og renger det-
te ved at bleese det igennem. Saet sa filteret i
igen og skru filterkappen pa apparatet. Brug
ikke apparatet uden filter.

12. Seet dysendlen iigen. Treek sa i aftreekkeren
og seet dysen pa dysenalen. Kontrollér under
iseetningen, at stifterne peger opad/nedad -
og ikke til hgjre og venstre - pa dysenalens
sider, nar de saettes i. Treek i aftraekkeren,
mens luftklappen seettes pa dysen, og skru
luftklappen fast med omlgberen.

13. Sikr, at farvesprgjtepistolen er helt ter, for den
stilles veek.

14. Overhold de lokale forskrifter og love mht.
korrekt bortskaffelse af farverester og
rengeringsmidler. Farverester og rengerings-
midler skal afleveres til et lokalt affaldsdepot.
Hvis du ikke har kendskab til lokalt affaldsde-
pot, skal du kontakte din kommune.

Advarsel!

Farvesprojtepistolen ma aldrig holdes under vand
eller dyppes ned i vaesker. Huset ma kun renge-
res med en fugtig klud.

Bemeerk: Arbejdes der med 2 komponent-lakker,
skal apparatet rengeres med det samme. Ellers
kan det ske, at lakken heerder i apparatet, hvor-
ved apparatet gdeleegges.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

in!
E ﬁlﬁ}@ Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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11. Viskositetstabel

DK/N

Sprojtemateriale eksempler. Overhold
producentens oplysninger!

Udlobstid i sekunder (DIN-sec)

Oplosningsmiddelfortyndbare grundere 25-30
Oplesningsmiddelfortyndbare lakfarver 15-30
Vandfortyndbare grundere 25-30
Vandfortyndbare lakfarver 20-25
Traebeskyttelsesmiddel, bejdsning, olie ufortyndet
Desinfektionsmiddel ufortyndet
Deeklakker til motorkeretgjer 20-25

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 54
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12. Fejlsogningsskema

Materialemaengde for stor.
Meengderegulering er drejet for meget til
hajre (+).

Stérung Mulig arsag Afhjaelpning
Materiale kommer Dyse tilstoppet. Rengering
ikke ud af dysen Stigrer tilstoppet. Rengering
Indstilling af materialemaengde er drejet for | Drejes til hajre (+)
meget til venstre (-).
Stigrer lost. Istikning
Ingen trykopbygning i beholderen. Beholder spaendes
Materiale for tyktflydende Fortynding
Materiale drypper pa | Dyse lgs. Tilspaending
dysen Dyse slidt. Udskiftning
Dysepakning slidt. Udskiftning
Fast materiale findes pa luftkappe eller dyse.
Rengering
For grov forstevning | Materiale har for hgj viskositet. Fortynding

Meengderegulering drejes til
venstre (-)

rer

Dyse snavset. Rengering
For lidt trykopbygning i beholderen. Beholder spaendes
Sprojtestréle pulse- | Materiale er naesten brugt op i beholderen. | Pafyldning

Coatingmenstret er
meget lyst og ujeevnt

Farvesprojtepistolen beveeges for hurtigt
hen over overfladen, der skal behandles.

Reducer bevaegelseshastighe-
den

Farve Igber ned af
genstanden

Der er anbragt for meget materiale

Meengderegulering drejes til
venstre (-)

For meget farvetage

For stor afstand til sprojtegenstanden

Sprojteafstand reduceres
Meengderegulering drejes til
venstre (-)
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Dyse, dysenal
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 16)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Se upp! Bar handskar!

6. Anvisning! Demontera och rengdr alltid verk-
tyget efter varje anvéndning. Endast sa forblir
verktygets fargledande delar rena och klibbar
inte igen. Orengjorda komponenter kan klibba
igen och leda till defekter.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2. Verktygsbeskrivning (bild 1-16)
Bild 1a: Modell TC-SY 600 S
Bild 1b: Modell TC-SY 700 S

Overfallsmutter
Luftspjall
Munstycke
Lasspak
Avtryckare
Reglering av max. fargméangd
Pistolhallare
Viskositetsmatglas
Transporthandtag
10. Stigrérskoppling
11. Stigror

12. Behéllare

13. Trottelnal (plast)
14. Avtryckarenhet
15. Handtag

16. Filterkapa

17. Axelrem

18. Pa/av-brytare

19. Luftslang

20. Slade*

©CoNOOh~WN =

A Rengdringsnal
B Adapter for trottelnal

*endast TC-SY 700 S

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Behallare

Rengéringsborste (utan bild)
Rengdringsnal
Viskositetsmatglas

Laskapa

Munstycke 2,5 mm, monterad pa verktyget
(farg: svart)

Extramunstycke 3 mm (farg: gra)
Adapter for trottelnal

Axelrem

Slade*

Originalbruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

*endast TC-SY 700 S

3. Andamalsenlig anvandning

Maskinen &r lampad fér att spruta vattenfértunn-
bara lackférger, lasyrer, grundfarger, klarlacker,
fordonstacklacker, inomhusvaggfarger, betser
och trdskyddsmedel (med I6sningsmedel). Lut
och syrahaltiga material, partikelhaltiga sprutma-
terial, latexfarger och farger med sprut-/droppre-
ducering far inte sprutas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 60

4. Tekniska data

4.1 Tekniska data TC-SY 600 S
Néatspanning/-frekvens ....220-240V ~ 50 Hz

Energifdrbrukning ...........ccoceviiiiiiiiiinens 600 W
Max. flode ......ccooiiiiii 1 000 ml/min
Behallarvolym ........ccccoiiiiiiiiiic e 800 ml
Munstycke @.......cccovvviiieiiiiiieneee 2,5/3,0 mm
Max. viskositet ...........cccceiiiiininn. 70 DIN-sec
SKYAdSKIASS. ....ecvereeeerieiiriirieseieeeie e /&l
Kapslingsklassning ...........cccoceviiviieiicinnns IP 23
VKt oo ca 2,6 kg
Slanglangd.........ccccooiiiiiiii, 1,8m

4.2 Tekniska data TC-SY 700 S
Néatspanning/-frekvens..... ....220-240V ~ 50 Hz

Energiforbrukning ...........cccoceeviiiiiiiiiinens 700 W
Max. fléde ........ ...1.000 ml/min
Behallarvolym ........cccccevireniniciciice 1000 ml
Munstycke @.......cccoovveiieiiiiiieies 2,5/3,0 mm
Max. viskositet ..........cccoeeiiiiiniiinns 70 DIN-sec
SKYAdSKIASS. ... eiveeerierieiirisienieieeeeee e /&l
Kapslingsklassning ...........cccovveiieiiicniieenenn. IP 23
VKt oo ca 3,2 kg
Slanglangd........cccccoooiiiiiiii, 3,5m
Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 50580.

Ljudtrycksniva L, .coooeeiinininiine,

OsakerhetK, .......
Ljudeffektniva L, .. .
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 50580.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,57 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket sétt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.
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Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5 1 Montering av sprutpistolen (bild 2/3/4)
Avtryckarenheten (14) sitter ihop med hand-
taget (15) via pistolhallarens (7) bajonettlas.

e Oppna lasspaken (4).

® For avtryckarenheten (14) in i handtaget med
en vridande rérelse.

e Stang lasspaken.

e Fast stigroret (11) pa stigrérsanslutningen
(10)

e Skruva fast behallaren pa avtryckarenheten

6. Anvanda

6.1 Férbereda materialet

Fargerna maste oftast fértunnas fére anvandning
av sprutpistolen. Anvisningar om sprutbar for-
tunning hittar du inte alltid pa materialburken. Ga
aven efter viskositetstabellen. (Viskositet = hur
tjockflytande materialet &r)

6.1.1 Méata viskositet (bild 5)

1. Ro6r om sprutmaterialet ordentligt fére matnin-
gen.

2. Viskositetsmatglaset (8) maste doppas ned
helt i sprutmaterialet.

3. Lyft sedan upp viskositetsmatglaset (8) fran
blandningen och stanna tiden som vatskan
behover for att floda igenom helt. Sa snart tra-
den gar av maste du stanna tiden. Genomfor
denna process sa ofta som kravs innan du
uppnatt viskositeten som kravs. Detta ar "ut-
loppstid i sekunder”. (se 11. Viskositetstabell)

6.1.2 Munstyckets diameter
Munstycksstorleken beror pa materialets vis-
kositet. Beroende pa viskositet anvéndre du
munstycket med @ 2,5 mm (farg: svart, for lagre
viskositet) resp. munstycke med @ 3,0 mm (farg:
gra, for hogre viskositet). Trottelnalen i verktyget
ar lampad foér bada munstyckesdiametrarna.

6.2 Strombrytare (bild 1a, 1b)
Brytarlage O: Fran
Brytarlage I: Fran

6.3 Arbeta med fargsprutpistolen (bild 6)

Anvisning! Tack alla ytor som maste skyddas mot

farg- eller sprutmaterial med tdckande material

- &ven en bit fran arbetsplatsen. En fin dimma av

farg/sprutmaterial kan spridas och sétta sig pa

ytor bade i rum och utomhus.

e Skruva av behallaren (12) fran fargsprutpis-
tolen.

® Beroende pa bearbetning maste stigréret (11)
riktas in.

® Sprutarbeten vid liggande objekt: Vrid stigro-
ret (11) framat.

e Sprutarbeten vid upphdjda objekt: Vrid stigro-
ret (11) bakat.

® Sprutmaterialsbehéllaren far aldrig sprutas
helt tom. Om stigroret inte langre doppar ned
i sprutmaterialet avbryts stralen och ytan blir
ojamn.

®  Na&r du genomfért viskositetsmatningen enligt
punkt 6.1.1, stall behallaren (12) pa ett pap-
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persunderlag och fyll i det férberedda materi-
alet. Darefter skruvar du fast behallaren (12) i
fargsprutpistolen.

® Fargsprutpistolen far endast stéllas av pa en
j&dmn och ren yta. Annars finns risk att den
valter!

o Efter rengdringen (se 8.1) eller &ndring av
stralformen (se 6.3), dra at dverfallsmuttern
(1) for att férhindra att farg I6per ut mellan
Overfallsmuttern och luftspjallet (2).

6.4 Stélla in 6nskad sprutbild (bild 7)

Vid fargsprutpistolen kan, beroende pa anvand-
ning, tre olika stralformer stallas in.

Lossa éverfallsmuttern (1) och vrid luftspjallet (2)
till 6nskat lage. Dra darefter at dverfallsmuttern
igen.

Urval av sprutbild:

A: lodrét flat strale
-> fér horisontella ytor

B: vagrat flat strale
-> for vertikala ytor

C: Rund stréle

-> fér hdrn och kanter samt svartiligangliga ytor
Risk fér skada!

Mandvrera aldrig avtryckaren nér stralen stélls in.

6.5 Stalla in materialméngden (bild 8)
Mangden material kan stéllas in genom att vrida
maéangdreglaget (6).

Riktning - ->
Riktning +->

mindre materialmangd
stérre materialméangd

6.6 Spruttekniker

e Sprutresultatet beror slutligen pa hur hal
och ren ytan ar. Darfér maste ytan rengéras
noggrannt och vara dammfri.

® Ytor, gangor och annat som inte ska bespru-
tas maste tackas.

e Se alltid till att en kartong eller liknande an-
vands som underlag. Pa denna kan du aven
provspruta for att finna réatt installning.

Viktigt:

Du maste bdrja med att spruta utanfér sprutytan

och helst undvika avbrott innanfér sprutytan.

®  Fel (bild 9): Om du endast lutar fargsprut-
pistolen bildas en kraftig fargdimma och en
ojamn ytkvalitet.

* Ratt (bild 10): Hall alltid fargsprutpistolen pa
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likvardigt avstand pa 5-15 cm fran ytan som
ska bearbetas.

® Ror fargsprutpistolen jamnt pa tvaren resp.
upp och ned beroende pa sprutinstallning.

® Genom att féra sprutpistolen jamnt erhalls en
enhetlig ytkvalitet.

®  Om det finns materialrester pa munstycket (3)
och luftspjéllet (2) ska bada delarna rengéras
med I8sningsmedel resp. vatten.

6.7 Transport
Transportera verktyget vid handtaget (9) eller med
axelremmen (17).

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.

-

.1 Urdrifttagande och rengéring

(bild 1-2, 11-15)

1. Dra ut ndtkontakten. Tryck sedan in avtrycka-
ren (5) sa att resterande material I6per tillba-
ka till behallaren (12).

2. Skruva av behallaren (12) och tippa tillbaka

restmaterialet i materialburken.
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3. Rengdr sedan behallaren (12) och stigroret
(11) med en pensel.

4. Fyll sedanildsningsmedel resp. vatten i
behallaren. Skruva sedan at behallaren pa
nytt. Endast I6sningsmedel med flampunkt
Over 55 °C far anvéandas.

5. Satti natkontakten pa nytt och starta farg-
sprutpistolen. Stall da mangdreglaget (6) pa
maximalt flode. Spruta I6sningsmedlet resp.
vattnet i en behallare eller en duck, aldrig runt
dig.

6. Ovanstaende process maste upprepas anda
tills klart Idsningsmedel resp. vatten kommer
ut vid munstycket (3).

7. Koppla sedan ur fargsprutpistolen och dra ut
néatkontakten.

8. Darefter maste behéllaren (12) témmas helt.
Se till att behallaren (12) alltid &r fri frin mate-
rialrester och kontrollera den efter skador.

9. Rengor fargsprutpistolen och behallaren (12)
pa utsidan med en duk som doppats i l6s-
ningsmedel resp. vatten.

10. Skruva av Overfallsmuttern (1) och ta sedan
av luftspjallet (2). Ta sedan av munstycket (3).
Skjut trottelnalsadaptern (B) pa trottelnalen
(13). Vrid och dra sedan for att ta av trottelna-
len. Rengér éverfallsmutter, luftspjall, munsty-
cke och trottelnal med pensel och I6snings-
medel resp. vatten.

11. Ta av filterk&pan (16) for att rengéra luf-
tinsugsfiltret. Ta ur filtret och rengér det
genom att blasa ur det. Satt sedan tillbaka
filtret och skruva fast filterkdpan pa verktyget.
Anvand inte verktyget utan filter.

12. Satt tillbaka trottelnalen. Dra sedan i av-
tryckaren och satt munstycket pa trottelnalen.
Nar trottelnalen satts i, beakta att stiften pa
sidorna pekar upp/ned och inte at héger och
vanster. Dra avtryckaren medan du satter
luftspjallet pa munstycket och skruvar at luft-
spjéllet med éverfallsmuttern.

13. Se till att fargsprutpistolen ar helt avtorkad
innan férvaring.

14. Beakta att fargrester och rengéringsmedel
avfallshanteras korrekt enligt lokala féreskrif-
ter och lagar. Fargrester och rengéringsmedel
maste lamnas in pa ett avsett insamlingsstal-
le. Om du inte kénner till nAgot insamlings-
stalle, fraga kommunen.

Varning!
Hall aldrig fargsprutpistolen under vatten eller
vatskor. Rengor kapan endast med en blét trasa.

Anvisning: Nar tvdkomponentslacker bearbetas
ska verktyget rengéras omedelbart. Annars kan
lacken harda i verktyget och leda till att verktyget
blir defekt.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E E Tips: For bra arbetsresultat
: rekommenderar vi hogvardi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-63-
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11. Viskositetstabell

Sprutmaterial exempel Beakta tillverkarens uppgifter! Utloppstid i sekunder (DIN-sec)
Grundfarger som kan fértunnas med I6sningsmedel 25-30

Lackfarger som kan fértunnas med I6sningsmedel 15-30

Grundfarger som kan fértunnas med vatten 25-30

Lackfarger som kan foértunnas med vatten 20-25

Traskyddsmedel, betser, oljor ofdrtunnad

Desinfektionsmedel ofértunnad

Téacklack for fordon 20-25

12. Felsékningsplan

dammbildning

For stor materialmangd.
Mangdreglaget har vridits for langt at hdger

Stérning Majlig orsak Atgéard
Inget material kom- | Munstycket igensatt. Rengér
mer ut fran mun- Stigroret igensatt. Rengér
stycket Mangdreglaget har vridits for langt at véns-
ter (-). Vrid at hoger (+)
Stigroret 10st. Koppla i
Inget tryck i behllaren. Dra &t behallaren
Materialet ar for tjockflytande Fértunna
Material droppar Munstycket 16st. Dra at
fran munstycket Munstycket nedslitet. Byt
Munstyckets tatning nedsliten. Byt
Fast material finns pa luftspjallet eller mun-
stycket. Rengér
For mycket Materialet har fér hoég viskositet. Fértunna

Vrid méngdregleringen at

(+)- vanster (-)
Munstycket férorenat. Rengor
For lagt tryck i behallaren. Dra at behallaren
Sprutstralen Materialet i behallaren ar nastan slut. Fyll pa
pulserar

Ytmonstret ar
mycket ljust och
ojamnt

Fargsprutpistolen rérs fér snabbt dver ytan
som ska bearbetas.

Minska din rérelsehastighet.

Férg rinner ned pa

For mycket material har applicerats

Vrid méngdregleringen at

objektet vanster (-)
For mycket For stort avstand till sprutobjektet Minska sprutavstandet
fargdimma Vrid méangdregleringen at

vanster (-)

-64 -
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2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-66 -
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 16)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. \Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Voorzichtig! Draag handschoenen!

6. Aanwijzing! Haal het apparaat uiteen en
reinig het onmiddellijk na elk gebruik. Alleen
zo blijven de verf geleidende delen schoon en
kleven ze niet vast. Ongereinigde componen-
ten kunnen vastkleven en zo tot een defect
leiden.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1-16)
Afbeelding 1a: Model TC-SY 600 S
Afbeelding 1b: Model TC-SY 700 S

Wartelmoer

Luchtklep

Mondstuk

Afsluithendel

Trekker

Regeling max. hoeveelheid verf
Pistooladapter
Viscositeitsmaatbeker
Transportgreep

10. Aansluiting stijgbuis

11. Stijgbuis

12. Reservoir

13. Mondstuknaald (kunststof)
14. Aftrekeenheid

15. Handvat

16. Filterkap

17. Schouderriem

18. Aan/Uit-schakelaar

19. Luchtslang

20. Slede*

©CoNOOh~WN =

A Reinigingsnaald
B Adapter voor mondstuknaald

*alleen meegeleverd voor TC-SY 700 S

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Reservoir

Reinigingsborstel (niet afgebeeld)
Reinigingsnaald

Viscositeitsmaatbeker

Afsluitkap

Mondstuk 2,5mm, gemonteerd aan het ap-
paraat (kleur: zwart)
Vervangingsmondstuk 3 mm (kleur: grijs)
Adapter voor mondstuknaald
Schouderriem

Slede*

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

*alleen meegeleverd voor TC-SY 700 S

3. Reglementair gebruik

De machine is geschikt voor het sproeien van
oplosmiddelhoudende en waterverdunbare lak-
verf, lazuren, primers, transparante lak, deklak
voor voertuigen, verf voor binnenmuren, beits

en conserveermiddelen voor hout. Logen en
zuurhoudende stoffen, sproeistoffen die partikels
bevatten, latexverf, verf met sproei-/druppelrem-
mend effect mogen niet worden versproeid.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

4.1 Technische gegevens TC-SY 600 S
Netspanning/Frequentie 220-240V ~ 50 Hz

Krachtontneming .........ccccocoeviiiiiiiiiinens 600 W
Max. debiet ........ccocoiiieiiiiiiiee 1000ml/min
Reservoirinhoud ..........cccooviiiiiieeiiiiiieee. 800 ml
MondStuk-@.........ocevvvveeeeeeeeeeirieenen. 2,5/3,0 mm
Max. viscositeit ........cccceveeeiiiiiiiieeennn. 70 DIN-sec
BeschermkIlasse ..........coveveevveeeeveceeecieeieenn, 11/31
Beschermklasse ..........c.coeveuvveeeeeeecccineeenn. IP 23
GEWICht......co i ca.2,6 kg
Slanglengte..........cccooiiiiiiiiiiii, 1,8m

4.2 Technische gegevens TC-SY 700 S
Netspanning/Frequentie 220-240V ~ 50 Hz

Krachtontneming .........ccccocoeviiiiiiiiiniiinens 700 W
Max. debiet........ccoccvieeeiiiie 1000ml/min
Reservoirinhoud ..........cccoooviiiiiieeeiiiiines 1000 ml
Mondstuk-@........... ...2,5/3,0mm
Max. viscositeit ........cccevereiiciiiiiienennnns 70 DIN-sec
Beschermklasse .... . /a
BeschermkIlasse ..........cccoevevvveeeeeeecccineeenn. IP 23
GEeWICht ... ca.3,2kg
Slanglengte.........ccooviiiiiiiiiii, 3,5m
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 50580.

Geluidsdrukniveau L , ..o 83 dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccocoeevvvniiieinnee. 94 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 50580.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 1,57 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.
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De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VOor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van het spuitpistool (fig. 2/3/4)

® De aftrekeenheid (14) is door een bajonetafs-
luiting van de pistooladapter (7) verbonden
met het handvat (15).

®  Open de afsluithendel (4).
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® Leid de aftrekeenheid (14) met een draaibe-
weging in het handvat.

e Sluit de afsluithendel.

® Steek de stijgbuis (11) op de aansluiting (10).

e Schroef het reservoir vast aan de aftrekeen-
heid.

6. Bediening

6.1 Voorbereiding van de stof

Voor de verwerking met het verfsproeipistool
moet de verf meestal worden verdund. Aanwij-
zingen voor sproeibare verdunning vindt u niet
altijd op de verpakking van het materiaal. Richt u
daarom ook op de viscositeitstabel (viscositeit =
dikvloeibaarheid van de stof).

6.1.1 Meten van de viscositeit (fig. 5)

1. V66r de meting moet u de stof grondig door-
roeren.

2. De viscositeitsmaatbeker (8) moet compleet
in de stof worden gedompeld.

3. Vervolgens tilt u de viscositeitsmaatbeker
(8) uit het mengsel en stopt u de tijd, die de
vloeistof nodig heeft om compleet door te
lopen. Zodra de draad scheurt moet u de tijd
stoppen. Voer dit proces zo vaak uit, tot u de
noodzakelijke viscositeit heeft bereikt.

Dit is de “Uitlooptijd in seconden” (zie 11. Visco-
siteitstabel).

6.1.2 Mondstukdiameter

De grootte van het gebruikte mondstuk is afhan-
kelijk van de viscositeit van de stof. Al naargelang
viscositeit gebruikt u het mondstuk met & 2,5mm
(kleur: zwart, voor lagere viscositeit) resp.het
mondstuk met @ 3,0 mm (kleur: grijs, voor hogere
viscositeit). De mondstuknaald in het apparaat is
geschikt voor beide mondstukdiameters.

6.2 AAN/UIT-schakelaar (fig. 1a, 1b)
Schakelaar staat op 0: UIT
Schakelaar staat op I: AAN

6.3 Werken met het verfsproeipistool (fig. 6)
Aanwijzing! Bedek alle oppervlakken die moeten
worden beschermd tegen verf/sproeimateriaal
met afdekkingen - ook in de ruimte omgeving van
de werkplek. Een fijne nevel van verf/sproeimate-
riaal kan zich in ruimtes en in de openlucht in de
verdere omgeving verspreiden en zich afzetten
op oppervlakken.
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e Schroef het reservoir (12) van het verfspro-
eipistool.

e Al naargelang de bewerking moet de stijgbuis
(11) worden uitgericht.

® Sproeiwerkzaamheden bij liggende objecten:
stijgbuis (11) naar voor draaien.

® Sproeiwerkzaamheden bij verhoogde objec-
ten: stijgbuis (11) naar achter draaien.

® Sproei het reservoir voor het sproeimateriaal
nooit helemaal leeg. Wanneer de stijgbuis
niet meer is ondergedompeld in het sproei-
materiaal, dan breekt de straal af en ontstaat
er een niet gelijkmatig opperviak.

® Wanneer u de meting van de viscositeit heeft
uitgevoerd zoals beschreven in punt 6.1.1,
dan zet u het reservoir (12) op een papieren
ondergrond en giet u de voorbereide stof erin,
en daarna schroeft u het reservoir (12) vast
aan het verfsproeipistool.

® Het verfsproeipistool mag alleen op een viak
en schoon oppervlak worden neergelegd.
Anders bestaat er kantelgevaar!

© Draai na elke reiniging (z. 8.1) of verandering
van de straalvorm (z. 6.3) de wartelmoer (1)
vast, om te vermijden dat er verf uitloopt tus-
sen wartelmoer en luchtklep (2).

6.4 Instelling van het gewenste sproeibeeld
(fig. 7)

Aan het verfsproeipistool kunnen al naargelang

toepassing drie verschillende straalvormen wor-

den ingesteld.

Draai de wartelmoer (1) los en draai de luchtklep

(2) in de gewenste positie. Draai daarna de war-

telmoeren weer vast.

Selectie sproeibeeld:

A: verticale vlakke straal
-> voor horizontale vliakken

B: horizontale viakke straal
-> voor verticale viakken

C: ronde straal
-> voor hoeken en randen en moeilijk toeganke-
lijke vlakken

Verwondingsgevaar!
Activeer nooit de trekker als u de instelling van de
straal uitvoert.

6.5 Instelling van de hoeveelheid materiaal
(fig. 8)

De hoeveelheid van de stof kan door de regeling

van de hoeveelheid (6) door draaien worden in-

gesteld.

minder materiaal
meer materiaal

-richting ->
+richting ->

6.6 Sproeitechnieken

® Het sproeiresultaat is doorslaggevend afhan-
kelijk van de gladheid en zuiverheid van het
oppervlak. Daarom moet het oppervlak zorg-
vuldig voorbehandeld en stofvrij zijn.

® Vlakken, schroefdraden en dergelijke die niet
moeten worden besproeid, moeten worden
afgedekt.

® Men moet er in principe voor zorgen dat er
karton of iets dergelijks als ondergrond wordt
gebruikt. Hierop kunt u ook en sproeiproef
uitvoeren, om de passende instelling vast te
stellen.

Belangrijk:

U moet met het sproeien beginnen buiten het sp-

roeivlak en onderbrekingen binnen het sproeiviak

moeten worden vermeden.

e Verkeerd (fig. 9): Wanneer u het sproeipistool
alleen neigt, dan ontstaat er een sterk nevel-
vorming en een ongelijkmatige kwaliteit van
het oppervlak.

e Juist (fig. 10): Houd het verfsproeipistool
absoluut op een gelijkmatige afstand van
5-15cm van het te bewerken viak.

® Beweeg het verfsproeipistool gelijkmatig
dwars resp. op en neer, al naargelang sproei-
instelling.

e Een gelijkmatige geleiding van het sproeipi-
stool levert een gelijkmatige kwaliteit van het
oppervlak op.

¢ Indien resten van de stof achterblijven aan
het mondstuk (3) en de luchtklep (2), dan
moeten beide delen met oplosmiddel resp.
water worden gereinigd.

6.7 Transport
Transporteer het apparaat aan de handgreep (9)
of met de schouderriem (17).
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

8.1.1 Buitenbedrijfstelling en reinigen
(fig. 1-2, 11-15)

1. Trek de netstekker uit het stopcontact. Druk
dan de trekker (5) in, opdat de resterende stof
terugloopt in het reservoir (12).

2. Schroef het reservoir (12) eraf en giet de
resterende stof terug in de verpakking van het
materiaal.

3. Reinig dan het reservoir (12) en de stijgbuis
(11) met een penseel.

4. Giet dan oplosmiddel resp. water in het reser-
voir. Schroef dan het reservoir weer eraan. Er
mogen alleen oplosmiddelen met een vilam-
punt boven 55°C worden gebruikt.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 72

5. Steek de netstekker weer in en schakel het
verfsproeipistool in. Stel hiervoor de regeling
van de hoeveelheid (6) in op maximale door-
stroming. Sproei het oplosmiddel resp. water
in een reservoir of een doek, nooit in uw om-
geving.

6. Het hierboven beschreven proces moet zo
vaak worden herhaald, tot aan het mondstuk
(3) helder oplosmiddel resp. water uittreedt.

7. Schakel dan het verfsproeipistool uit en trek
de netstekker uit het stopcontact.

8. Daarna moet het reservoir (12) volledig wor-
den leeggemaakt. Houd het reservoir (12)
altijd vrij van stofresten en controleer het op
beschadigingen.

9. \Verfsproeipistool en reservoir (12) buiten met
een in oplosmiddel resp. water gedrenkte
doek reinigen.

10. Schroef de wartelmoer (1) eraf en neem
dan de luchtklep (2) eraf. Neem dan het
mondstuk (3) weg. Schuif de adapter van de
mondstuknaald (B) op de mondstuknaald
(13). Draai en trek dan om de mondstuknaald
weg te nemen. Reinig wartelmoer, luchtklep,
mondstuk en mondstuknaald met penseel en
oplosmiddel resp. water.

11. Neem voor de reiniging van het luchtaanzuig-
filter de filterkap (16) eraf. Neem het filter weg
en reinig dit door het uit te blazen. Zet daarna
het filter weer erin en schroef de filterkap vast
aan het apparaat. Zet het apparaat nooit in
zonder filter.

12. Zet de mondstuknaald weer erin. Activeer
dan de trekker en zet het mondstuk op de
mondstuknaald. Let erop dat bij het erin
zetten de stiften aan de kanten van de mond-
stuknaald naar boven/beneden wijzen, niet
naar rechts en links. Activeer de trekker terwijl
u de klep op het mondstuk zet en met de war-
telmoer de luchtklep vastschroeft.

13. Controleer of het verfsproeipistool voor het
bewaren volledig is gedroogd.

14. Neem voor de deskundige verwerking van
verfresten en reinigingsmiddelen de plaats-
elijke voorschriften en wetgeving in acht.
Verfresten en reinigingsmiddelen moeten
worden ingeleverd bij een geschikt inzamel-
punt. Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve
dan bij de gemeente te informeren.

Waarschuwing!

Het verfsproeipistool nooit onder water houden of
in vloeistoffen dompelen. Behuizing alleen reini-
gen met een gedrenkte doek.
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Aanwijzing: Bij het verwerken van 2 componen-
ten lak moet het apparaat meteen worden gerei-
nigd. Anders dreigt het gevaar dat de lak uithardt
in het apparaat, waardoor het defect raakt.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde onder-
deel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com
sultaat bevelen wij hoog-

OhyH0)
waardig toeehoren van

kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Voor een goed werkre-
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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11. Viscositeitstabel

Sproeimateriaal voorbeelden. Opgaven van de fabri- | Uitlooptijd in seconden (DIN-sec)
kant in acht nemen!

Met oplosmiddel verdunbare primers 25-30

Met oplosmiddel verdunbare lakverf 15-30

Met water verdunbare primers 25-30

Met water verdunbare lakverf 20-25

Conserveermiddelen voor hout, beits, olies onverdund

Desinfectiemiddelen onverdund

Deklak voor voertuigen 20-25

12. Schema voor foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er treedt geen stof
uit aan het mond-

Mondstuk verstopt.
Stijgbuis verstopt.

Reinigen
Reinigen

stuk Instelling van de hoeveelheid materiaal te
ver naar links gedraaid (-). Naar rechts draaien (+)
Stijgbuis los. Insteken
Geen drukopbouw in het reservoir. Reservoir aandraaien
Stof te dikvloeibaar. Verdunnen

Stof druppelt na aan | Mondstuk los. Aandraaien

het mondstuk Mondstuk versleten. Vervangen
Mondstukdichting versleten. Vervangen
Er bevindt zich vaste stof aan luchtkap of
mondstuk. Reinigen

Te grove verstuiving | Stof heeft te hoge viscositeit. Verdunnen

Hoeveelheid materiaal te groot.
Regeling van de hoeveelheid te ver naar
rechts gedraaid (+).

Mondstuk verontreinigd.

Te lage drukopbouw in het reservoir.

Regeling van de hoeveelheid
naar links draaien (-)
Reinigen

Reservoir aandraaien

Sproeistraal pul-
seert

Stof in het reservoir loopt ten einde.

Bijvullen

Bekledingspatroon
is erg licht en onge-
lijkmatig

Het verfsproeipistool wordt te snel over het
te bewerken oppervlak bewogen.

Verlaag de bewegingssnelheid

Verf druppelt van
het object af

Te veel materiaal opgebracht.

Regeling van de hoeveelheid
naar links draaien (-)

Te veel verfnevel

Afstand tot het te besproeien object te
groot.

Sproeiafstand verkleinen
Regeling van de hoeveelheid
naar links draaien (-)
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mondstuk, mondstuknaald
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Borg/ Onderhoud: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 16)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. jCuidado! Llevar guantes!

6. jAdvertencia! Desmontary limpiar el apa-
rato justo después de cada uso. Solo asi se
podra asegurar que las piezas del aparato
portadoras de pintura se mantengan limpias
y no pegajosas. Los componentes sucios
pueden quedar pegajosos y causar defectos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-16)
Fig. 1a: Modelo TC-SY 600 S
Fig. 1b: Modelo TC-SY 700 S

Tuerca retén

Valvula de aire

Boquilla

Palanca de cierre

Disparador

Regulacién volumen max. pintura
Alojamiento de la pistola
Medidor de viscosidad
Empunadura para transporte

10. Conexion del tubo ascendente
11. Tubo ascendente

12. Recipiente

13. Aguja de la boquilla (plastico)

14. Unidad del disparador

15. Empufadura

16. Caperuza del filtro

17. Correa de sujecion para el hombro
18. Interruptor ON/OFF

19. Manguera de aire

20. Patin*

©CoNOOh~WN =

A Aguja de limpieza
B Adaptador para aguja de la boquilla

*s6lo disponible para TC-SY 700 S

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

e Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Recipiente

Cepillo de limpieza (sin figura)

Aguja de limpieza

Medidor de viscosidad

Caperuza de cierre

Boquilla 2,5mm, montada en el aparato
(color: negro)

Boquilla de repuesto 3 mm (color: gris)
Adaptador para aguja de la boquilla
Correa de sujecion para el hombro
Patin *

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

*solo disponible para TC-SY 700 S

3. Uso adecuado

La méaquina solo ha sido concebida para pulveri-
zar pinturas, esmaltes, imprimaciones, barnices,
barnices protectores para vehiculos, pinturas mu-
rales para interiores, decapados y protectores de
madera con disolventes y diluibles en agua. No
esta permitido pulverizar materiales alcalinos ni
acidos, materiales pulverizadores que contengan
particulas, pinturas de latex ni pinturas con inhibi-
dores de goteado/salpicado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

4.1 Caracteristicas técnicas del TC-SY 600 S
Tensién/frecuencia de red....... 220-240V ~ 50 Hz

Potencia........cccooiiiiiiiiiiiie 600 W
Volumen max. de paso .........c.ccccveueen. 1000ml/min
Volumen del recipiente ..........ccccooceeenineenn. 800 ml
D boquillas.......ccceveerieeiiiiieiee 2,5/3,0mm
Viscosidad Max. ......cocoeevveereeriieennnnns 70 DIN-sec

4.2 Caracteristicas técnicas del TC-SY 700 S
Tensioén/frecuencia de red....... 220-240V ~ 50 Hz

Potencia........cccoeiiiiiiiiiiiic e 700 W
Volumen max. de paso .........ccccccueuen. 1000ml/min
Volumen del recipiente ...........cccocveeenneen. 1000 ml
D boquillas.......ccceveerieeiieiieieei 2,5/3,0mm
Viscosidad Max. .....ccccceevveerveniieeninnns 70 DIN-sec

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibraciéon se
determinaron conforme a la norma EN 50580.

Nivel de presion acustica L, .. ...83dB(A)
IMPrecision K, ...c.oovviiiniiiciice, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............. 94 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 50580.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 1,57 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?
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El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 80

5.1 Montaje de la pistola pulverizadora
(fig. 2/3/4)

® Launidad del disparador (14) esta conectada
a la empufadura (15) a través de un cierre de
bayoneta del alojamiento de la pistola (7).

e Abrir la palanca de cierre (4).

¢ Introducir la unidad del disparador (14) giran-
dola en la empunadura.

e Cerrar la palanca de cierre.

e Introducir el tubo ascendente (11) en la cone-
Xion prevista para ello (10)

e Atornillar el recipiente a la unidad del dispa-
rador

6. Manejo

6.1 Preparacion del material

Para procesarlas con la pistola pulverizadora de
pintura, sera preciso normalmente diluir las pintu-
ras. Las latas del material no siempre incluyen la
informacién necesaria para disolverlo de manera
que sea apto para el pulverizado. Por lo tanto,
orientarse por la tabla de viscosidad. (Viscosidad
= consistencia del material)

6.1.1 Medicion de la viscosidad (fig. 5)

1. Antes de proceder a la medicion es preciso
remover bien el material.

2. Elmedidor de viscosidad (8) se debe de in-
sertar completamente en el material.

3. A continuacion, elevar el medidor de viscosi-
dad (8) de la mezcla y parar el tiempo que el
liquido necesita para pasar completamente.
En cuanto el hilo se desprenda es preciso
detener el tiempo. Repetir este proceso hasta
lograr la viscosidad necesaria.

Esto es el ,Tiempo de derrame en segundos*.
(ver 11. Tabla de viscosidades)

6.1.2 Diametro de las boquillas

El tamano de la boquilla a utilizar depende de la

viscosidad del material. En funcion de la viscosi-
dad, utilizar la boquilla de @ 2,5mm (color negro,
para poca viscosidad) o la boquilla de @ 3,0 mm
(color gris, para mayo viscosidad). La aguja de la
boquilla en el aparato estd indicada para los dos
diametros.

6.2 Interruptor ON/OFF (fig. 1a, 1b)
Posicion 0: OFF
Posicion I: ON
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6.3 Como trabajar con la pistola pulverizado-
ra de pintura (fig. 6)

jAdvertencia! Cubrir con material aislante todas

las superficies que no se desean pulverizar, tam-

bién mas alla de las inmediaciones del lugar de

trabajo. Cabe la posibilidad de que se produzca

una nube de pintura que se desplace por el entor-

no y se deposite en las superficies.

® Enroscar el recipiente (12) de la pistola pul-
verizadora de pintura.

® Enfuncion del procesado, el tubo ascenden-
te (11) se debera orientar.

® Pulverizado en objetos tumbados: girar el
tubo ascendente (11) hacia delante.

® Pulverizado en objetos elevados: girar hacia
atras el tubo ascendente (11).

® No pulverizar nunca hasta que el recipiente
se quede totalmente vacio. Cuando el tubo
ascendente ya no esté inmerso en el material
de pulverizado, se detiene el chorro y el re-
sultado es una superficie no uniforme.

® Sise ha realizado la medicion de la viscosi-
dad segun lo indicado en el apartado 6.1.1,
poner el recipiente (12) sobre un papel y
rellenarlo del material preparado, a continu-
acion, enroscar el recipiente (12) a la pistola
pulverizadora de pintura.

® Depositar la pistola pulverizadora de pintura
solo sobre una superficie plana y limpia. De
lo contrario, se podria volcar.

® Después de cada limpieza (ver 8.1) o cambio
en la forma del chorro (ver 6.3), apretar la
tuerca retén (1) para evitar que se derrame
la pintura entre dicha tuerca y la valvula de
aire (2).

6.4 Ajuste del aspecto deseado del pulveriz-
ado (fig. 7)

En la pistola pulverizadora de pintura se pueden

ajustar tres formatos distintos de pulverizacion.

Aflojar la tuerca retén (1) y girar la valvula de aire

(2) a la posicion deseada. A continuacion, volver

a apretar de tuerca retén.

Seleccion aspecto del pulverizado:

A: chorro en abanico vertical
-> para superficies horizontales

B: chorro en abanico horizontal
-> para superficies verticales

C: chorro vertical
-> para esquinas y aristas, asi como para superfi-
cies de dificil acceso

iPeligro de sufrir dafios!
No activar nunca el disparador mientras se esté
ajustando el chorro.

6.5 Ajuste de la cantidad de material (fig. 8)
La cantidad de material se puede ajustar en la re-
gulacion de volumen (6) simplemente girandola.

Direccién a - -> menos cantidad
Direccién a + -> mas cantidad

6.6 Técnicas de pulverizado

e Elresultado de pulverizado depende princi-
palmente de lo lisa y limpia que esté la su-
perficie. Por este motivo es preciso preparar
cuidadosamente la superficie y estar libre de
polvo.

e Cubrir las superficies, roscas o similares que
no se deseen pulverizar.

® Se debe utilizar siempre un cartén o similar
como base. En dicho carton se puede tam-
bién realizar una prueba de pulverizado para
fijar el ajuste adecuado.

ilmportante!

Empezar pulverizando fuera de la superficie de-

seada y evitar interrupciones dentro de la superfi-

cie que se desea pulverizar.

e Incorrecto (fig. 9): si solo inclina la pistola
pulverizadora de pintura se genera una niebla
de pintura y la calidad de la superficie no sera
homogénea.

® Correcto (fig. 10): mantener la pistola pulve-
rizador a una distancia constante de 5a 15
cm con respecto de la superficie a pulverizar.

® Mover la pistola de manera homogénea hacia
arriba y abajo en funcion del ajuste del pul-
verizado.

® Sise mueve la pistola de manera homogé-
nea se obtendra una calidad uniforme de la
superficie.

® Siquedan restos de material en la boquilla
(3) o en la valvula de aire (2), limpiar las dos
piezas con disolvente o agua.

6.7 Transporte
Transportar el aparato por la empufiadura (9) o la
correa de sujecion para el hombro (17).
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.1.1 Puesta fuera de servicio y limpieza
(fig. 1-2, 11-15)

1. Retirar el enchufe de la toma de corriente.
Presionar a continuacion el disparador (5)
para que el resto de contenido en el recipien-
te (12) retroceda.

2. Desenroscar el recipiente (12) y devolver el
resto de material a su lata.

3. Limpiar a continuacion el recipiente (12) y el
tubo ascendente (11) con un pincel.

4. Introducir disolvente o agua en el recipiente.
Volver a enroscar el recipiente. Utilizar exclu-
sivamente disolventes con un punto de ignici-
6n superior a los 55°C.

5. Volver a enchufar el aparato y encender la
pistola pulverizadora de pintura. Ajustar la
regulacion de volumen (6) al maximo. Pulve-
rizar el disolvente o agua en un recipiente o

pafo, nunca en el entorno.

6. Repetir el proceso anterior hasta que de la
boquilla (3) solo salga agua o disolvente lim-
pio.

7. Apagar primero la pistola pulverizadora de
pintura y retirar el enchufe de la toma.

8. A continuacion, vaciar completamente el
recipiente (12). Mantener el recipiente (12)
siempre libre de restos de material y controlar
que no presente dafos.

9. Limpiar la pistola pulverizadora de pintura 'y el
recipiente (12) por fuera con un pafo impre-
gnado en disolvente o agua.

10. Desenroscar la tuerca retén (1) y quitar la val-
vula de aire (2). Sacar a continuacion la bo-
quilla (3). Poner el adaptador de la aguja de
la boquilla (B) en la aguja (13). Girarlo luego
y sacar asi la aguja. Limpiar la tuerca retén,
la valvula de aire, la boquilla y la aguja de la
boquilla con un pincel y disolvente o agua.

11. Para limpiar el filtro de aspiracion de aire es
preciso retirar la caperuza del filtro (16). Qui-
tar el filtro y limpiarlo soplandolo. Volver a co-
locar el filtro y atornillar la caperuza del filtro
en el aparato. No utilizar nunca el aparato sin
filtro.

12. Volver a colocar la aguja de la boquilla. Ap-
retar el disparador y poner la boquilla en la
aguja de la boquilla. Al colocarlas, asegurar-
se de que los personas en los laterales de
la aguja miren hacia arriba/abajo y no hacia
la derecha e izquierda. Apretar el disparador
mientras se coloca la valvula de aire en la
boquilla y apretarla con la tuerca retén.

13. Asegurarse de que la pistola pulverizadora
de pintura esté bien seca antes de guardarla.

14. Observar los reglamentos y la legislacion lo-
cales para eliminar correctamente los restos
de pintura y productos de limpieza. Entregar
los restos de pintura y de productos de lim-
pieza a una entidad recolectora adecuada.
En caso de no conocer ninguna, sera preciso
informarse en el organismo responsable del
municipio.

jAviso!

No mantener la pistola pulverizadora de pintura
nunca debajo del agua ni sumergirla en liquido.
Limpiar la carcasa solo con un pafio impregnado.

Advertencia: Si se trabaja con pinturas de 2
componentes, limpiar el aparato de inmediato. De
lo contrario, se podrian endurecer las pinturas en
el aparato y, con ello, provocar defectos.
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8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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11. Tabla de viscosidades

Ejemplos de material a pulverizar. Tiempo de derrame en segundos
iTener en cuenta los datos del fabricante! (DIN-sec)
Imprimaciones diluibles en disolvente 25-30
Pinturas diluibles en disolventes 15-30
Imprimaciones diluibles en agua 25-30
Pinturas diluibles en agua 20-25
Protector de madera, decapados, aceites sin diluir
Desinfectante sin diluir
Barnices protectores para vehiculos 20-25
12. Plan para localizacion de averias
Averia Posibles causas Solucién
No sale material por | Boquilla atascada. Limpiar
la boquilla Tubo ascendente atascado. Limpiar

Ajuste del volumen de material excesivo o
girado hacia la izquierda (-).

Girar a la derecha (+)

siado gruesa

Cantidad de material excesiva.
Regulacién de volumen girada en exceso
hacia la derecha (+).

Boquilla sucia.

Insuficiente presion en el recipiente.

Tubo ascendente suelto. Introducir
No hay presion en el recipiente. Apretar el recipiente
Material demasiado viscoso Diluir
El material gotea de | Boquilla suelta. Apretar
la boquilla Boquilla desgastada. Cambiar
Junta de la boquilla desgastada. Cambiar
Hay material seco en la valvula de aire o en
la boquilla. Limpiar
Nebulizacion dema- | El material es muy viscoso. Diluir

Girar la regulacién de volumen
hacia la izquierda (-).

Limpiar
Apretar el recipiente

El chorro pulveriz-
ador circula con
pulsaciones

El material del recipiente se esta acabando.

Rellenar

La prueba de
recubrimiento es
demasiado clara e
irregular

La pistola pulverizadora de pintura se mue-
ve con demasiada rapidez sobre la superfi-
cie a pulverizar.

Reducir la velocidad de los mo-
vimientos

La pintura se escur-
re del objeto

Se ha aplicado demasiado material

Girar la regulacién de volumen
hacia la izquierda (-).

Niebla de pintura
excesiva

Distancia al objeto excesiva

Reducir la distancia de pulve-
rizacion

Girar la regulacién de volumen
hacia la izquierda (-).
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* Boquilla, aguja de la boquilla

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el apara-
to a nuestra direccién de servicio técnico. Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos
a las limitaciones de esta garantia conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.

Oficina: Comercial Einhell S.A, Travesia de Villa Esther, 15, Poligono Industrial EI Nogal, 28119 Algete-Madrid
Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen

sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-16)
Kuva 1a: Malli TC-SY 600 S
Kuva 1b: Malli TC-SY 700 S

. PP R 2 1. Hattumutteri
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval- 2. limaléppa
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota 3. Suutin
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 4. Sulkuvipu
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli- 5. Liipaisinvipu
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista. 6. Enimmaismaalimairin saatd
Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 16) g \F;Iiz}(%osl;gggr']kemm akuppi
Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi 9. Kuljetuskahva
lue kayticohje _ 10. Nousuputken liitanta
2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu 11. Nousuputki
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen. 12. Sailié
3. Huomio! Kéyta pdélynsuojanaamaria. Puu- 13. Suuttimen neula (muovia)
ta tai muita materiaaleja tyGstettaessé saattaa Liipaisuyksikko
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi- 15. Kasikahva
toista materiaalia ei saa ty6staa! 16. Suodatintulppa
4. Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana 17. Olkahihna
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, 18. Paalle-/pois-katkaisin
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkokyvyn 19. lmaletku
menetyksen. 20. Kelkka*
5. Varo! Kayta suojakéasineita!
6. Viite! Pura laite osiin ja puhdista se valit- A Puhdistusneula
témasti joka kayton jalkeen. Vain taten ne lait- B Suuttimen neulan sovitin

teen osat, joiden kautta maali kulkee, pysyvét
puhtaina eivatké kuivu kiinni. Puhdistamatto-
mat osat saattavat kuivua kiinni ja aiheuttaa

*siséltyy vain malliin TC-SY 700 S

vaurioita. 2.2 Toimituksen sisalto
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
1. Turvallisuusméaréaykset ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
oheistetusta vihkosesta. vastaava ostotosite. Huomioi tassad myds taman
Varoitus! ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
Lue kaikki turvallisuusméaréaykset, ohjeet, takuusuoritustaulukko.
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timé sahké- e Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei sesta.
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja, ® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh- e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
jeet myohempaa tarvetta varten. o Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Sailio

Puhdistusharja (ilman kuvaa)
Puhdistusneula

Viskositeetin mittakuppi
Sulkutulppa

Suutin 2,5 mm, asennettu laitteeseen
(vari: musta)

Varaosasuutin 3 mm (vari: harmaa)
Suuttimen neulan sovitin
Olkahihna

Kelkka*

Alkuperaiskayttéohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset

*siséltyy vain malliin TC-SY 700 S

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kone on tarkoitettu liuoteainepitoisten ja vesio-
henteisten lakkamaalien, lasuurien, pohjamaa-
lien, varittémien lakkojen, moottoriajoneuvojen
pintalakkojen, sisédseindmaalien, petsien ja
lahosuoja-aineiden levittdmiseen suihkuttamalla.
Lipeaa tai happopitoisia aineita, hiukkaspitoisia
ruiskutusaineita, lateksivareja tai maaleja, joiden
ruiskuavuus tai pisaroituminen on ehkéisty, ei saa
suihkuttaa.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 89

4. Tekniset tiedot

4.1 Tekniset tiedot TC-SY 600 S
Verkkojannite /-taajuus 220-240V ~50 Hz

Tehonotto ......coeevviiiieeieecee e 600 W
Léapivirtausmaéaré enint. .................... 1000 ml/min
Sailion tilavuus .....cveeeveiieeceeeee e 800 ml
Suutimen @ ......oeeeeeeevciiiieeeeeeeens 2,5/3,0 mm
Viskositeetti enint. .........ccccceveeeiinns 70 DIN-sek
SUOJAUSIUOKKA ..evveeeeeieieiceeseee e /&l
SUOJAUSTAPA ..vveeeeiieeeeiiee e IP 23
PaiNo ...coooiiieeeeec e n.2,6 kg
Letkun Pituus .....ceeeeeiiiieeeeeeee e 1,8m
4.1 Tekniset tiedot TC-SY 700 S

Verkkojannite /-taajuus ........... 220-240V ~50 Hz
Tehonotto .....ccoeevviiieeeeeecee e, 700 W
Léapivirtausmaéaré enint. .................... 1000 ml/min
Sailion tilavuus .....c.eeeeeeeeeeeeceee e, 1000 ml
Suuttimen @ .....ooeeeeeeeveiiieeeeeeeeenn 2,5/3,0 mm
Viskositeetti enint. .........cccoceveeeiiinnns 70 DIN-sek
SUOJAUSIUOKKA ..eveeeieiieeeeeee e /&l
SUOJAUSTAPA ...t IP 23
PaiNo ...coooiiieeeeeee e n.3,2 kg

Letkun pituus

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
50580 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ... ...83 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «ovvveeenieineniiiiieinns 94 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooeovveiniiiii 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 50580 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstéarvo a, = 1,57 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?
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limoitettu tarinéan p&astéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa poly-

suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Ruiskutuspistoolin asentaminen

(kuvat 2/3/4)

Liipaisuyksikkd (14) on liitetty pistoolinkannan
(7) k&antsliittimen avulla kahvaan (15).

Avaa sulkuvipu (4).

FIN

Pane liipaisuyksikk® (14) kiertoliikkeella kah-
vaan.

Sulje sulkuvipu.

Tyénné nousuputki (11) nousuputken liitén-
taan (10).

Ruuvaa séilié kiinni liipaisuyksikkéon.

6. Kayttd

6.1 Materiaalin valmistelu
Maaliruiskutuspistoolilla levitettavat maalit taytyy
useimmiten ohentaa ennen kayttéa. Materi-
aalipurkissa ei aina ole ohjeita ohentamiseen
ruiskuttamista varten. Kayta siksi apuna myoés
viskositeettitaulukkoa. (Viskositeetti = aineen
juoksevuus)

6.1.1 Viskositeetin mittaaminen (kuva 5)
1. Ennen mittausta materiaali taytyy sekoittaa
kauttaaltaan hyvin.

2. Viskositeetin mittakuppi (8) taytyy upottaa
kokonaan materiaaliin.
3. Nosta sitten viskositeetin mittakuppi (8) seok-

sesta ja mittaa se aika, jonka neste tarvitsee
valuakseen taysin kupin lapi. Pysayta aika
heti kun nestelanka katkeaa. Toista tdma me-
nettely siihen asti, kunnes olet saanut tarvitta-
van viskositeetin.

Se mitataan kaavalla “poisvaluaika sekunteina®“.
(katso 11. Viskositeettitaulukko)

6.1.2 Suuttimen halkaisija

Kéaytettavan suuttimen koko on riippuvainen ma-
teriaalin viskositeetista. Viskositeetista riippuen
kayta suutinta, jonka @ on 2,5 mm (vari: musta,
alhaisemmalle viskositeetille) tai jonka @ on 3,0
mm (vari: harmaa, korkeammalle viskositeetille).
Laitteen suutinneula sopii molemmille suuttimen
halkaisijoille.

6.2 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1a, 1b)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I Paalle

6.3 Tyoskentely maalinruiskutuspistoolilla
(kuva 6)
Viite! Peita kaikki ne pinnat, joille et halua ruis-
kuttaa maalia/muuta ruiskutusmateriaalia - myos
tyopaikan laajemmassa ymparistdssa. Maalin/
muun ruiskutusmateriaalin muodostama hienoja-
koinen sumu saattaa levita laajalle seka sisatilois-
sa ettd ulkona ja tarttua muille pinnoille.
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® Ruuvaa séilié (12) irti maalinruiskutuspistoo-
lista.

®  Nousuputki (11) on suunnattava tydskentely-
tavan mukaisesti.

®  Ruiskutustyét lojuviin kohteisiin: K&&dnna nou-
suputki (11) eteenpain.

®  Ruiskutustyét korkeampiin kohteisiin: Kédnna
nousuputki (11) taaksepain.

o Ala koskaan ruiskuta ruiskutusainesailiota
aivan tyhjaksi. Jos nousuputki ei endé uppoa
ruiskutusaineeseen, niin suihku katkeaa ja
syntyva pinta on epayhtenéinen.

®  Kun olet suorittanut viskoositeetin mittauksen
kohdassa 6.1.1 neuvotulla tavalla, aseta sailié
(12) paperialustalle ja tayta valmisteltu aine
siihen. Kierra sitten saili6 (12) lujasti kiinni
maalinruiskutuspistooliin.

® Maalinruiskutuspistoolin saa asettaa vain
tasaiselle, puhtaalle pinnalle. Muuten se voi
kaatua!

o Kirista jokaisen puhdistuksen (ks. 8.1) tai su-
ihkun muodon muuttamisen (ks. 6.3) jalkeen
hattumutteri (1) tiukkaan, jotta estetddn maa-
lin ulosvaluminen hattumutterin ja ilmalédpan
(2) valista.

6.4 Halutun ruiskutusmallin asetus (kuva 7)
Maalinruiskutuspistooliin voidaan saataé kayt-
totarkoituksen mukaan kolme eri ruiskutusmallia.
Léysenna hattumutteria (1) ja kdanna sitten ilma-
lappa (2) haluttuun asentoon. Kiristé sitten hattu-
mutteri jalleen tiukkaan.

Ruiskutusmallien valikoima:

A: pystysuora tasosuihke
-> vaakasuorille pinnoille

B: vaakasuora tasosuihke
-> pystysuorille pinnoille

C: pyorea suihke
-> kulmiin ja reunoihin seké vaikeasti tavoitettavil-
le pinnoille.

Loukkaantumisvaaral!
Al& koskaan toimenna liipaisinvipua saataessasi
suihkun muotoa.

6.5 Materiaaliméaaran saato (kuva 8)
Materiaalin m&ara voidaan saataa materiaali-
maéaran saatimesta (6) kiertdmalla sité.

Suuntaan - -> vdhemman materiaalia
Suuntaan + -> enemman materiaalia

6.6 Ruiskutustekniikat

Ruiskumaalauksen tulos riippuu ratkaisevasti
siitd, miten puhdas ja siled pinta on. Siksi pinnat
tulee esikasitella huolellisesti ja poistaa poly.

Ne pinnat, kierteet yms., joita ei haluta ruiskuttaa,
taytyy peittéa.

Huolehdi perussaantoéisesti siita, etta alustana
kaytetaan kartonkia tai vastaavaa materiaalia. Sii-
hen voit tehda my6s ruiskutuskokeen l6ytédaksesi
tarvitsemasi asetuksen.

Téarkeaa:

Sinun taytyy aloittaa ruiskutus ruiskutettavan

pinnan ulkopuolelta, keskeytyksia pinnan ruisku-

tuksessa tulee valttaa.

e Einain (kuva 9): Kun ainoastaan kallistat
maalinruiskutuspistoolia, niin muodostuu
paljon maalisumua ja pinnan laatu on epéta-
sainen.

® Vaan néin (kuva 10): Pida maalinruiskutu-
spistoolia ehdottomasti samalla 5-15 cm:n
etéisyydella ruiskutuspinnasta.

e Liikuta maalinruiskutuspistoolia tasaisesti
poikittain tai ylés ja alas, ruiskutusmallista
riippuen.

® Tasainen maalinruiskutuspistoolin kuljettami-
nen aikaansaa laadultaan yhtendisen pinnan.

® Mikali materiaalin jadnndksia ja4 suuttimeen
(3) jailmaléppéaan (2), tulee molemmat osat
puhdistaa liuotteella tai vedella.

6.7 Kuljetus

Kuljeta laitetta kahvasta (9) tai olkahihnalla (17).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-

-91-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 91

21.06.2023 10:56:34



la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

8.

-

.1 Kéytéstépoisto ja puhdistus

(kuvat 1-2, 11-15)

Irrota verkkopistoke. Paina sitten liipaisinvipua
(5), jotta jaljella oleva materiaali valuu takaisin
sailioon (12).

Kierré sailié (12) irti ja kaada jaljella oleva ma-
teriaali takaisin materiaalipurkkiin.

Puhdista sitten saili6 (12) ja nousuputki (11)
siveltimella.

Tayta seuraavaksi séiliéodn liuotinta tai vetta.
Kierré sitten séili jalleen laitteeseen. Kayta
ainoastaan liuottimia, joiden leimahduspiste
onyli 55 °C.

Tyénna verkkopistoke jalleen pistorasiaan ja
kytke maalinruiskutuspistooli paalle. Sdada
materiaalimaéran saatd (6) tata varten enim-
maislapivirtaukselle. Ruiskuta liuotin tai vesi
astiaan tai riepuun, ei koskaan ymparistéosi.
Ylliakuvattu menettely taytyy toistaa niin pit-
k&an, kunnes suuttimesta (3) tulee puhdasta
liuotinta tai vetta.

Sammuta sitten maalinruiskutuspistooli ja
irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Sen jéalkeen sailid (12) taytyy tyhjentaa ko-
konaan. Pidé sdili¢ (12) aina tyhjana aineen
jaédnnoksista ja tarkasta, ettei siiné ole vauri-
oita.

Puhdista maalinruiskutuspistoolin ja séilién
(12) ulkopinta rievulla, joka on kostutettu liuot-
timella tai vedella.

Kierré hattumutteri (1) irti ja ota sitten iima-
lappa (2) pois. Ota sitten suutin (3) pois. Ty-
6nné suuttimen neulan sovitin (8) suuttimen
neulan (13) paélle. Kierré ja veda sité sitten
suuttimen neulan irrottamiseksi. Puhdista
hattumutteri, iimal&pp4, suutin ja suuttimen
neula siveltimella ja liuottimella tai vedell&.
Ota suodatintulppa (16) pois, jotta voit puh-
distaa ilman imusuodattimen. Ota suodatin
pois ja puhdista se paineilmalla puhaltamalla.
Pane suodatin takaisin paikalleen ja kierra
suodatintulppa laitteeseen kiinni. Al kayta
laitetta ilman suodatinta.
12. Pane suuttimen neula jalleen paikalleen. Veda

10.

11.

FIN

sitten liipaisimesta ja pane suutin suuttimen
neulan péalle. Huolehdi sit4 asettaessasi
siitd, etta suuttimen neulan sivuilla olevat
tapit nayttavat ylos/alas eivatka oikealle ja
vasemmalle. Veda liipaisimesta asettaessasi
iimalappaé suuttimen péalle ja ruuvatessasi
ilmalapan tiukasti kiinni hattumutterilla.
Varmista, ettéd maalinruiskutuspistooli on tay-
sin kuiva ennen séil6én panoa.

Noudata maalinjatteiden ja puhdistusvalinei-
den asianmukaisesta havittamisesté annettu-
ja paikallisia maarayksia ja lakeja. Maalinjat-
teet ja puhdistusvalineet tulee toimittaa niille
tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Jos et tied3,
missa on tallainen kerdyspiste, tiedustele asi-
aa kuntasi hallinnosta.

13.

14.

Varoitus!

Ala koskaan pida maalinruiskutuspistoolia veden
alla tai upota sita veteen. Puhdista kuori vain kos-
tealla rievulla.

Viite: 2-komponenttilakkaa tyostettdessa laite
taytyy puhdistaa heti. Muuten uhkaa lakan kovet-
tuminen laitteen sisélle ja laitteen vioittuminen.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

a0

[=

Vinkki: Hyvan ty6tuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-93-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 93 21.06.2023 10:56:35



11. Viskositeettitaulukko

FIN

Ruiskutusmateriaaliesimerkkeja.

Ulosvalumisaika sekunneissa

Noudata valmistajan ohjeita! (DIN-sec)
Liuotinohenteiset pohjamaalit 25-30
Liuotinohenteiset lakkamaalit 15-30
Vesiohenteiset pohjamaalit 25-30
Vesiohenteiset lakkamaalit 20-25

Lahosuoja-aineet, petsit, dljyt

ohentamattomina

Desinfiointiaineet

ohentamattomina

Moottoriajoneuvojen pintamaalit 20-25

12. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Suuttimesta ei tule
materiaalia

Suutin tukkeutunut.

Nousuputki tukkeutunut.
Materiaaliméaran sdadinta kaannetty liiksi
vasemmalle (-).

Puhdista
Puhdista

Kaanna oikealle (+)

suuttimesta jalkeen-
pain.

Suutin kulunut.

Suuttimen tiiviste kulunut

limalépéssa tai suuttimessa on kiintedéa
materiaalia.

Nousuputki irti. Tyénné sisdéan

Ei paineenkehityst4 séiliéssa. Kirista séiliéta

Materiaali ei riittdvan juoksevaa Ohenna
Materiaali tippuu Suutin irti. Kirista

Vaihda uuteen
Vaihda uuteen

Puhdista

Liian karkea hajonta

Materiaalin viskositeetti on liian korkea.
Materiaalimaara liian suuri.
Materiaalimaaran saadinta kaannetty liiaksi
oikealle (+).

Suutin likainen.

Liian vahan painetta sailiéssa.

Ohenna

Kaanna materiaalimaaran
saadinta vasemmalle (-)

Puhdista
Kirista sailiota

Ruiskutussuihku
sykahtelee

Sailion materiaali on loppumassa.

Tayta lisaa.

Pinnoitusmalli on
hyvin vaalea ja
epatasainen

Maalinruiskutuspistoolia liikutetaan liian no-
peasti kasiteltavalla pinnalla.

Vahenna nopeutta.

Maali valuu alas
kohteen pintaa

Ruiskutettu liikaa materiaalia

Kaanna materiaalimaaran
saadintd vasemmalle (-)

Liian paljon maa-
lisumua

Etéisyys ruiskutuskohteeseen liian suuri

Vahenna ruiskutusetaisyytta
K&annéa materiaalimaaran
saadinta vasemmalle (-)
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Suutin, suuttimen neula
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Tuotteemme kayvat 1api erittéin tiukan laadunvalvonnan ja -tarkastukset. Mikali tdma tuote ei kuitenkaan

toimi moitteettomasti, olemme t&sta suuresti pahoillamme ja pyyddmme sinua kdantyméaan teknisen asia-

kaspalvelumme puoleen kayttdmalla tadssa takuukortissa annettuja yhteystietoja. Voit myos soittaa palvelu-
numeroomme, joka I0ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat maaraykset:
1. Nama takuuehdot on kohdistettu ainoastaan kuluttajille, ts. luonnollisille henkildille, jotka eivat kayta
taté tuotetta pienteollisuustoimintansa eik& mink&&n muunkaan yksityisyrittajatoiminnan puitteissa. Na-
issé takuuehdoissa saadelldan taydentavat takuusuoritukset, jotka allaoleva valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun lisdksi. Ne eivéat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritusvaateisii-
si milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset Euroopan unionin jasenvaltioissa hankkimasi allaolevan val-
mistajan uuden laitteen puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheisté, ja se on ra-
jattu valintamme mukaan ainoastaan naiden puutteellisuuksien poistamiseen tai laitteen korvaamiseen
uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-,
kasitydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verratta-
vissa oleva rasitus. Poikkeus: Kaupallista toimintaa tai ammattikaytt6a koskeva takuun rajoitus ei koske
"Professional”’-tuotesarjan koneita (ks. liite 2).
3. Antamamme takuu ei kata seuraavia vaurioita:
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. litdnta vaaraan
verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista tai laitteen
altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta (esim.
laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattémien liitosty6kalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden esinei-
den tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, ...), kuljetusvauriot, vakivoiman kaytté
tai vieraan voiman vaikutukset (esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot).

® Laitteen tai sen osien vauriot, jotka ovat aiheutuneet k&ytdsta johtuvasta, tavanomaisesta tai muu-
ten tavallisesta kulumisesta. Esimerkiksi akkuihin ja akkusarjoihin kohdistuu luonnollinen kuluminen
ja ne on rakenteensa vuoksi suunniteltu vain rajoitettua latauskertaméaraa varten. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti vaadittu rasitus, latausnopeudet sek& myos altistuminen kuumuu-
delle, kylmyydelle, tarinélle ja toytaisyille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdéd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen taku-
uajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei oikeuta takuuajan pitenemiseen tai
laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tamé
koskee myds paikan p&alla suoritettuja huoltotehtévié.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pyydamme
myds pitdmaén ostotositteen tai muun tositteen uuden laitteen ostosta kédden ulottuvilla. Puuttuvan
tunnistusmahdollisuuden vuoksi takuusuoritusta ei voida my6nta4 laitteille, jotka toimitetaan meille
ilman vastaavia tositteita tai tyyppikilped. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai
uuden laitteen valittdmasti takaisin.

6. Jos olet vienyt tdélléa hankkimasi laitteen johonkin toiseen Euroopan unionin jasenvaltioon, niin paikal-
linen huoltokumppanimme toimittaa siellé takuusuorituksen. Takuusuorituksia ei myénnet& Euroopan
unionin ulkopuolelle viedyille laitteille.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat
enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. Kuluvien
osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on selostettu
taman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

Takaaja/ Palvelua:Einhell Finland Oy, Myllypuronkatu 30, FIN-33330 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 16)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!
Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-

ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

Pozor! Nosite rokavice!

Opozorilo! Napravo po vsaki uporabi ne-
mudoma razstavite in jo oCistite. Samo tako
ostanejo deli naprave, ki dovajajo barvo, Cisti
in se ne zlepijo. NeociS¢eni sestavni deli se
lahko zlepijo in povzrocijo okvaro.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1-16)
Slika 1a: Model TC-SY 600 S
Slika 1b: Model TC-SY 700 S

Pokrivna matica
Zracna loputa
Soba
Zaporna rocica
Odvodna rocica
Nastavljanje najv. koli¢ine barve
Nastavek za pistolo
Merilna posoda za viskoznost
Rocaj za transportiranje
. Priklju¢ek za dvizno cev
. Dvizna cev
. Posoda
. Igla Sobe (umetna masa)
. Odvodna enota
. Rocaj
. Kapa filtra
. Trak za ez ramo
. Stikalo za vklop/izklop
. Zra€na cev
. Drsnik*

©CoNOOh~WN =

Igla za ¢is€enje
Adapter za iglo Sobe

*na voljo samo za TC-SY 700 S

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Posoda

Krtaca za CiS¢enje (brez slike)

Igla za ¢is¢enje

Merilna posoda za viskoznost
Zaporna kapa

Soba 2,5mm, nameé&ena na napravo
(barva: €rna)

Nadomestna Soba 3 mm (barva: siva)
Adapter za iglo Sobe

Trak za ¢ez ramo

Drsnik*

Izvirna navodila za uporabo

Varnostni napotki

*na voljo samo za TC-SY 700 S

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je primerna za prsenje lakov, ki vse-
bujejo topila in so razred¢ena z vodo, lazur,
temeljnih premazov, prozornih lakov, pokrivnih
lakov za motorna vozila, notranjih stenskih barv,
luzil in sredstev za za$¢ito lesa. Luga in snovi, ki
vsebujejo kislino, prsil, ki vsebujejo delce, barv iz
lateksa, barv z zaviranjem pr8enja in kapljanja ni
dovoljeno prsiti.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

4.1 Tehni¢ni podatki TC-SY 600 S
Omrezna napetost/frekvenca.220- 240V ~ 50 Hz

Poraba energije .........cccocooiiiiiiiiiiiiiie 600 W
Najv. koli¢ina pretoka ..........cccoceeuee 1.000ml/min
Prostornina posode ...........ccccovcveeiniiennnns 800 ml
(% FT0] o1 2SR 2,5/3,0 mm
Najv. viskoznost .........ccccecveviiiiennnns 70 DIN-sek
Varnostni razred .......ccceeeeveeeeseseneeeeeeees /=l
Vrsta zaSCite ....ocvvvvveeiiiiicieeeee IP 23
TEZA e pribl. 2,6 kg
DOIZINA CEVi vevveeeeeieeeeeeeeeieee e 1,8m

4.2 Tehni¢ni podatki TC-SY 700 S
Omrezna napetost/frekvenca 220- 240V ~ 50 Hz

Poraba energije ... 700 W
Najv. koli¢ina pretoka ..........cccocveuee 1.000ml/min
Prostornina posode ..........cccccocieeiiineenne 1.000 ml
(% K 10] o1 TSRO 2,5/3,0 mm
Najv. viskoznost .........ccccecveviiiiennns 70 DIN-sek
Varnostni razred .........cocoeeeeeeneeneeneneenns n/a
Vrsta zaSCite ....ooeevveeriiiiieeeeee IP 23

DolZina cevi ..

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 50580.

Nivo zvoénega tiakal , .....ccocoovureenee 83dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ...ccoovvviieicucncncnnne 94 dB (A)
Negotovost K, «vovoverieiniiiiicici 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 50580.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 1,57 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.
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Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Montaza prsilne pistole (slika 2/3/4)

® Odvodna enota (14) je preko bajonetnega
zapirala nastavka za pistolo (7) povezana z
ro¢ajem (15).

Odprite zaporno rocico (4).

Zaprite zaporno rocico.

Nataknite dvizno cev (11) na prikljuek za
dvizno cev (10)

® Posodo privijte na odvodno enoto.

Vlozite odvodno enoto (14) z vrtenjem v ro¢aj.

SLO

6. Uporaba

6.1 Priprava snovi

Za obdelavo s prsilno pistolo za barvanije je
obi¢ajno treba barve razredgiti. Napotki za
red¢enje, da je snov primerna za prsenje, niso
vedno na posodi snovi. Zato se ravnajte tudi po
tabeli viskoznosti. (viskoznost = gostost tekocine
snovi)

6.1.1 Merjenje viskoznosti (slika 5)

1. Pred merjenjem morate snov temeljito
premesati.

2. Merilno posodo za viskoznost (8) je treba v
celoti potopiti v snov.

3. Nato merilno posodo za viskoznost (8) dvigni-
te iz meSanice in izmerite €as, ki ga tekocina
potrebuje, da v celoti steCe skozi. Takoj ko
se nit pretrga, je treba ustaviti ¢as. Postopek
ponovite tolikokrat, da dosezete potrebno vis-
koznost.

To je “Cas izpusta v sekundah®. (glejte 11. Tabela
viskoznosti)

6.1.2 Preme Sobe

Velikost Sobe, ki jo je treba uporabiti, je odvisna
od viskoznosti snovi. Glede na viskoznost upo-
rabite Sobo s premerom 2,5mm (barva: ¢rna, za
nizjo viskoznost) oz. Sobo s @ 3,0 mm (barva:
siva, za vi§jo viskoznost). Igla za Sobo v napravi je
primerna za oba premera Sob.

6.2 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1a, 1b)
Polozaj stikala 0 : izklop
Polozaj stikala I: normalno obratovanje

6.3 Dela s prsilno pistolo za barvanje (slika 6)

Opozorilo! Pokrite vse povrsine, ki jih je treba

zascititi pred barvo/prsilnim sredstvom, s pokriv-

nim materialom - tudi v daljni okolici delovnega

mesta. Fino meglico barve/prsilnega sredstva

lahko v prostorih in na prostem odnese v daljno

okolico ter se usede na povrsine.

® Odvijte posodo (12) iz prsilne pistole za bar-
vanje.

® QOdvisno od obdelave je treba naravnati
dvizno cev (11).

® PrSenje pri lezecih predmetih: dvizno cev (11)
zavrtite napre;j.

® PrSenje pri dvignjenih predmetih: dvizno cev
(11) zavrtite nazaj.

® Posode za prsilni material med prSenjem
nikoli popolnoma ne izpraznite. Ce dvizna cev
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ni ve€ potopljena v prsilni material, se curek
prekine in nastane neenotna povrsina.

o Ceste opravili meritev viskoznosti, kot je
opisano v tocki 6.1.1, postavite posodo (12)
na podlago iz papirja in napolnite pripravlje-
no snov, nato posodo (12) trdno privijte na
pr&ilno pistolo za barvanje.

®  Prsilno pistolo za barvanje lahko odlozite
samo na ravno in ¢isto povrsino. Sicer obstaja
nevarnost prekuca!

® Po vsakem ¢is¢enju (gl. 8.1) ali spremembi
oblike curka (gl. 6.3) zategnite pokrivno ma-
tico (1), da preprecite iztekanje barve med
pokrivno matico in zraéno loputo (2).

6.4 Nastavitev zelene slike prSenja (slika 7)
Na prsilni pistoli za barvanje je odvisno od upora-
be mogoce nastaviti tri razliéne oblike curkov.
Sprostite pokrivno matico (1) in zavrtite zra¢no
kapo (2) v zeleni poloZaj. Nato pokrivno matico
znova mo¢no privijte.

Izbira slike prsenja:

A: navpicni ploS¢ati curek
-> za vodoravne povrsine

B: vodoravni plo$¢ati curek
-> za navpi¢ne povrsine

C: okrogli curek
-> za kote in robove ter tezko dostopne povrsine

Nevarnost poskodb!
Med nastavljanjem curka nikoli ne pritisnite od-
vodne rocice.

6.5 Nastavitev koli¢ine materiala (slika 8)
Koli¢ino snovi lahko nastavite na nastavljanju
koli¢ine (6) z vrtenjem.

- smer -> manij$a koli¢ina materiala
+ smer -> vecja koli¢ina materiala

6.6 Tehnike prsenja

® Rezultat prSenja je mo¢no odvisen od tega,
kako gladka in Cista je povrSina. Zato mora
biti povrsina predhodno dobro obdelana in
brez prahu.

® Povrsine, navoje ali podobno, kar ne namera-
vate pobarvati, je treba pokriti.

® Nacelno je treba paziti na to, da se kot pod-
laga uporablja karton ali nekaj podobnega.
Na njem lahko opravite tudi test prSenja, da
dolodite ustrezno nastavitev.

Pomembno:

S prSenjem morate zaceti izven povrSine, ki jo

Zelite prsiti, preprediti pa je treba tudi prekinitve

znotraj povrSine, ki jo prsite.

e Napaéno (slika 9): Ce prsilno pistolo za bar-
vanje samo nagnete, nastane moc¢no tvorjen-
je barvne meglice in neenakomerna kakovost
povrsine.

®  Pravilno (slika 10): Drzite prsilno pistolo za
barvanje obvezno na enakomerni razdalji
5-15 cm od povrsine, ki jo obdelujete.

® Premikajte prsilno pistolo za barvanje ena-
komerno pre¢no oz. gor in dol, odvisno od
nastavitve prsenja.

® Rezultat enakomernega vodenja prsilne
pistole je enotna kakovost povrSine.

e V kolikor na $obi (3) in zra¢ni loputi (2) ost-
anejo ostanki snovi, je treba oba dela odistiti s
topilom oz. vodo.

6.7 Transport
Napravo transportirajte s pomocjo ro¢aja (9) ali s
trakom za ¢ez ramo (17).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
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plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.1.1 Ustavitev delovanja in ¢iS¢enje

(slika 1-2, 11-15)

1. lzvlecite elektri¢ni vti€. Nato pritisnite odvod-
no rocico (5), da steCe preostala snov nazaj v
posodo (12).

2. Odvijte posodo (12) in zlijte preostalo snov v
posodo za snov.

3. Nato ocistite posodo (12) in dvizno cev (11) s
Copicem.

4. Nato v posodo napolnite topilo oz. vodo. Za-
tem posodo znova privijte. Uporabiti je dovol-
jeno le topila z vnetis¢em nad 55°C.

5. Znova prikljucite elektri¢ni vti¢ in vkljucite
pr&ilno pistolo za barvanje. Pri tem nastavite
reguliranje koli€ine (6) na najvec;ji pretok. To-
pilo oz. vodo prsite v posodo ali krpo, nikoli v
okolico.

6. Zgornji postopek je treba tako dolgo ponavlja-
ti, dokler iz Sobe (3) ne izstopa Cisto topilo oz.
voda.

7. Nato prsilno pistolo za barvanja izklju€ite in
izvlecite vtic.

8. Nato je treba posodo (12) popolnoma izpraz-
niti. V posodi (12) naj nikoli ne bo ostankov
shovi in jo preverjajte glede poSkodb.

9. Prsilno pistolo za barvanje in posodo (12) od
zunaj ocistite s krpo, prepojeno s topilom oz.
vodo.

10. Odvijte pokrivno matico (1) in snemite zra¢no
loputo (2). Nato odstranite Sobo (3). Adapter
igle Sobe (B) potem potisnite na iglo Sobe
(13). Nato vrtite in potegnite, da lahko sname-
te iglo Sobe. Pokrivno matico, zra¢no loputo,
Sobo in iglo Sobe ocistite s Copi¢em in topilom
0z.vodo.

11. Za CidCenje filtra za sesanje zraka snemite
kapo filtra (16). Snemite filter in ga ocistiti
z izpihovanjem. Nato filter znova vstavite in
privijte kapo filtra na napravo. Naprave ne
uporabljajte brez filtra.

12. Znova vstavite iglo Sobe. Nato potegnite
odvod in Sobo nataknite na iglo Sobe. Pri vs-
tavljanju upostevajte, da Cepi na straneh igle
Sobe pri vstavljanju gledajo navzgor/navzdol,
ne v desno in levo. Vlecite odvod, medtem ko
polagate zra¢no loputo na Sobo in s pokrivho
matico trdno privijte zra¢no loputo.

13. Prepricajte se, da je prsilna pistola za barvan-
je pred shranjevanjem popolnoma suha.

14. Za strokovno odstranjevanje ostankov barv in

Cistil upostevajte krajevne predpise in zakone.
Ostanke barv in Cistil je treba oddati na za to
primernih zbirali§gih za odpadke. Ce ne veste
za nobena zbiralis¢a, povprasajte na obc&inski
upravi.

Opozorilo!

Prsilne pistole za barvanje nikoli ne drzite pod
vodo ali potapljajte v tekocine. Ohisje Cistite samo
z navlazeno krpo.

Napotek: Pri obdelavi 2 komponentnih lakov je
treba napravo takoj ogistiti. Sicer se lahko lak v
napravi strdi in povzroci okvaro naprave.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

a0

[=

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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11. Tabela viskoznosti

Primeri materialov za prsenje. Upostevajte navedbe Cas izpusta v sekundah (DIN-sek)
proizvajalcev!

S topili razred¢eni temeljni premazi 25-30

S topili razredceni laki 15-30

Z vodo razredceni temeljni premazi 25-30

Z vodo razredceni laki 20-25

Sredstva za zasc¢ito lesa, luZila, olja nerazredé¢eno

Sredstva za razkuZevanje nerazredéeno

Pokrivni laki za vozila 20-25

12. Nacrt iskanja napak

Motnja

Mozni vzrok

Odpravljanje

Snov ne izstopa pri
Sobi

Zamasena Soba.

Zamasena dviZzna cev.

Nastavitev koli¢ine materiala zavrtena
prevec v levo (-).

Ocistite
Ocistite
Obrnite v desno (+)

Prevelika koli¢ina materiala.

Reguliranje koli¢ine zavrteno prevec v des-
no (+).

Soba onesnazena.

Premajhno tvorjenje tlaka v posodi.

Dvizna cev rahla. Vtaknite jo

V posodi se ne ustvarja tlak. Privijte posodo

Snov je pregosta Razredcite
Snov kaplja pri Sobi $oba je rahla. Pritegnite

Soba je zaprta. Zamenjajte

Zaprto tesnilo Sobe. Zamenjajte

Na zra¢ni kapi ali Sobi je trdna snov. Ocistite
Pregrobo préenje Snov ima previsoko viskoznost. Razredcite

Reguliranje koli¢ine obrnite v
levo (-)

Ocistite

Privijte posodo

Curek préenja niha

Snov v posodi zmanjkuje.

Napolnite

Vzorec plastenja je
zelo svetel in ne-
enakomeren

Prsilno pistolo za barvanje prehitro premika-
te po povrsini, ki jo zelite obdelati.

Zmanjsanje hitrost premikanja

Barva tece po pred-
metu navzdol

Nanesli ste preve¢ materiala

Reguliranje koli¢ine obrnite v
levo (-)

Preve¢ meglice med
barvanjem

Prevelika razdalja do predmeta, po katerem
prsite

ZmanijSajte razdaljo prSenja
Reguliranje koli¢ine obrnite v
levo (-)

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1K. 16)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte Tnv Odnyia xpriong

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxn! Na xpnoipomnoleite packa
mpooTtaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV SV
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEmETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnrnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
IOV SnuoupyoUvTal KATtd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

5. Mpoooxn! Na popare yavrtia!

6. Ymodeign! Na arocuvappoloyeite kat
va kaBapileTe T CUOKeLT LETA aTTIO KABE
Xprion. Movo €tol tapapévouv kabapd ta
e€aptnpaTa TNG CUOKEUNG arnd ATou Tepva
n Baon kat ev koAAovv. Ta akadapta
TUNUATA MTTOPEL VA KOAANCOULV Kal va
odnyrioouv oe BAARN.
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1. Ymodei&elg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiALdpLo!

KivSuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yodei&elg acdpaleiag
kat Tig Odnyieg. Eav dev akoloubrioete

11§ Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal NAekTpomAngia, Tupkayld kavn
oofapol Tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAeq 11§ Yrodei&elg acpaiedig kat Tig
0d8nyieg yia To pEAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TG ocuckeung (k. 1-16)
Ew. 1a: MovtéAo TC-SY 600 S
Ew. 1b: Movtélo TC-SY 700 S

Na&udadt acpaAeiag

KAaméTo agpa

Akpoduolo

MoxA6g KAeloipaTog

2KavSAAn

Pubuion péy. moocodTnTAg Badng
Yriodox) TiloToALoU

Metpntg Ewdoug

TnA€OKOTIKY] XELPOAART) peTadopds
10. 2Uvdeon avodikol cwAnva

11. Avodikég cwArvag

12. Aoxeio

13. BeAdva akpoduaciou (ard TAACTIKO)
14. Movdda okavdaAng

15. XelpoAapn

16. Kardkt ¢piAtpou

17. Zwvn wuou

18. AlakéTTTNg evepyoroinong/anevepyoroinong
19. ZwAnvag agpa

20. OAoONnmMpag*

©CoNOOh~WN =

A Beldva kabaplopov
B Avtarmtopag ya t BeAdva akpoduaciou

*neplAapBavetatl povo yia 1o TC-SY 700 S

2.2 Tupmapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWoN eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
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eTalpeiag Pag 1} oTo Katdotnpa ard To oToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
eyyun(mq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.

Avoite T cuokevaoia kat Bydite
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUN).

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA OCUOKEVATIAg
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe €AV eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
OuAGETE TN cUoKEUAoIa av YiveTal HEXPL TNV
apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

Aoxeio

Bouptoa kabaplopov (Xwpiq anekovion)
BeAova kabaplopov

Metpnmq Ewdoug

MNwpa

AkpodUs1o 2,5mm, TOTIOBETNUEVO 0N
OUOKEUN (XPWHA: Lavpo)
AvanAnpwpatikd akpoduolo 3 mm
(Xpwua: ykpico)

AvtdmTopag yia ) BeAdva akpopuaciou
ZWvn WHou

OAloONnmpag*

MpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG
Yrodei€elg aodpaieiag

*epthapBavetal pévo yla 1o TC-SY 700 S

3. Zwot xpnon

H pnxavn mpoopiletal yia Pekaouo Bapwv
VEPOU Kal he SLIaAUTEG, yla dtadavr| Bepvikia,
aotapla, dlapaveiq Adkeg, Badeg AUTOKIVATWY,
XPWHATA ECWTEPIKWYV ToiXWV, Bepvikia ELAOU kal
mnpooTaciag EVAoV. Aev eTiTpEMETAL O PEKATUOG
QAAKOAKWYV SIGAUPATWYV Kal UAIKWYV TIOU
TIEPLEXOUV 0E€Q, UAIKA e owpatidla, Xpwuata
AQTEE, XpWwUaATA LE AVAOTOAN oTa&iuaTog.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

4.1 TeXvika XapaKTNPELOTIKA yld TO
TC-SY 600 S
Tdon / ouxvotnta SIKTUoU

ATIOPPODNON LOKVOG . 600 W
Mey. MoootnTa porg ..... 1000ml/min
‘OYKOG BOXEIOU ... 800 ml
Alduetpog akpoduaiou . .2,5/3,0mm
MEY. IEWOEG v 70 DIN-sec
Katnyopia mpooTaciag ....ceeeeeeveeeeceereeeieeenne 11/@l
Eid0G MPOoTAGIAG ... IP 23
BAPOG e mep. 2,6 kg
MNKOG OWATIVAL .. 1,8m

4.2 TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA YA TO
TC-SY 700 S
Tdon / ouxvotnTa SIKTUOU

ATIOPPODNON LOXVOG .o 700 W
Mey. MoGOTNTA PONG ..evvveveieereene 1000ml/min
‘OYKOG SOXEIOU ..o 1000 ml
ALQUETPOG AKPODUGIOU ... 2,5/3,0 mm
MEY. IEWOEG v 70 DIN-sec
Katnyopia mpooTaciag ....cceeeeeeeesceereeeienenns 11/@1
Eid0G TPOo0TAGIAG .. IP 23
BAPOG e mep. 3,2 kg
MNKOG OWATIVAL ..t 3,5m
Kivsuvog!

©06pupog kat Sovroelg

Ot TIEG BopUBwWYV Kal SovrioewV dlamoTwenkav
oupdwva pe To poturo EN 50580.
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ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 83 dB(A)
ABEBALOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly v 94 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo, 3dB

Na xpnoipomoleite nxompootacia.
H enidpacom BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV KateuBuvoewv) cUpdwWva pe
To mpotutio EN 50580.

XewpoAaPn
Ekrourm dovrioewv a, = 1,57 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tun petadoong dé6vnong
UETPONKE BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBGSOU
€AEYXOU Kal prtopei va petaAndei fy kat oe
EALPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KupaiveTal Avw NG
avadepOeVNQ TIUNG, avaAoya aro Tov TPOTIo
XPTI0NG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepodpevn petadoon dov onewv pnopei
va xpnolpotomOei kat yia oUykpLom pe AAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.

H avadepodpevn tun petadoong dévnong
UTtopel emiong va XPnoLpoTomei kat yla apyikn
€KTiUnon g €kBeong.

MNeplopioTe TNV dnuovpyia BopvPou Kat TIg
dovnoelg oto eAaytoto!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEVEG OE AYoyn
Katdotaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

Na ipocappélete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

MpoogEte va pnv umepPopTWVETE TN
ouoKeun.

AN OTE TN CUOKEUT) VOEXOUEVWG VA
eAeyxBei amno e1d1ko6 TeEXVITN.

Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popate yavtia.

MNpocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TEPITITWON CWOTNG Kal
KOAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU
egpyaAeiov, upicTavral mavta opiouévol
umtoAemopevol kivéuvol. Ot akoAovBot

Kivéuvol UTtopovV va IapoucLacTouV
avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG ATt OKOV).

BAdBeg NG akong, edv dev xpnolporoBei
KATAAANAN nxompootaciag.

BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
SoVNoELg XepPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIoNOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital katl dev cuvnpeitat
owoTA.

5. Mpwv ™ B€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN OLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV e TA OTOIXEID TOU
SiKTvOUL.

Mpoeidomoinon!

Mpwv kavete puBpiceELg GTN GUCKELUT va
Byadete mavta To BUocpa ano tnv mnpida.

5.1 ZuvappoAdynon Tou TGTOAIOU
Yekacpov (eik. 2/3/4)

H povada tng okavdaing (14) eival
OUVOESENEVT LIE TO UTAYLIOVET TNG UTIOS0XNG
TOU TILOTOALOU (7) Ue TN XelpoAapn (15).
Avoite T0 HOXAS KAgloipaTog (4).

Elodyete T okavddAn (14) pe eplotpodikn
Kivnon otn xelpoAapn.

KAeiote Tov HOYAO.

BdAte tov avodikd cwAnva (11) ot
ouvdeon avodikou cwArva (10)

BidwoTte T0 d0XEi0 OTN OKAVSAAN.

6. XEIPIOMNOG

6.1 MpoeTolpacia Tou VAIKOU

Ma v enegepyaoia e TO TIOTOAL TIPETIEL
ouvnBwg va apalwbouv ot Badeg. Yodeielg yia
TNV apaiwon Tou propei va Yekaotel Oa Ppeite
0To S0xelo e To VAIKOS. Ma To Adyo auTto va
AapBavete uTIOWN 0ag Kal ToV Tiivaka EEwdoug.
(1€wdeq = MMKTATNTA TOU UAIKOU)

6 1.1 Métpnon tov 1I§wdoug (glk. 5)
. Mpwv TN pETPNON TIPETEL VA AVAKATEWYETE
KOAQ TO UAKO.

2. To doxeio pétpnong lEwdoug (8) mpémel va
BubloTel MANPWG OTO VAIKOS.
3. Katomyv BydAte to doxeio pétpnong tou
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1&Ewdoug (8) amd To peiypa Kat HETPHOTE TO
XPOVo Tov xpetadetal To Vypo va TEEPAcEel
TANPwWG. MOAIG oTaaTOEL VA TPEXEL
XWpIg SlaKoT), TIPETIEL VA OTANAT|OETE

TO XpovopeTpo. Emavaidpete autn

™ Sladikaoia péxpL va TETUXETE TO
ATIATOUUEVO LIEWSEG.

AuTOq gival 0 ,,Xpovog por|g o SeutepOAeTTTA”.
(BAEme 11. Nivakag IEwdoug)

6.1.2 AlGpeTPOG aKPOPUGiov

To péyebog Tou akpoduGiou TIoU TIPETEL Va
XpnotporonBei eEaptatal arno to WSS Tou
UALKOU. AvAaAoya e TOo IEWOEG XPNOLoTIOoLETE
TO akpodUolo pe @ 2,5mm (xpwHa: LAupo,
yla XapnAotepo EwdeQ) 1} akpodpualo pe &
3,0 (xpwpa: ykpido, yla peyaAltepo IEWSEQ).
H BeAdva eival katdAANnAn kat yia tig Suo
SIAUETPOUG TOU aKpoduaTiou.

6.2 AlakomIng gevepyomoinong/
arnevepyoroinong (k. 1a, 1b)
©¢on 8lakoTTN 0: ORNOPEVN CUOKEUN
©¢on SlakoTTTN | avappévn cuokeun

6.3 Epyacia pe 1o moToAL Pekacpov Badpnq
(ewk. 6)

Yriodeign! Kalute 6Aeq TIG EMIPAVELEG TIOU

TIPETIEL VA TIPOOTATEVUTOUV aTto TN Bacdr)/To

UAIKO WEKAOUOU UE UAIKO KAAUYNG emidpdavelag

— OKOWN Kal 0T YUPpW TIEPLOXT] TOU XWPOU

epyaoiag. ‘Eva oAU AeTTd eKVEPWHA TNG

Badng/Tou UAKOU PeKACUOU PTTopEL va

KaTavepunOei 0TOUG XWPOUG KAl 0TO UTIalBpo

0€ HaKPLVY) ardoTaon Kat va Jeivel Tdvw oTiq

empAveLEG.
*  BibwoTe to doxeio (12) Tou TILOTOALOU
Pekaopov Badng.

® Avdhloya pe tnv enefepyaoia mpemeL va
puboTel 0 AVodIKOG cwAnvag (11).

* Epyaocieg Yekaopou oe EanmAwTda
avTikeipeva: ZTpiTe Tov avodikd cwAnva
(11) tpog ta epmpPog.

* Epyaocieg Yekaopov oe avuPwuéva
avTikeipeva: ZTpiPTe Tov avodikd cwAnva
(11) mpog ta micw.

® Tloté unv adeldlete TeAeiwg 10 Soxeio e TO
UAIKO YPeKaopoU. Edv o avodikog cwArvag
Sev eival TTAEoV PEoa 0TO VAIKO WEKATHOU,
Ba Slakorel n akTiva kat 6a dnuovpynBel
avopolopopdia otnv empdavela.

*  EdoOooV ekTEAEOATE TN HETPNOT) TOU
1&Ewdoug ocuudwva pe To edadlo 6.1.1,
adnote 10 doxeio (12) oe etudpdvela pe
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XOPTL KAl YEUIOTE TO TIPOETOLLATHEVO UALKO.
AkoAoubwg BldwoTe kaAd To doxeio (12) oto
TILOTOAL.

®  To TOTOAL ETUTPETETAL VA AKOUUTINOEL LOVO
oe erinedn kabapn emipavela. AladpopeTIKA
propei va téoel!

* Metd ano kabe kabaplopd (BA. 8.1) 1
aAAayn TG popdng g aktivag (BA. 6.3)
ooiyyete 10 TAgAdL acdaieiag (1) yla
va anopuyeTe TNV ekpor| fadnq LeTAED
na&padlot aodaleiag kal KAATETOU agpa

@).

6.4 PUOuLON TOV EMIOUMOUUEVOU YEKACHOU
(ek.7)
270 TOTOAL ptopeite avaAoya Ue TNV edappoyn
va pubpioTe TpeLg SLadOPETIKES HOPDES AKTIVAG.
Aaokapete To agAadL acdpaieiag (1) kat
oTpIYETE TO TIWHA Agpa (2) oTNV EMOUPOUHEVN
B€on. Metd and Tnv eKTéEAEON TNG PUBUIONG
ooifte To A& adt aopaAeiag.

EruAoyn eikévag YPekacpov:

A: KaBen eminedn aktiva
-> yla opl{OVTIES ETILPAVELEG

B: k&Betn eminedn aktiva
-> yla KAOeTEQ ETUDAVELES

C: ZTpoyYUAr| akTiva
-> Yla YWVIEQ Kal AKPeS Kal yla SuoTipooPateq
eMPAVELES

Kivéuvog tpaupatiopov!
Moté pn medete TN oKAvSAAN KATd T SlApKeLa
NG PUBUIONG TNG AKTIVAG.

6.5 PUBuIon Baboug Pppelapioparog (k. 8)
H mocéTnTa TOU UAIKOU Propel va pubpLoTel otn
pPUBLON TTI00OTNTAG (6) LE TIEPLOTPODT)

- KatevBuvon -> AtyoTepn moooTNTA UALKOU
+ Katevubuvon -> eplocdTePN TIOGOTNTA UAIKOU

6.6 M&Bodol YekaopoU

* To arnotéAeopa Tou Pekaopov eEaptdrtal
aro To 1000 Agia gival n emupdvela.

Ma To AOYo auTo TIPETIEL VA Yivel KaA
npoemneEepyasia TG eMpAVELAG Kal va Pnv
UTTAPXOUV OKOVEG.

*  Ouempdveleg, TA OTIEPWATA 1} TIAPOLOLA
onpeia ov dev Ba YekaoTouv, TIPETEL Va
KOAUpOoLV.

® [lpémel va TpooEXeTe AvVTA, va
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XPNOoloToleiTal €va XapToVvL 1§ KATL TIAPOLOLO
and katw. Navw oe auto uropeite va
KAVETE Kal Hia SOKIUR yla va olyoupeuTeite
yla TN owoTr) pUBLoN.

Npocoxn:

Mpémel va apyioete e TOV PYeKAOUO EKTOG TNG
emipdvelag ov BEAeTE va PeKACETE Kal va
anodUYETe SLAKOTIEG EVTOG TNG ETUDAVELAG.

®  AdBoq (ek. 9): Eav dwoete poéVo kAion oto
TULOTOAL Snploupyeital EKVEDWUA Kat N
roldtnta g erddvelag dev eival opaA).
2woT6 (ek. 10): Na KpatdTe OTwodNMoTE TO
TILOTOAL OE OUOLOOPdN artdoTaon 5— 15 cm
arnod v enefepyaldpevn empavela.

Na kiveite 10 TIOTOAL opolOpopda AoEA 1
TIPOG TA TIAVW KAl TIPOG TA KATW, avaioya pe
™ pUBULON Tou YeKATHOU.

Mia opolépopdn 06riynon Tou TioTOALOU
TIPOodEPEL eviaia ToLOTNTA TNG ETILHAVELAG.
Edv peivouv utoAeiupata Tou UAIKOU TO
aKkpodUOLO (3) Kal 0TO KAATIETO TOU agpa (2),
kaBapiote Ta SVO TUHUATA e SIAUTN 1) Le
VEPO.

6.7 Metadopa
Na HETADEPETE TN CUOKEUT) KPATWVTAG TNV AT
™ XelpoAapn (9) 1 pe ™ {wvn wuou (17).

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN to KaAwdlo ouvdeon

NG CUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
aroduyn KvdUvou, va avTIKaTaoTadel anod tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAEVBEP ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)

He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).
ZUVIOTOUE Va kKaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd Kabe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

-

.1 ©¢on ekTOG AetToupyiag kat
Kabapilopog (eik. 1-2, 11-15)
BydAte 1o Buoua anod v mpida. Miéote
oKavOAAN (5) yla va eToTpEWYEL TO UTIOAOLTIO
UAOKO 07O Soxeio (12).
ZeBdwote 10 Soxeio (12) kat pi€te 10
UTTOAOLTTO UAIKS OTO SOXEI0 TOU UALIKOU.
KaBapiote Twpa 10 Soxeio (12) kat Tov
avodiko cwAnva (11) pe éva tivéro.
lepioTte TWpPA TOV SLIAAUTN 1) TO vEPS OTO
Soxeio. ZavaBidwoTte TwWpa To Soxeio.
Erutpémnetal n xprjon Hovo SIGAUTWV pe
onpueio avapAeEng avw twv 55°C.
ZavaBdaAte 1o Pig otnv TIpida Kat
EVEPYOTIO|OTE TO TUOTOAL Pubpiote TnVv
TooOTNTA PONG (6) oTN KéEYLoTN Baduida. Na
WekAleTe TOV SIAAUTN 1) TO VEPO TIAVTA OF
€va doxeio kal oTe oTo TEPIBAANOV.
Auti n dladikaoia Tipérel va emavaAndoei
MEXPL Va eEEpXETAL ATIO TO AKPOPUOLO (3)
KaBapog SLIAAUTNG 1} KaBapo vepo.
ATtevepyoTiomoTe TWPA TO TILOTOAL KAl
BydAte o Pig amd v Tipida.
Katoérmv mpémnel va ekkevwBei TeAeiwg To
Soxeio (12). Na dwatnpeite to doxeio (12)
TIAVTA EAeVBEPO ATIO KATAAOLTIA VAIKA Kal va
TO EAEYXETE Yl eVOEXOUEVEG BAABES.
Na kaBapilete To TIIOTOAL KaL TO Soxeio (12)
ano €Ew We Tavi TTOTIoPEVO e SIaAUTN 1) Ue
VePO.
ZeBdwote 10 Magdadt aodpaleiag (1)
Kal apalp€oTe TO KAATIETO Tou agpa (2).
AdalpgoTe KATOTILV TO AKpodUoLo (3).
Q6note Tov avtartopa g BeAdvag Tou
akpoduaiou (B) otn BeAdva tou akpodpuaiou
(13). Ma va apapéoete TN BeAdva Tou
akpoduaoiov eploTPEYTE TNV Kal TpanEte
V. KaBapiote 1o ma&uadt acpaleiag,
TO KAQTIETO TOU A€PA, TO aKPOoPUOLO Kal
™ BeAdva Tou akpoduaoiou e TIVEAO Kal
SLOAUTN 1) vePO.
11. lNa tov kabaplopd Tou diAtpou

10.
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avappodnong agpa adalpecTe TO WA

Tou iAtpou (16). ApaipEaTe TO DiATpo

Kal KabapioTe To e puonua agpa.
Entavatonobetriote T0 diAtpo kal Bidwote
TO TIWHA PiATpou 01N cuokeur). [MoTe un
XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKEUT| XWPIg PiATpo.
Enavatonobetriote T BeAdva Tou
akpoguaiov. TpafriEte Twpa TN oKAvSAAn
Kal BAATe To akpodUolo ot BeAdva
akpoguoiov. Katd tnv toroBEtnon npooete
va SeiVouv oL TIEIPOL OTIG TIAEUPEG TNG
BeAdvag akpoduaciou KATA TNV TOTIOBETNON
TIPOG TA EMAVW KAL TIPOG TA KATW Kal OXL
1pog Ta &e&1d kat aplotepd. Tpapnéte ™
OKAVSAAN 6Tav BALETE TO KAQTIETO TOU a€pa
O0TO aKPOPUOLO KAl BISWOTE TO TIWA TOU
agpa pe To aguadt aopaieiag.

2 1YOUPEUTEITE TIWG TO TILOTOAL £XEL OTEYVWOEL
TeAEiwg TPOTOU TO PUAAEETE.

Ma ™ owoTM 51abeon TwWV KATAAOITWV
Badng kat KaBAPLOTIKWY TIPOCEETE TIG
TOTIKEG SLATAEELG Kal TOug VOpoug. Ta
KatdAotra Badng Kat KabaploTIKWV va
rnapadidovrtal oe KATdAAnAo Kévtpo
ZuAAoyng. Edv dev yvwpilete Tou BpiokeTal
Tapopolo KEvipo ZUAAOYNG, pWINOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

12.

13.

14.

MNMpogidomnoinon!

Mn kpatdte ToTE TO TUOTOAL KATW aTtd VePO
Kal pun 1o BuBilete oe vypd. Na kabapilete To
TIEPIBANLA LOVO LIE TIAVI TIOTIOUEVO [E VEPO.

Ynodegn: Katd v enegepyaoia Badwv 2
OUVTEAECTWYV TIPETIEL VA KABAPLOTEL N CUCKELN)
apEowg. AladopeTikA Sev amokAeietal va
OTEYVWOEL T Badr LEoA 0T CUCKELT) KAl va
empepel Inud.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU X NHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL PYNKTpeg anod
eEeISIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
eTuTPEMETAL Va Yivel povo amd eEeldikeuevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

G

R

8.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eoovap:

Katd v rapayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG OCUOKELNQ

ApBLOG €i6oUg TNG CUOKEUNG

ApBUOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApOuOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAod

=1 AnoTEAEoNA TNG Epyaciag

0aGg 0AG CUVIOTOUUE
a&eoovap avwTepng
rnodtntag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AldBeom ota anoppippara kat
ETAVAXPNCLLOTIOINoN

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokevaoia Tpog
arnopuyn {nwV Katda tn petadpopd Autnin
ouoKevuaoia anoteAeital ano MPWTeS VAES

KaL ETOL UTTOPEL Va eTtavaypnoloTomeei ) va
QavakukAwBel. H cuokeun kat Ta e§aptiaTd TG
aroteAovvTal amno diadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHUATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKLAKA amoppiUpaTa. Zwaotn anoppupn eivat

N apAadoon og KAaTAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEPIOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWYV, PWTAOTE 0N
Sloiknon TG Koo TNTAG 00G.

10. ®UAAEN

Na diatnpeite T ocuokeur| kal Taageoouap
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWpPig TIayeTo,
Kat pakpld ard nawdid. H davikr) Beppokpacia
anoBnkevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUCKEUN 0NV
TIPWTOTUTIN CUOKEUAGIA TNG.
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11. Mivakag IEwdoug

MNapadeiypata PekaoTikoU vAIkoU. MpooEETe TIg Xpovog pong o€ deutepoAenta
UTIOSEIEELG TOU KATAOKEVAOTT)! (DIN-sec)
AacTapla TIou apawwvovTal oe SIaAUTEG/VEPO 25-30
Bepvikia Tou apawwvovtal oe SLIaAUTEG/VEPO 15-30
AoTtdpla Tou apalwvovTtal o SIOAUTEG/VEPD 25-30
Badég mou apawwvovtal og SIaAUTEG/VEPD 20-25
YAka ipootaciag EuAov, Bepvikia, Addia XWwpig apaiwon
AmoAupavTikd XWwpig apaiwon
Badég yia autokivnta 20-25
12. Mivakag avalnintnong arriag BAGBNGg
BAGBn Evéexopevn artia AmnokardaoTtaon
Aev gE€pyxeTtal UAIKO | BouAwpévo akpoduolo. KaBaplopog
aro 10 akpodUolo | BouAwpevog avodikdg CwANvag. KaBaplopog
PUBpIon oAU aploTtepd TG MocOTNTAG
UAKOU (-) 21piPTe TiPog T SEELA (+)
‘Ox1t KaAd oTEPEWHEVOG AVOSIKOG
OWANVvag. KaAr otepewon
Aev dnuoupyeital ieon oto doxeio. 2piguo doyxeiov
MOAU TINKTO UAIKO. Apaiwon

21ddel To VAKKOS ard

Aev gival kKaAd OTEPEWNIEVO TO AKPODUTILO.

KaAr otepéwon

MoAU peyAAn TooOTNTA UAIKOU.
PUBuion UAIKOU TTIOAU 6€€1A (+).
AkaBapoieq oTo akpoduaoto.

MoAVU xapnAn ttieon oto doxeio.

TO aKkpopUoLo DOappévo akpodpualo. AvtikatdoTtaon
DOappévn TooUXa akpoduGiou. AvtikatdoTtaon
2Teped OUoia OTO TIWHA AEPA 1) OTO
akpodualo. Kabaplopog

Xovtpog Yekaopds | MeydAo IEwSES TOU UAIKOU. Apaiwon

ZTpiPTe TN PUBUION TTOCOTNTAG
P0G Ta aplotepd (-)
KaBapiopog

2oi&o doxeiov

Avatapayeg
aKTiveg YeKaopou

TeAelwveL TO UAIKO oTo Soxeio.

ZUMTIANPWOTE UALKO

Emiotpwon oAy
QVOLIKTOXPWHN Kalt
OxL opoldpopdn

Ti TuoTOAL KiveiTal oAU ypriyopa Tiavw ano
v Katepyaldpevn empavela

MewwoTe tnVv Taxutnta Kivnong
oag

TH Badn otdlet
OTO QVTIKEIEVO

WekdAoTnke TIOAU UAIKS

2TpiPte TN PUBUION TOCOTNTAG
TPOG Ta aplotepd (-)

MoAU ekveépwua
Baodrg

MoAU peydAn amoéoTaom TpPog To
QVTIKEIMEVO

MewoTe v andotaon
YEKATHOU

TpiPTe TN PUBUION TTOCOTNTAG
TPOG Ta aplotepd (-)
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iﬁ‘

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG VA
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTaL TA TUNUATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIOPOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOCEWY

-115-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 115 21.06.2023 10:56:39



Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata®
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Akpoduolo, BeAdva akpoduaiou
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2& TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTH N GUOKeEUN SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL eyyUnong areubUvovTaL ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
ETMOVOVV VA XPNOLUOTIO)TOUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBUIfouV TIPOoOETEG UTINPETiEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOPOU SIKalwpata eyyunong. Ot VopkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouurnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon arnd Tov mapakdtw KATAoKEVAoTr
Kat ieplopiovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag dev €Xel oxXeSIAO0TEL Yl Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTaL EGV O EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 yla AAAEG
1008UVapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG SEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNOoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl ACPAAELG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ N GUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWYNG DPOVTISAG Kal
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUCKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN Xprion (TL.X. UepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWY epYAAEiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvauNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6TwGg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 08 EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UToKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOPEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal anod TV €kBeon oTn {EoTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv nUEPOMNVia ayopdq Tou eEomALopov. O aglwoelg
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£yyunong Adyw €AAePNG xvnAaooTnTag. EAv To EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 16)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugoes

2. Cuidado! Use uma protec¢ao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de proteccao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se pé preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado! Use o6culos de proteccao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Cuidado! Use luvas!

6. Nota! Desmonte e limpe o aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao. Apenas assim,
as pecas do aparelho entram em contacto
com a tinta permanecem limpas e néo colam.
Componentes sujos podem colar e conduzir
a defeitos.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-16)
Figura 1a: Modelo TC-SY 600 S
Figura 1b: Modelo TC-SY 700 S

Porca de capa

Valvula de ar

Bico

Manipulo de fecho

Gatilho

Regulacéo da quantidade max. de tinta
Encaixe da pistola

Copo de medigéo de viscosidade
Pega de transporte

10. Ligagao do tubo de subida

11. Tubo de subida

12. Reservatério

13. Agulha de bico (plastico)

14. Unidade de extrac¢éao

15. Punho

16. Tampa do filtro

17. Cinto peitoral

18. Interruptor para ligar/desligar

19. Tubo de ar

20. Base deslizante*

©CoNoOh~WN =

A Agulha de limpeza
B Adaptador para a agulha de bico

*incluida apenas para o TC-SY 700 S

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Reservatério

® Escova de limpeza (sem figura)

e Agulha de limpeza

® Copo de medicéo de viscosidade

® Tampa de fecho

® Bico 2,5 mm, montado no aparelho
(cor: preto)

® Bico sobressalente 3 mm (cor: cinzento)

e Adaptador para a agulha de bico

e Cinto peitoral

© Base deslizante*

® Manual de instrugdes original

[ ]

Instrugdes de seguranca

*incluida apenas para o TC-SY 700 S

3. Utilizacao adequada

A maquina foi concebida para pulverizar tintas
que contenham solventes e diluiveis em agua,
vernizes, primarios, vernizes incolores, vernizes
para automoveis, tintas de parede interior, deca-
pantes e conservantes de madeiras. Nao podem
ser pulverizados bases, materiais acidos, materi-
ais de pulverizacao que contém particulas, tintas
de latex nem tintas com inibigao de pulverizagao/
gotejamento.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

4.1 Dados técnicos TC-SY 600 S
Tensao/frequéncia de rede 220-240V~ 50 Hz

Poténcia absorvida.........cccccceeveeeiiieeennnen. 600 W
Caudal MaAX.......ceceevveeeerieecceee e, 1000 ml/min
Volume do reservatorio.........cccccecvveeenneenn. 800 ml
@ dOS DICOS.....vvveeeeeeeecciiieeeee e 2,5/3,0mm
Viscosidade MaX........ccccevuveeereeeeennnen. 70 DIN-sec
Classe de ProteCGaO0 .......cvueererererierieianeanns /&l
Grau de proteCGaon .........cccevvreeieeeeneeeenens IP 23
PESO...ccci et aprox. 2,6 kg
Comprimento da mangueira .............cccc...... 1,8m

4.2 Dados técnicos TC-SY 700 S
Tensao/frequéncia de rede 220-240V~ 50 Hz

Poténcia absorvida ...........cccccceveeiiicinnenen.. 700 W
Caudal max.......ccccevveeennns ....1000 ml/min
Volume do reservatério...........cccccuveeennee. 1000 ml
@ dOS DICOS....uvvveeeeeeeecciiieeeee e, 2,5/3,0 mm
Viscosidade MaX........cccceevveeevvreeennnen. 70 DIN-sec
Classe de ProteCGa0.......cvuevrerererierieeaeaneas /&l
Grau de proteCCaOD .......ccuevrerrieeriierieesieeeae IP 23
PESO...cci i aprox. 3,2 kg
Comprimento da mangueira .............cccc...... 3,56m

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragcao foram apura-
dos de acordo com a EN 50580.

Nivel de press&@o acustica L, ................ 83 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 94 dB(A)
Incerteza K, ..oooovieiiiiiiiii 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgoes) apurados de acordo com a EN 50580.

Punho
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 1,57 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragao indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

-119-

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 119

21.06.2023 10:56:40



O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagcGes.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

* Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem da pistola pulverizadora
(fig. 2/3/4)

® Aunidade de extracgao (14) estéa ligada ao
punho (15) através de um fecho da baioneta
do encaixe da pistola (7).

® Abra o manipulo de fecho (4).

® Introduza a unidade de extracg¢éo (14) no
punho com um movimento rotativo.

e Feche o manipulo de fecho.

® Encaixe o tubo de subida (11) na respectiva

ligacéo (10).

e Enrosque o reservatorio na unidade de ext-
raccao.

6. Operacao

6.1 Preparacao do material

Para trabalhar com a pistola pulverizadora de
pintura, as tintas tém de ser, na maior parte das
vezes, diluidas. Nem sempre as instrugcoes para a
diluicdo para pulverizar se encontram na lata do
material. Assim, oriente-se também pela tabela
de viscosidade. (Viscosidade = pastosidade do
material)

6.1.1 Medicao da viscosidade (fig. 5)

1. Antes da medigéo tem de mexer bem o mate-
rial.

2. O copo de medicdo de viscosidade (8) tem
de ser mergulhado totalmente no material.

3. A seguir retire o copo de medicéo de vis-
cosidade (8) da mistura e cronometre o
tempo necessario para o liquido escorrer por
completo. Assim que o fio se romper, pare o
tempo. Realize este processo até obter a vis-
cosidade necessaria.

Este é o “Tempo de escoamento em segundos®.
(ver 11. Tabela de viscosidade)

6.1.2 Diametro dos bicos

O tamanho do bico utilizado depende da viscosi-
dade do material. Dependendo da viscosidade,
utilize o bico com @ 2,5 mm (cor: preto, para
viscosidade mais baixa) ou o bico com @ 3,0
mm (cor: cinzento, para viscosidade mais alta).
A agulha de bico no aparelho € indicada para os
dois diametros de bico.

6.2 Interruptor para ligar/desligar (fig. 1a, 1b)
Posicao do interruptor 0: desligado
Posicao do interruptor I: ligado
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6.3 Trabalhar com a pistola pulverizadora de
pintura (fig. 6)

Nota! Cubra todas as superficies a proteger da

tinta/material a pulverizar com material de cober-

tura, mesmo em torno do local de trabalho. Ao

trabalhar no interior e no exterior, uma névoa fina

de tinta/material a pulverizar pode espalhar-se

em torno do local de trabalho e depositar-se nas

superficies.

® Desenrosque o reservatério (12) da pistola
pulverizadora de pintura.

© Dependendo do processamento, o tubo de
subida (11) tem de ser alinhado.

® Trabalhos de pulverizagéo de objectos
deitados: Rode o tubo de subida (11) para a
frente.

e Trabalhos de pulverizagéo de objectos eleva-
dos: Rode o tubo de subida (11) para tras.

® Nunca deixe que o reservatorio do material
a pulverizar esvazie totalmente. Se o tubo
de subida deixar de estar mergulhado no
material a pulverizar, o jacto é interrompido
originando uma superficie desigual.

® Se tiver realizado a medigéo da viscosidade
de acordo com o ponto 6.1.1, coloque o
reservatorio (12) sobre uma base de papel
e encha com o material preparado, a seguir,
enrosque bem o reservatorio (12) na pistola
pulverizadora de pintura.

® Apistola pulverizadora de pintura s6 pode
pousada sobre uma superficie nivelada e
limpa. Caso contrario existe o perigo de tom-
bamento!

® Ap0s cada limpeza (ver 8.1) ou alteracéo do
formato do jacto (ver 6.3) aperte bem a porca
de capa (1), para evitar a saida de tinta entre
a porca de capa e a valvula de ar (2).

6.4 Ajuste do padrao de pulverizacao
desejado (fig. 7)

Na pistola pulverizadora de pintura é possivel

ajustar trés formatos de jacto diferentes em

fungéo da aplicacao.

Solte a porca de capa e (1) e rode a valvula de

ar (2) para a posicao desejada. A seguir, volte a

apertar bem a porca de capa.

Selecgdo do padréo de pulverizagdo:

A: jacto plano vertical
-> para superficies horizontais

B: jacto plano horizontal
-> para superficies verticais

C:jacto circular
-> para cantos e arestas, bem como superficies
de dificil acesso

Perigo de ferimento!
Nunca pressione o gatilho enquanto estiver a
ajustar o jacto.

6.5 Ajuste da quantidade de material (fig. 8)
A quantidade do material pode ser ajustada ro-
dando a regulacao de quantidade (6).

Sentido - -> menos quantidade de material
Sentido + -> mais quantidade de material

6.6 Técnicas de pulverizacao

® O resultado de pulverizagdo depende essen-
cialmente do grau de limpeza e alisamento
da superficie. Assim, a superficie tem de es-
tar cuidadosamente preparada e limpa.

® As superficies, roscas ou semelhantes, que
nao sejam para ser pulverizadas, tém de ser
cobertas.

e Efundamental assegura que é utilizada uma
caixa de cartdo ou semelhante como base.
Nesta, pode também realizar um teste de pul-
verizagao para determinar o ajuste adequado.

Importante:

Tem de iniciar a pulverizagao fora da superficie

a pulverizar e deve evitar interrupcdes dentro da

mesma.

e Errado (fig. 9): Se inclinar um pouco a pistola
pulverizadora de pintura, é produzida uma
forte névoa de tinta e uma qualidade de su-
perficie irregular.

e Correcto (fig. 10): Mantenha impreterivelmen-
te a pistola pulverizadora de pintura a uma
distancia uniforme de 5-15 cm da superficie
atratar.

® Mova a pistola pulverizadora de pintura uni-
formemente na transversal ou para cima e
para baixo, em funcéo do ajuste do jacto.

® A movimentagao uniforme da pistola pulve-
rizadora origina uma qualidade de superficie
homogénea.

® Se ficarem restos de material no bico (3) e na
vélvula de ar (2), limpe ambas as pecas com
solvente e agua.

6.7 Transporte
Transporte o aparelho pelo punho (9) ou com o
cinto peitoral (17).
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7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizac&o.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.1.1 Colocacéo fora de funcionamento e
limpeza (fig. 1-2, 11-15)

1. Retire a ficha de alimentac&o. Prima o gatilho
(5) para que o material restante retroceda
para o reservatorio (12).

2. Desenrosque o reservatorio (12) e deite o
material restante na respectiva lata.

3. A seguir, limpe o reservatorio (12) e o tubo de
subida (11) com um pincel.

4. Encha o reservatorio com solvente ou agua.
Volte a enroscar o reservatério. S6 podem ser
utilizados solventes com um ponto de infla-
magao acima dos 55 °C.

5. Volte a ligar a ficha de alimentacéo e ligue
a pistola pulverizadora de pintura. Ajuste a
regulagéao de quantidade (6) para o caudal
maximo. Pulverize o solvente ou a agua para

um reservatorio ou um pano, nunca para o
ambiente.

6. O processo acima deve ser repetido até sair
solvente ou agua limpos pelo bico (3).

7. Desligue entdo a pistola pulverizadora de pin-
tura e puxe a ficha de alimentacé&o.

8. A seguir, o reservatodrio (12) deve ser total-
mente esvaziado. Mantenha o reservatério
(12) sempre livre de restos de material e veri-
fique se apresenta danos.

9. Limpe a pistola pulverizadora de pintura e o
reservatorio (12) por fora com um pano em-
bebido em solvente ou agua.

10. Desenrosque a porca de capa (1) e retire a
valvula de ar (2). Retire entdo o bico (3). Co-
loque o adaptador da agulha de bico (B) na
agulha de bico (13). Rode e puxe para retirar
a agulha de bico. Limpe a porca de capa, a
valvula de ar, o bico e a agulha de bico com
um pincel e solvente ou agua.

11. Para limpar o filtro de aspiracéo de ar, retire
a tampa do filtro (16). Retire o filtro e limpe-o
soprando-o. A seguir, volte a colocar o filtro
e enrosque a respectiva tampa ao aparelho.
N&o utilize o aparelho sem o filtro.

12. Volte a colocar a agulha de bico. A seguir,
aperte o gatilho e coloque o bico na agulha
de bico. Ao montar, certifique-se de que os
pinos dos lados da agulha de bico apontam
para cima/baixo e ndo para a direita e es-
querda. Aperte o gatilho enquanto coloca
a valvula de ar sobre o bico e a enrosca,
fixando-a com a porca de capa.

13. Certifique-se de que a pistola pulverizadora
de pintura fica completamente seca antes do
acondicionamento.

14. Respeite as normas e a legislagéo locais
para eliminar correctamente os restos de
tinta e produtos de limpeza. Os restos de tinta
e produto de limpeza tém de ser entregues
num local de recolha adequado. Se nao tiver
conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da administragdo autarquica.

Aviso!

Nunca segure a pistola pulverizadora de pintura
por baixo de 4gua nem a mergulhe em liquidos.
Limpe a carcaca apenas com um pano embebi-
do.

Nota: quando processar tintas de 2 componen-
tes, o aparelho tem de ser limpo de imediato.
Caso contrario existe o perigo de a tinta endure-
cer no aparelho que assim pode ficar com defeito.
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8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser sub-
stituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

a0

[=

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
soérios sao de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeitu-
0so0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autérquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao de
gelo, fora do alcance das criancgas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.
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11. Tabela de viscosidade

Exemplos de material a pulverizar. Respeitar as indi-

Tempo de escoamento em segundos

cacoes do fabricante! (DIN-sec)
Primarios diluiveis em solventes 25-30
Tintas diluiveis em solventes 15-30
Priméarios diluiveis em agua 25-30
Tintas diluiveis em agua 20-25
Conservantes de madeiras, decapantes, 6leos nao diluidos
Desinfectantes néo diluidos
Vernizes para automoveis 20-25
12. Plano de localizacao de falhas
Avaria Possivel causa Solucéao

Nenhum vazamento | Bico entupido. Limpe

de material no bico | Tubo de subida entupido. Limpe

O ajuste da quantidade de material foi roda-
do demasiado para a esquerda (-).

Tubo de subida solto.

Nenhum estabelecimento de presséo no
reservatorio.

Rode para a direita (+)
Insira

Aperte o reservatério

siado grosseira

excessiva.

Quantidade excessiva de material.

A regulagao de quantidade foi rodada de-
masiado para a direita (+).

Bico sujo.

Estabelecimento de pressao insuficiente no
reservatorio.

Material demasiado pastoso Dilua

Ha material a pingar | Bico solto. Aperte

no bico Bico desgastado. Substitua
Vedante do bico desgastado. Substitua
Ha material sélido na valvula de ar ou no Limpe
bico.

Pulverizagdo dema- | O material apresenta uma viscosidade Dilua

Rode a regulagéo de quantida-
de para a esquerda (-)

Limpe
Aperte o reservatério

Jacto pulsante

O material esta a acabar no reservatorio.

Reateste

O padréo de reve-
stimento é muito
claro e irregular

A pistola pulverizadora de pintura é mo-
vimentada demasiado depressa sobre a
superficie a trabalhar.

Reduza a sua velocidade de
movimentacao

A tinta escorre no
objecto

Demasiado material aplicado

Rode a regulagéo de quantida-
de para a esquerda (-)

Demasiada névoa
de tinta

Distancia excessiva em relagao ao objecto
de pulverizagao

Reduza a distancia de pulve-
rizagcdo Rode a regulacéao de
quantidade para a esquerda (-)

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste*

Consumiveis/pegas consumiveis* Bico, agulha de bico

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengédo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de for¢ca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuica@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 16)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Oprez! Nosite zastitne rukavice!

6. Napomena! Rastavite i oCistite uredaj ne-
posredno nakon svake uporabe. Samo na taj
nacin ¢e dijelovi uredaja kroz koje prolazi boja
ostati Cisti i nece se lijepiti. Neociséeni seg-
menti mogu se zalijepiti i dovesti do kvara.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-16)
Slika 1a: Modell TC-SY 600 S
Slika 1b: Modell TC-SY 700 S

Preturna matica

Zaklopka za zrak

Mlaznica

Poluga sa zabravom

Otponac

Regulacija maks. koli¢ine boje
Prihvatnik pistolja

Casa za mjerenje viskoznosti
Transportna ru¢ka

10. Priklju¢ak uzlazne cijevi

11. Uzlazna cijev

12. Spremnik

13. Igla mlaznice (plasti¢na)

14. Jedinica za doziranje

15. Rucka

16. Poklopac filtra

17. Naramenica

18. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
19. Crijevo za zrak

20. Klizni dio*

©CoNOOh~WN =

A Igla za ¢iS¢enje
B Adapter za iglu mlaznice

* ima samo TC-SY 700 S

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Spremnik

Cetka za gigéenje (bez slike)
Igla za ¢isc¢enje

Casa za mjerenje viskoznosti
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® Poklopac

Mlaznica 2,5mm, montirana na uredaj
(boja: crna)

Zamjenska mlaznica 3 mm (boja: siva)
Adapter za iglu mlazncie

Naramenica

Klizni dio*

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

*ima samo za TC-SY 700 S

3. Namjenska uporaba

Stroj je prikladan za prskanje lak boja, lazura,
osnovnih premaza, prozirnih lakova, zavrénih
slojeva laka za motorna vozila, boja za unutarn-
je zidove, mocila i sredstva za zastitu drva koji
sadrze otapala ili se razrjeduju vodom. Ne smiju
se prskati luznate i kisele tvari, tvari koje sadrze
Cestice, lateks boje, elasti¢ne i viskozne boje koje
ne stvaraju kapljice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

4.1 Tehnicki podaci TC-SY 600 S
Napon / Frekvencija strujne mreze
................................................ 220-240V ~50 Hz

SNAJA et 600 W
Maks. Koli¢ina protoka ..........c.cccceeue 1000 ml/min
Kapacitet spremnika ..........ccccoeeniieeennnen. 800 ml
Promjer mlaznice @ ... 2,5/3,0 mm
Maks. viskoznost .... . 70 DIN-sek
Klasa zaStite .......ccovveeerveieieeeseeeseeee /8]
Vrsta zaStite ......ccooivviiiiice IP 23
TEZINA v oko 2,6 kg
Duljina crijeva .........cccoecveeiiiniieiiciieeeee, 1,8m
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4.2 Tehnicki podaci TC-SY 700 S
Napon / Frekvencija strujne mreze

................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SNAGA et 700 W
Maks. Koli¢ina protoka ..........c.ccccu.. 1000 ml/min
Kapacitet spremnika ..........cccocoeeiiieiinnns 1000 ml
Promjer mlaznice @ ........cccceeeeinene 2,5/3,0 mm
Maks. ViSkoznost ..........cccecveeiiiieenns 70 DIN-sek
Klasa zaStite ........coeoeveeereeeseeere e /&l
Vrsta zaStite ......ccoceeiiiiin IP 23
TEZINA .evvveeeeeeeeeeee e oko 3,2 kg
Duljina crijeva .......ccocceevieiiiiniciiiciiceees 3,5m
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 50580.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 83dB (A)
Nesigurnost KpA ............................ 3dB
Intenzitet buke L, . ..94dB (A)
Nesigurnost K, «oovoeeininiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 50580.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 1,57 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veéa
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljugite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Montaza pisStolja za prskanje (sl. 2/3/4)

e Jedinica za doziranje (14) spojena je s
ru¢kom (15) bajunetnom zabravom prihvatni-
ka pistolja (7).

e Otvorite polugu zabrave (4).

e Okretanjem uvedite jedinicu za doziranje (14)
u rucku.

®  Zatvorite polugu zabrave.

e Utaknite uzlaznu cijev (11) na priklju¢ak (10).

®  Pri¢vrstite spremnik na jedinicu za doziranje.

6. Rukovanje

6.1 Priprema tvari

Za obradu pistoljem za prskanje boje se uglav-
nom moraju razrijediti. Napomene za razrjediva¢
koji se moze prskati necete uvijek naci na paki-
ranju materijala. Dakle, vodite se takoder prema
tablici s vrijednostima viskoznosti. (viskoznost=
Zitkost tvari)

6.1.1 Mjerenje viskoznosti (sl. 5)

1. Prije mjerenja morate dobro promijesati tvar.

2. Cada za mjerenje (8) mora se potpuno uroniti
u tvar.

3. Zatim izvadite ¢asSu za mjerenje (8) iz
mjeSavine i zaustavite vrijeme da bi tekuéina
mogla potpuno iste¢i van. Cim se nit odvoji
morate zaustaviti vrijeme. Provedite postupak
toliko puta dok se ne postigne potrebna vis-
koznost.

To je “Vrijeme istjecanja u sekundama®. (vidi 11.
tablicu s vrijednostima viskoznosti)

6.1.2 Promjer mlaznica

Veli¢ina mlaznice koja se koristi ovisi o viskoz-
nosti tvari. Ovisno o viskoznosti koristite mlaznicu
promjera @ 2,5mm (crne boje, za manju viskoz-
nost) odnosno @ 3,0 mm (sive boje, za veéu
viskoznost). Igla mlaznice u uredaju prikladna je
za oba promjera.

6.2 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 1a, 1b)
Polozaj prekidaca 0:
Polozaj prekidaca I:

iskljucen
uklju¢eno

6.3 Rad pistoljem za prskanje boje (sl. 6)
Napomenal! Zastitite sve povrsine od boje/
materijala koji se prska tako da ih pokrijete
odgovarajuéim materijalom - takoder pokrijte i
vecu okolinu radnog mjesta. Fina maglica boje/
materijala koji se prska moze se rasprsiti u
prostorijama a vani i u Siru okolinu i nataloziti na

povrSinama.
e Odvrnite spremnik (12) s pistolja za prskanje
boje.

e Uzlazna cijev (11) mora se podesiti ovisno o
obradi.

® Prskanje predmeta koji leze: Uzlaznu cijev
(11) okrenite prema naprijed.

® Prskanje poviSenih predmeta: Uzlaznu cijev
(11) okrenite prema natrag.

® Nemojte potpuno isprazniti spremnik s ma-
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terijalom koji prskate. Kada se uzlazna cijev
viSe ne uranja u materijal za prskanje, mlaz
se prekine i nastane neravnomjerna povrsina.

®  Ako ste mjerenje viskoznosti izveli u skladu
s to¢kom 6.1.1, stavite spremnik (12) na pa-
pirnatu podlogu i napunite ga pripremljenom
tvari. Zatim dobro uvrnite spremnik (12) na
pistolj za prskanje boje.

® Pistolj se smije postaviti samo na ravnu i istu
povrSinu. Inace postoji opasnost od prevr-
tanja!

® Nakon svakog €iscenja (v. 8.1) ili izmjene ob-
lika mlaza (v. 6.3) pritegnite preturnu maticu
(1) kako biste sprijecili curenje boje izmedu
preturne matice i zaklopke za zrak (2).

6.4 Podesavanje zeljenog oblika prskanja
(sl.7)

Na pistolju za prskanje boje mozete, ovisno o

primjeni, podesiti tri razli¢ita oblika mlaza.

Otpustite preturnu maticu (1) i okrenite zaklopku

za zrak (2) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pri-

tegnite preturnu maticu.

Biranje oblika prskanja:
A: okomiti mlaz
-> za vodoravne povrsine

B: vodoravni mlaz
-> za okomite povrSine

C: Kruzni mlaz
-> za kuteve i rubove kao i za tesko pristupacne
povrsine

Opasnost od ozljedivanja!
Nikad ne priti§cite otponac tijekom podeSavanja
mlaza.

6.5 Podesavanije koli¢ine materijala (sl. 8)
Koli¢ina materijala moze se podeSavati okretan-
jem regulatora koli¢ine (6).

- smjer -> manja koli¢ina materijala
+ smjer -> veca koli¢ina materijala

6.6 Tehnike prskanja

® Rezultat prskanja ovisi o tome koliko je
povrsina glatka i Cista. Stoga se povrsina
mora prethodno pazljivo obraditi i o€istiti od
prasine.

® Povrsine, navoji ili sliéno $to se ne prska mora

se pokriti.
® Bitno je imati na umu da se za podlogu koristi

karton ili sli¢no. Na navedenoj podlozi takoder

mozete testirati prskanje kako biste utvrdili je
li ispravno podeseno.

Vazno:

Morate poceti prskati izvan povrSine koja se

obraduje i morate izbjegavati prekide prskanja

unutar povrsine.

e Pogresno (sl. 9): ako samo nagnete pistolj,
pojavit ¢e se jaka magla boje i neujednacena
kvaliteta povrSine.

®  Pravilno (sl. 10): obavezno drzite pistolj na
jednakom razmaku od 5-15 cm od povrsine
koja se obraduje.

® Pistolj pomiéite jednoliko u popreénom sm-
jeru odnosno prema gore i dolje ovisno o
podesenom prskaniju.

e Jednoliko vodenje pistolja za prskanje boje
daje ujednacenu kvalitetu povrSine.

® Ako ostaci materijala ostanu na mlaznici (3) i
zaklopki za zrak (2), ocCistite oba dijela otapa-
lom odnosno vodom.

6.7 Transport
Uredaj prenosite drzeci ga za ruc¢ku (9) ili noseci
ga na naramenici (17).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje

rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da oc€istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
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u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.1.1 Iskljucivanje uredaja i ¢iSéenje
(sl. 1-2, 11-15)

1. lzvucite mrezni utika€. Zatim pritisnite otpo-
nac (5) tako da ostatak tvari iscuri natrag u
spremnik (12).

2. Odvrnite spremnik (12) i prelijte ostatak tvari
u pripadajucu dozu.

3. Kistom ocistite spremnik (12) i uzlaznu cijev
(11).

4. Napunite spremnik otapalom odnosno vo-
dom. Ponovno navrnite spremnik. Smije se
koristiti samo ono otapalo koje ima plamiste
iznad 55 °C.

5. Ponovno utaknite mrezni utikac i ukljucite
pistolj. Pritom postavite regulator koli¢ine (6)
na maksimalni protok. Nikad ne prskajte ota-
palo odnosno vodu u svoju okolinu ve¢ u neki
spremnik ili na krpu.

6. Gore navedeni postupak mora se ponavljati
toliko puta dok iz mlaznice (3) ne po¢ne istje-
cati Cisto otapalo odnosno Cista voda.

7. Iskljucite pistol;j i izvucite mrezni utikac.

8. Zatim morate potpuno isprazniti spremnik
(12). Pobrinite se da spremnik (12) nema ost-
ataka tvari i provjerite ga na ostecéenja.

9. Pistolj i spremnik (12) odistite izvana krpom
natoplienom u otapalo odnosno vodu.

10. Odvrnite preturnu maticu (1) i skinite zaklop-
ku za zrak (2). Uklonite mlaznicu (3). Gurnite
adapter za iglu mlaznice (B) na iglu mlaznice
(13). Zatim okretanjem i povla¢enjem uklonite
iglu mlaznice. Kistom i otapalom odnosno
vodom o¢istite preturnu maticu, zaklopku za
zrak, mlaznicu i iglu mlaznice.

11. Da biste odistili fitar izlaznog zraka, skinite
poklopac filtra (16). Uklonite filtar i oCistite ga
ispuhivanjem. Zatim ponovno stavite filtar i
pri€vrstite njegov poklopac na uredaj. Nikad
nemojte koristiti uredaj bez filtra.

12. Ponovno umetnite iglu mlaznice. Zatim
povucite odvodni dio i stavite mlaznicu na
pripadajucu iglu. Prilikom stavljanja pazite
na to da zatici na stranama igle mlaznice
pokazuju prema gore/dolje, a ne udesno i
ulijevo. Povucite odvodni dio dok stavljate
zaklopku za zrak na mlaznicu i preturnom ma-
ticom uvrnete zaklopku.

183. Provjerite je li pistolj za prskanje boje potpuno
suh prije nego $to ga spremite.

14. Imajte na umu da se ostaci boje i sredstva za
CiSc¢enje struéno zbrinu u skladu s lokalnim

propisima i zakonima. Ostaci boje i sredstva
za CiS¢enje moraju se otpremiti na prikladno
sakupljaliste. Ako ne znate gdje se takvo
sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

Upozorenje!

Nemojte nikada drzati pitolj pod vodom ili uran-
jati u tekucine. Kuciste Cistite samo natopljenom
krpom.

Napomena: Prilikom obrade dvokomponentnim
lakom uredaj odmah o¢istite. Inace dolazi do
stvrdnjavanja laka u uredaju i postoji opasnost od
njegovog kvara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- -
E"?#}E Savjet! Za postizanje

=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke lkwb |
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

-132 -

Anl_TC_SY_600_700_SPK13.indb 132

21.06.2023

10:56:43



9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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11. Tablica s vrijednostima viskoznosti

Primjer materijala za prskanje. Obratite pozornost na
podatke proizvodaca!

Vrijeme istjecanja (DIN-sek)

Osnovni premazi koji se razrijeduju otapalima 25-30
Lak boje koje se razrijeduju otapalima 15-30
Osnovni premazi koji se razrijeduju vodom 25-30
Lak boje koje se razrijeduju vodom 20-25

Sredstva za zastitu drva, modila, ulja

nerazrijedena

Dezinfekcijska sredstva

nerazrijedena

Zavréni sloj laka za motorna vozila 20-25
12. Plan trazenja greSaka
Smetnja Moguci uzrok Uklanjanje
Kroz mlaznicu ne Zacepliena mlaznica. ciséenje
izlazi materijal Zacepljena uzlazna cijev. ciséenje

Podesenost koli¢ine materijala okrenuto je
previse ulijevo (-).

Okrenuti udesno (+)

rasprsivanje

Koli¢ina materijala je prevelika.
Regulator koli¢ine materijala okrenut je
previSe udesno (+).

Prljava mlaznica.

Premali tlak u spremniku.

Uzlazna cijev je labava. Utaknuti
Ne stvara se tlak u spremniku. Pritegnuti spremnik
Tvar ima preveliku viskoznost Razrijediti
Tvar kaplje pokraj Labava mlaznica. Pritegnuti
mlaznice IstroSena mlaznica Zamijeniti
Brtva mlaznice je istroSena. Zamijeniti
Kruta tvar nalazi na zaklopki za zrak ili
mlaznici. Ocistiti
Pregrubo Tvar ima preveliku viskoznost. Razrijediti

Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).

Ocistiti

Pritegnuti spremnik

Milaz prskanja pul-
sira

Tvar u spremniku je pri kraju.

Napuniti

Uzorak nanesenog
sloja je vrlo svijetao
i neravnomjeran

Pistolj se prebrzo pomice preko povrsine
koja se obraduje.

Smanijite brzinu pomicanja
pistolja

Boja tece niz pred-
met

Naneseno je previSe materijala

Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).

Stvara se previSe
maglice boje

Preveliki razmak od objekta koji se prska

Smanjite razmak
Regulator koli¢ine materijala
okrenuti ulijevo (-).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Diise, Dusennadel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost! 2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede 2.1 Opis uredaja (slika 1-16)

i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva Slika 1a: model TC-SY 600 S

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih Slika 1b: model TC-SY 700 S

sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba

budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj 1. Preturna navrtka
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im 2. Vazdusni poklopac
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu- 3. Brizgalika
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog 4. Poluga sa zabravom
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez- 5. Okidad
bednosnih napomena. 6. Regulacija maks. koli¢ine boje
7. Prihvata¢ pistolja
Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 16) 8. Casa za merenje viskoziteta
1. Opasnost! - proditajte uputstva za upotrebu 9. Drska za transport
kako bi se smanjio rizik od povreda 10. Priklju¢ak uzlazne cevi
2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze 11. Uzlazna cev
da uti¢e na gubitak sluha. 12. Spremnik
3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv 13. Igla brizgaljke (plastika)
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma- 14. Jedinica za doziranje
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje. 15. Dréka
Azbestni materijali ne smeju se obradivati! 16. Cep filtera
4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom 17. Kai$ za rame
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, 18. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi- 19. Crevo za vazduh
tak vida. 20. Klizni deo”
5. Oprez! Nosite zastitne rukavice!
6. Napomena! Rastavite i oCistite uredaj ne- A Igla za giséenje
posredno nakon svakog koris¢enja. Delovi B Adapter za iglu brizgaljke

uredaja kroz koje prolazi boja osta¢e samo
tako Cisti i nece se lepiti. Neocidceni elementi *postoji samo za TC-SY 700 S
mogu se zalepiti i izazvati kvar.
2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
1. Sigurnosna uputstva isporuke proverite potpunost artikala. U sluéaju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u  ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom

prilozenoj knjizici. mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
Upozorenje! radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu
Procitajte sve bezbednosne napomene, upu- o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

te, ilustracije i tehni¢ke podatke koje ima ovaj paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
elektriéni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledec¢ih  servisu na kraju uputstava.

uputstava moze dodi do elektri¢cnog udara, ®  Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
pozara i/ili teSkih povreda. e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
Sacuvajte sve bezbednosne napomene i za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
uputstva za ubuduce. kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Spremnik

Cetka za &idéenje (bez slike)

Igla za ¢iSc¢enje

Cada za merenje viskoziteta
Poklopac

Brizgaljka 2,5mm, montirna na uredaj
(boja: crna)

Rezervna brizgaljka 3 mm (boja: siva)
Adapter za iglu brizgalike

Kai§ za rame

Klizni deo*

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

*postoji samo za TC-SY 700 S

3. Namensko koriséenje

Masina je podesna za prskanje lak boja, lazura,
osnovnih premaza, providnih lakova, zavrsnih
slojeva laka za motorna vozila, boja za unutarn-
je zidove, sredstva za bajcovanje i sredstva za
zastitu drva. Ne smete prskati luzine i materijale
koji sadrzavaju kiseline ili Cestice, lateks boje,
elasti¢ne i viskozne boje koje ne stvaraju kapljice.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

4.1 Tehnicki podaci TC-SY 600 S
Napon /Frekvencija strujne mreze
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SNAGA oo 600 W
Maks. koli¢ina proticanja .................. 1000 ml/min
Kapacitet spremnika ..........cccoccveiiiiiennnnen. 800 m
Pre¢nik brizgalike @ ..... ...2,5/3,0 mm
Maks. viskozitet ..........ccccecvieiiiiennnns 70 DIN-sec
Klasa ZaStite ........cccceveveereeierere e /&l
Vrsta zaStite ......ccooeeieiiiiin IP 23
TEZINA .evveeeeeeeeciieee e cirka 2,6 kg
DUZINA CrEVA ... 1,8m

4.2 Tehnicki podaci TC-SY 700 S
Napon /Frekvencija strujne mreze
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SNAJA oo 700 W
Maks. koli¢ina proticanja .................. 1000 ml/min
Kapacitet spremnika ..........cccccoeeiiieiinnns 1000 m
Pre¢nik brizgalike @ ..... ...2,5/3,0 mm
Maks. viskozitet ..........cccceveeiiiiennnns 70 DIN-sec
Klasa zastite .... 1] =!
Vrsta zaStite ......ccoceevieiiiiin IP 23
TEZINA .evveeeeeeeeieee e cirka 3,2 kg
DUZINA CreVA .......cccuvvvieeeeeeeeieee e 3,5m

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 50580.

Nivo zvuénog pritiska L ,
Nesigurnost KpA
Intenzitet buke L,,,,
Nesigurnost K, ....

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
50580.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 1,57 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2
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Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu€ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢cnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

5.1 Montaza pisStolja za prskanje (sl. 2/3/4)
e Jedinica za doziranje (14) spojena je
s dr8kom (15) bajunetnom zabravom
prihvataca pistolja (15).
e Otvorite polugu zabrave (4).

®  Okretanjem uvedite jedinicu za doziranje (14)
u drsku.

e Zatvorite polugu zabrave.

® Nataknite uzlaznu cev (11) na priklju¢ak (10)

e Zavrnite spremnik na jedinicu za doziranje.

6. Rukovanje

6.1 Priprema materijala

U svrhu obrade pistoljem za prskanje boje se
uglavnom moraju razblaziti. Napomene za
razblaziva¢ koji se moze prskati neéete uvek
naci na pakovanju materijala. Stoga se takode
orijentiSite prema tabeli viskoziteta. (viskozitet =
viskozitet tvari)

6.1.1 Merenje viskoziteta (sl. 5)

1. Pre merenja morate dobro promesati materi-
jal.

2. Casu za merenije (8) morate kompletno poto-
piti u materijal.

3. Zatim izvadite ¢aSu za merenje (8) iz smese i
zaustavite vreme kako bi te€nost mogla pot-
puno isteéi. Cim se nit odlomi morate zausta-
viti vreme. Sprovodite postupak toliko ¢esto
koliko je potrebno da se postigne potreban
viskozitet.

To je “vreme isticanja u sekundama®. (vidi 11. Ta-
belu viskoziteta)

6.1.2 Precnik brizgaljki

Veli¢ina brizgaljke i igle brizgaljke koje se primen-
juju zavise od viskoziteta tvari. Zavisno od visko-
ziteta koristite brizgaljku pre¢nika @ 2,5 mm (boja:
crna, za maniji viskozitet) odnosno prec¢nika @ 3,0
mm (boja: crna, za veci viskozitet). Igla brizgaljke
u uredaju podesna je za oba prec¢nika.

6.2 Ukljucivanje/iskljuéivanje (sl. 1a, 1b)
Polozaj prekidaca 0: isklju¢eno
Polozaj prekidaca I: uklju¢eno

6.3 Rad pistoljem za prskanje boje (sl. 6)
Napomena! Zastitite sve povrsine od boje/
materijala koji prskate tako da ih prekrijete
odgovarajuéim materijalom — takode prekrijte i
vecu sredinu oko mesta rada. Fina maglica boje/
materijala koji prskate moze se rasprsiti u pros-
torijama, a spolja i u Siru okolinu i nataloziti na
povrSinama.
e  Odvrnite spremnik (12) s pistolja za prskanje
boje.
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® Uzlazna cev (11) mora se podesiti zavisno od
obrade.

® Prskanje predmeta koji leze: uzlaznu cev (11)
okrenite prema napred.

® Prskanje predmeta koji su poviSeni: uzlaznu
cev (11) okrenite prema nazad.

® Nemojte potpuno isprazniti spremnik za ma-
terijal koji prskate. Kada se uzlazna cev vise
ne potapa u materijal za prskanje, mlaz se
prekine i nastane neujednacena povrsina.

® Ako ste merenje viskoziteta izveli prema tacki
6.1.1, stavite spremnik (12) na podlogu od
hartije i napunite ga pripremljenom tvari. Za-
tim dobro zavrnite spremnik (12) na pistolj za
prskanje boje.

® Pistolj smete da odloZite samo na ravnu i
Cistu povrsinu. U protivnom postoji opasnost
od prevrtanja!

® Nakon svakog €isc¢enja (v. 8.1) ili promene
oblika mlaza (v. 6.3) stegnite preturnu navrtku
(1) kako biste sprecili curenje boje izmedu
preturne navrtke i vazdu$nog poklopca (2).

6.4 Podesavanje zeljenog oblika prskanja
(sl.7)

Na pistolju za prskanje boje mozete, zavisno od

primene, podesiti tri razli¢ita oblika mlaza.

Olabavite preturnu navrtku (1) i okrenite vazdus$ni

poklopac (2) u zeljeni polozaj. Zatim opet stegnite

preturnu navrtku.

Izbor oblika prskanja:

A: vertikalni mlaz prskanja
-> za horizontalne povrSine

B: horizontalni mlaz prskanja
-> za vertikalne povrsine

C: okrugao mlaz
-> za uglove i ivice kao i teSko pristupacne
povrsine

Opasnost od zadobijanja povreda!
Nikad ne pritiskajte okida¢ za vreme podeSavanja
mlaza.

6.5 Podesavanje koli¢ine materijala (sl. 8)
Koli¢ina materijala moze se podeSavati okretan-
jem regulatora koli¢ine (6).

- smer -> manja koli¢ina materijala
+ smer -> veca koli¢ina materijala

6.6 Tehnike prskanja

® Rezultat prskanja zavisi od toga koliko je
povrsina glatka i Cista. Stoga se povrsina
mora prvo pazljivo obraditi i oistiti od
prasine.

® Povrsine, navoje ili sli¢ne delove koje necete
da prskate, morate prekriti.

® U principu treba obratiti paznju na to da se
kao podloga koristi karton ili sli€no. Na takvoj
podlozi mozete takode da testirati prskanje
kako biste utvrdili je li ispravno podeseno.

Vazno:

Morate poceti prskati van povrsine koju

obradujete i morate izbegavati prekidanje prskan-

ja unutar povrsine.

® Pogresno (sl. 9): ako samo nagnete pistolj,
pojavice se jaka magla boje i neujednacen
kvalitet povrsine.

® Ispravno (sl. 10): obavezno drzite pistolj na
istom razmaku od 5-15 cm od povrsine koju
obradujete.

® Pistolj pomerajte ravhomerno u popre¢nom
smeru odnosno prema gore i dole zavisno od
podesenog prskanja.

® Ravnomerno vodenije pistolja za prskanje
boje daje ujednacen kvalitet povrsine.

® Ako ostaci materijala ostanu na brizgaljki (3)
i vazdusnom poklopcu (2), oCistite oba dela
rastvorom odnosno vodom.

6.7 Transport
Uredaj prenosite drzeci ga za dr8ku (9) ili nosedi
ga na kaiSu za rame(17).

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.
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8.

Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1

8.1

10.

Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

.1 Iskljuéivanje uredaja i ¢iSéenje

(sl. 1-2, 11-15)

Izvucite mrezni utika¢. Zatim pritisnite okida¢
(5) tako da ostatak materijala iste¢e nazad u
spremnik (12).

Otvorite spremnik (12) i sipajte ostatak mate-
rijala u odgovarajuéu dozu.

Kistom ogistite spremnik (12) i uzlaznu cev
(11).

Napunite spremnik rastvorom odnosno vo-
dom. Ponovo zatvorite spremnik. Smete ko-
ristiti samo rastvore sa tackom paljenja preko
55 °C.

Ponovo utaknite mrezni utikac i ukljucite
pistolj za prskanje. Pri tom postavite regulator
koli¢ine (6) na maksimalno proticanje. Nikad
ne prskajte rastvor odnosno vodu u svoju sre-
dinu nego u neki spremnik ili na krpu.

Gore pomenuti postupak morate ponavljati
tako dugo dok iz brizgaljke (3) ne po¢ne da
istie Cisti rastvor odnosno Cista voda.
Iskljucite pistolj i izvucite mrezni utikac.
Zatim morate potpuno isprazniti sprem-

nik (12). Pobrinite se da u spremniku (12)
nema ostataka materijala i proverite ima li
ostecenja.

Pistolj i spremnik (12) ocistite spolja krpom
natoplienom u rastvor odnosno vodu.
Odbvrnite preturnu navrtku (1) i skinite
vazdusni poklopac (2). Uklonite brizgaljku
(3). Gurnite adapter za iglu brizgaljke (B)

na iglu brizgaljke (13). Zatim okretanjem i

12.

13.

14.

povlag¢enjem uklonite iglu brizgaljke. Kistom i
rastvorom odnosno vodom ocistite preturnu
navrtku, vazdusni poklopac, brizgaljku i iglu
brizgaljke.

. Da biste ogistili vazdusni filter, skinite po-

klopac filtera (16). Skinite filter i odistite ga
izduvavanjem. Zatim ponovo stavite filter i
pri¢vrstite njegov poklopac na uredaj. Uredaj
nikad ne Koristite bez filtera.

Umetnite ponovo iglu brizgaljke. Zatim po-
vucite odvodni deo i stavite brizgaljku na
pripadajucu iglu. Dok stavljate pazite na to
da ¢ivije na stranama igle brizgaljke pokazuju
prema gore/dole, a ne udesno i ulevo. Po-
vucite odvodni deo dok stavljate vazdusni
poklopac na brizgaljku i preturnom navrtkom
pricvrstite poklopac.

Pre nego $to ¢ete spremiti pistolj proverite je li
potpuno suv.

Imajte na umu da se ostaci boje i sredstva
za CiS¢enje moraju stru¢no odloziti u otpad

u skladu s lokalnim propisima i zakonima.
Ostaci boje i sredstva za ¢i§¢enje moraju se
otpremiti na odgovarajuce sakupljaliste. Ako
ne znate gde se takvo sakupljalite nalazi,
raspitajte se u svojoj opstinskoj upravi.

Upozorenje!

Nikada ne drzite pistolj pod vodom niti ga ne
potapajte u te€nosti. Kuéiste ocistite smo nato-
plienom krpom.

Napomena: Prilikom obrade dvokomponentnim
lakom uredaj odmah ogistite. U protivnom ée doci
do otvrdnjavanja laka u uredaju i postoji opasnost
od njegovog kvara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

. N
E ﬁlﬁ}@ Savet! Za postizanje dobrog

rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Tabela viskoziteta

Primeri materijala za prskanje.

Vreme isticanja u sekundama

Pridrzavajte se podataka proizvodaca! (DIN-sec)
Osnovni premazi koji se razblazuju rastvorima 25-30
Lak boje koje se razblazuju rastvorima 15-30
Osnovni premazi koji se razblazuju vodom 25-30
Lak boje koje se razblazuju vodom 20-25

Sredstva za zastitu drva, sredstva za bajcovanje, ulja

nerazblazena

Dezinfekciona sredstva

nerazblazena

Zavréni sloj laka za motorna vozila

20-25

12. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Mogu¢é uzrok

Uklanjanje problema

Ne izlazi materijal iz
brizgaljke

Zacepljena brizgaljka

Zacepljena uzlazna cev

PodeSenost kolic¢ine materijala okrenuta
je previse ulevo (-).

Ocistite
Ocistite

Okrenite udesno (+)

rasprsivanje

Prevelika koli¢ina materijala

Regulator koli¢ine materijala okrenut je
previse udesno (+).

Uprljana brizgaljka.

Premali pritisak u spremniku

Labava uzlazna cev Umetnite
Nema pritiska u spremniku Pritegnite spremnik
Prevelik viskozitet materijala Razblazite
Materijal kaplje po- | Labava brizgaljka Stegnite
red brizgaljke IstroSena brizgaljka Zamenite
IstroSena zaptivka brizgaljke Zamenite
Na vazdu$nom poklopcu ili brizgaljci
nalazi se kruta tvar. Ocistite
Pregrubo Materijal ima prevelik viskozitet Razblazite

Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)
Ocistite
Pritegnite spremnik

Milaz prskanja pul-
sira

Materijal u spremniku je pri kraju.

Dospite

Uzorak nane-
senog sloja ve-
oma je svetao i
neujednacen

Pistolj prebrzo pomerate preko povrsine
koju obradujete.

Smanijite brzinu pomeranja

Farbe lauft am Ob-
jekt runter

Naneseno je previSe materijala

Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)

Zuviel Farbnebel

Preveliko odstojanje od objekta prskanja

Smanjite odstojanje kod prskanja
Okrenite regulator koli¢ine ulevo (-)
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 16)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

Ostroznie! Nalezy uzywac rekawic!
Wskazoéwka! Bezposrednio po uzyciu
urzgdzenie nalezy rozmontowac i wyczyscié.
Tylko w ten sposdb czesci urzgdzenia
doprowadzajgce farbe pozostang czyste

i drozne. Nieczyszczone elementy mogag
Zlepia¢ sie oraz powodowac usterki.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rysunek 1-16)
Rysunek 1a: Model TC-SY 600 S
Rysunek 1b: Model TC-SY 700 S

nakretka ztgczkowa
zawor powietrza
dysza
dzwignia zamykajgca
jezyk spustowy
regulator maks. ilosci farby
uchwyt pistoletu
lepkosciomierz
uchwyt do przenoszenia
. ztacze rurki zgtebnej
. rurka zgtebna
. zbiornik
. iglica dyszy (tworzywo sztuczne)
. zespot spustowy
. uchwyt
. pokrywa filtra
. pasek naramienny
. witgcznik/wytacznik
. przewdd pneumatyczny
. sanki*

©CoNOOh~WN =

igta czyszczgca
tacznik do iglicy dyszy

* tylko do zestawu TC-SY 700 S

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
® zbiornik

szczotka do czyszczenia (nie pokazano na
rysunku)

igta czyszczaca

lepkosciomierz

nasadka zamykajagca

dysza 2,5 mm, zamocowana w urzgdzeniu
(kolor: czarny)

dysza zapasowa 3 mm (kolor: szary)
tacznik do iglicy dyszy

pasek naramienny

sanki*

Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

* tylko do zestawu TC-SY 700 S

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do nanoszenia lakierow
wodorozcienczalnych oraz zawierajgcych
rozpuszczalniki, powtok malarskich, warstw
podktadowych, lakierow bezbarwnych,
samochodowych lakieréw nawierzchniowych,
farb wewnetrznych do $cian, bejc i srodkéw do
ochrony drewna. Nie wolno natryskiwac tugu i
substancji zawierajgcych kwasy lub czgstki, farb
lateksowych oraz farb z niepryskajaca/niekapiaca
formuta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesiniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

4.1 Dane techniczne TC-SY 600 S
Napigcie / czestotliwo$c napiecia w sieci
220-240V ~ 50 Hz

PODOr MOCY.....ceviiiiieiiiececee e 600 W
Maks. natezenie przeptywu............... 1000 ml/min
Pojemnos¢ zbiornika..........ccocceiiiiiiiiinenne 800 ml
Srednica dYSZY ......cvvevcereeeeeiirninan 2,5/3,0 mm
Maks. 1epKOSE ...ccvvveeeeeeeiee e 70 DIN-sec
Klasa ochronnosCi .......cccoevevvreeneiicicieene /5l
Stopiert ochrony...........ccoceviiieiiiieiicee IP 23
Waga .....ooovieiiii ok. 2,6 kg
DIugoSE WEZa .......ooovviiiiiiieicce 1,8m

4.2 Dane techniczne TC-SY 700 S
Napigcie / czestotliwos$c napiecia w sieci
220-240V ~ 50 Hz

PODOr MOCY.....cviiiiieiicice e 700 W
Maks. natezenie przeptywu............... 1000 ml/min
Pojemnosc zbiornika..........cccceeiiiiieenen. 1000 ml
Srednica dYSZY ......ccvveveeeveeeeirninnans 2,5/3,0 mm
Maks. 1epKOSEC ...ccvvvveeiieeeee e 70 DIN-sec
Klasa ochronnosCi ........ccoeevevvrienenicicniene /5l
Stopien OChroNY........cccccveeiieriiieiieeieeseeene IP 23
Waga ..o ok. 3,2 kg
DIugoSE WEZa .......covvveiiiiiieie e 3,5m

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 50580.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 83 dB(A)
Odchylenie K, ..ccovniiiiiiiiiis 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .....c.ccenven. 94 dB(A)

Odchylenie K,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z normg 50580.

Uchwyt
Wartos$¢ emisji drgan a, = 1,57 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?
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Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana wartos¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgar by¢ moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzgdzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.
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5.1 Montaz pistoletu natryskowego
(rys.2/3/4)

®  Zespot spustowy (14) jest potgczony z
uchwytem pistoletu (15) za pomocg zamka
bagnetowego w uchwycie (7).

e Zwolni¢ dzwignie zamykajaca (4).

®  Wykonujac obrét, osadzi¢ zespot spustowy
(14) w uchwycie.

e Zamkna¢ dzwignie zamykajaca.

e Zamocowac rurke zgtebng (11) na ztgczu
rurki zgtebnej (10).

®  Przykrecic zbiornik do zespotu spustowego.

6. Obstuga

6.1 Przygotowanie nanoszonej substanciji
Farby natryskiwane za pomocg pistole-

tu najczesciej muszg zostac rozcienczone.
Poniewaz instrukcje prawidtowego rozcienczania
nie zawsze sg umieszczone na pojemnikach
zawierajgcych natryskiwane substancje, nalezy
skorzystac z danych w tabeli lepkosci (lepkos¢ =
gestosc¢ substanciji).

6.1.1 Pomiar lepkosci (rys. 5)

1. Przed rozpoczeciem pomiaru substancje
nalezy doktadnie wymieszac.

2. Catkowicie zanurzy¢ lepkosciomierz (8) w
substanciji.

3. Nastepnie wyjac lepkosciomierz (8) z miesza-
niny i zmierzy¢ czas, w jakim pojemnik zosta-
nie catkowicie oprozniony z cieczy. Nalezy
zakonczy¢ pomiar czasu w momencie, gdy
stupek cieczy zostanie przerwany. Powtarzac¢
czynnosci az do uzyskania wymagane;j
lepkosci.

Zmierzony wynik to ,,Czas opréznienia w se-
kundach” (patrz pkt 11. Tabela lepkosci).

6.1.2 Srednica dyszy

Wielkos$¢ uzywanej dyszy nalezy dobraé stosow-
nie do lepkosci substancji — nalezy uzy¢ dyszy @
2,5 mm (kolor: czarny, nizsza lepkos$c) lub dyszy
@ 3,0 mm (kolor: szary, wyzsza lepko$¢). Iglica
w urzgdzeniu jest dostosowana do obu $rednic
dyszy.

6.2 Witacznik/ wytacznik (rys.1a, ab)
Ustawienie przetgcznika 0: Wytaczony
Ustawienie przetgcznika I: Wtgczony
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6.3 Wykonywanie prac przy uzyciu pistoletu
do malowania natryskowego (rys. 6)
Wskazowka! Powierzchnie (réwniez te znajdujace
sie w wigkszej odlegtosci od miejsca wykonywa-
nia prac), ktére majg by¢ zabezpieczone przed
farbg / nanoszong substancjg, nalezy ostonic.
Drobna faza rozproszonej farby / natryskiwa-
nej substancji moze sie rozprzestrzenia¢ oraz
osadzaé na innych powierzchniach — nawet tych
oddalonych — zaréwno w pomieszczeniach, jak i
na zewnatrz.
®  Odkreci¢ zbiornik (12) od pistoletu.
Ustawi¢ rurke zgtebng (11) w odpowiedniej
pozyciji.
Przy natryskiwaniu na obiekty lezgce: rurke
zgtebng (11) obrdécic do przodu.
Przy natryskiwaniu na obiekty umieszczone
na wysokosci: rurke zgtebng (11) obrdcic¢ do
tytu.
Podczas natryskiwania nie nalezy catkowicie
oproézniac zbiornika z substancjg. Jezeli rurka
zgtebna nie bedzie zanurzona w nanoszonej
substanciji, strumien zostanie przerwany, a
powierzchnia bedzie pokryta niejednolicie.
Po wykonaniu pomiaru lepkosci wg instruk-
cji w punkcie 6.1.1 postawi¢ zbiornik (12)
na papierze, wla¢ przygotowang wczesniej
substancje, a nastepnie mocno przykrecic
zbiornik (12) do pistoletu.
Pistolet nalezy pozostawia¢ wytgcznie na
réwnej i czystej powierzchni. W przeciwnym
razie urzgdzenie moze sig przewrocic!
Kazdorazowo po czyszczeniu (patrz pkt 8.1)
oraz zmianie ustawien strumienia (pkt 6.3)
nalezy dokreci¢ nakretke ztaczkowa (1), aby
nie doszto do wycieku farby miedzy nakretkg
a zaworem powietrza (2).

6.4 Ustawianie zgdanego natrysku (rys. 7)
W zaleznosci od potrzeb w pistolecie mozna
ustawic jedng z trzech form strumienia.
Poluzowac nakretke ztgczkowa (1), obrécic i
ustawi¢ zawor powietrza (2) w zgdanej pozycji.
Ponownie dokrecic nakretke ztgczkows.

Ustawienia natrysku:

A: strumien ptaski pionowy
-> do powierzchni poziomych

B: strumien ptaski poziomy
-> do powierzchni pionowych

C: strumien okragty
-> do naroznikéw, krawedzi oraz trudno
dostepnych powierzchni

Niebezpieczenstwo zranienia!
Podczas regulacji strumienia nie wolno naciskac
jezyka spustowego.

6.5 Ustawianie ilosci materiatu (rys. 8)
llo$¢ nanoszonej substancji mozna ustawic¢ za
pomoca obrotowego regulatora maks. ilosci farby

(6).

obrét w kierunku (-) ->  zmniejszanie ilosci
materiatu

obrét w kierunku (+) -> zwigkszanie ilosci
materiatu

6.6 Technika nanoszenia

® Decydujgcy wptyw na wynik natryskiwa-

nia ma czystosc i gtadkosc¢ powierzchni.
Dlatego obszar roboczy nalezy starannie
przygotowac, usuwajac z niego pyt i zanie-
czyszczenia.

Powierzchnie, gwinty itp., ktére nie bedg nat-
ryskiwane, muszg zostac ostonigte.

Prace nalezy wykonywaé na podtozonym kar-
tonie lub podobnym zabezpieczeniu, na kto-
rym mozna rowniez wykonac natrysk probny
w celu okreslenia optymalnych ustawien.

Wazne:

Natryskiwanie rozpoczynac poza obszarem
pokrywanej powierzchni; nie nalezy przerywac
nanoszenia bezposrednio na natryskiwanym
obiekcie.

® Nieprawidtowo (rys. 9): Przechylanie pisto-
letu powoduje wytwarzanie duzej ilosci fazy
rozproszonej farby, przez co powierzchnia
moze zosta¢ pokryta nieréwnomiernie.
Prawidtowo (rys. 10): Bardzo wazne jest,
aby pistolet trzymac stale w jednakowej
odlegtosci 5-15 cm od pokrywanej po-
wierzchni.

W zaleznosci od ustawionego natrysku pis-
tolet nalezy rownomiernie przemieszczaé
w poprzek natryskiwanej powierzchni lub w
gore i w dot.

Regularne ruchy pistoletem umozliwig uzys-
kanie jednolitej powierzchni.

Ewentualne pozostatosci substanciji w oko-
licy dyszy (3) i zaworu powietrza (2) nalezy
usunac, uzywajac rozpuszczalnika lub wody.
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6.7 Przenoszenie
Aby przenies¢ urzgdzenie, nalezy uzy¢ uchwytu
(9) lub paska naramiennego (17).

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.
8.1.1 Zakonczenie pracy i czyszczenie
(rys. 1-2,11-15)
1. Wyciggng¢ wtyczke sieciowg. Nacisngé
jezyk spustowy (5), aby pozostata substancja
sptyneta do zbiornika (12).

2. Odkreci¢ zbiornik (12) i przela¢ reszte subs-
tancji do odpowiedniego pojemnika.

3. Wyczysci¢ pedzlem zbiornik (12) i rurke
zgtebnag (11).

4. Nastepnie wla¢ do zbiornika rozpuszczalnik

lub wode. Ponownie przykrecic zbiornik.
Dozwolone jest stosowanie wytgcznie rozpus-
zczalnikdw o temperaturze zaptonu powyzej

10.

11.

12.

13.

14.
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Podtgczy¢ ponownie wtyczke sieciowg i
wigczyc¢ pistolet. Ustawi¢ regulator maks.
ilosci farby (6) na najwiekszy mozliwy
przeptyw. Rozpuszczalnik lub wode nalezy
rozpyla¢ do pojemnika lub na Scierke, nigdy
w kierunku otoczenia.

Powyzszg czynnos¢ wykonywac tak dtugo,
az z dyszy (3) bedzie wydostawac sie jedynie
czysty rozpuszczalnik lub woda.

Nastepnie wytaczyc¢ pistolet i odtgczy¢
wtyczke sieciowa.

Catkowicie oprézni¢ zbiornik (12). W zbiorni-
ku (12) nie moga sig znajdowac pozostatosci
substanciji. Nalezy sprawdzac, czy zbiornik
nie jest uszkodzony.

Wyczysci¢ pistolet i zbiornik (12) z zewnatrz,
uzywajac scierki nasgczonej rozpuszczalniki-
em lub woda.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (1) i
zdemontowac¢ zawor powietrza (2). Wyjaé
dysze (3). Nasungc tgcznik do iglicy dyszy
(B) naiglice dyszy (13). Aby wyciagnac¢ iglice
dyszy, nalezy jg obracac i ciggnac¢. Uzywajgc
pedzla i rozpuszczalnika lub wody, wyczyscic¢
nakretke ztgczkowa, zawor powietrza, dysze
oraz iglice.

Aby wyczysci¢ filtr powietrza, nalezy zdjaé
pokrywe filtra (16). Wyjac filtr i wydmuchac z
niego zanieczyszczenia. Nastepnie ponownie
zainstalowac filtr i przykrecic pokrywe filtra
do urzgdzenia. Nie nalezy eksploatowac
urzadzenia bez filtra.

Ponownie zainstalowag iglice dyszy. Nacisng¢
spust i zamocowac¢ dysze na iglicy. Podczas
mocowania nalezy zwrécic¢ uwage, aby trzpie-
nie umieszczone po bokach iglicy dyszy byty
skierowane w gore/doét, a nie w prawo/lewo.
Podczas osadzania zaworu powietrza na dys-
zy i dokrgcania go nakretkg ztgczkowa nalezy
jednoczesnie naciskac spust.

Aby bezpiecznie przechowywac urzgdzenie,
nalezy upewni¢ sig, ze jest ono catkowicie
suche.

Utylizujgc pozostatg farbe i srodki
czyszczace, nalezy przestrzegaé lokalnych
przepisow i ustaw. Pozostatg farbe i srodki
czyszczace nalezy utylizowac¢ w odpowied-
nim punkcie przyjmujgcym tego typu odpady.
Informacje o punktach gromadzenia odpadéw
mozna uzyskac w urzedach gmin.
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Ostrzezenie!

Nie wolno zanurza¢ pistoletu w wodzie ani innych
cieczach. Do czyszczenia obudowy uzywac jedy-
nie nasgczonej scierki.

Wskazéwka: Po zastosowaniu lakieru
2-sktadnikowego urzgdzenie nalezy natychmiast
wyczyscic. W przeciwnym przypadku moze dojs¢
do utwardzenia lakieru we wnetrzu urzgdzenia, co
moze spowodowac jego uszkodzenie.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacje:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na stro-

nie internetowej: www.Einhell-Service.com

A N
E "iErE Wskazéwka! Dla osiaggniecia

= doskonatych rezultatéw po-

lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sig z roznych rodzajéw
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Tabela lepkosci

Natryskiwany materiat - przyktady. Nalezy

Czas oproznienia w sekundach

przestrzegaé instrukcji producenta! (DIN-sec)
farby podktadowe rozcieficzane rozpuszczalnikiem 25-30
lakiery pigmentowe rozcienczane rozpuszczalnikiem 15-30
wodorozcienczalne farby podktadowe 25-30
wodorozcienczalne lakiery pigmentowe 20-25

$rodki do ochrony drewna, bejce, oleje

nierozcienczone

$rodki dezynfekujace

nierozcienczone

samochodowe lakiery nawierzchniowe

20-25

12. Wyszukiwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Dysza nie rozpyla Zatkana dysza. Wyczyscic¢
substanciji Zatkana rurka zgtebna. Wyczyscic¢
Regulator ilosci materiatu obrécony zbyt
mocno w lewo (-). Obroéci¢ w prawo (+)
Poluzowana rurka zgtebna. Przymocowac
Cisnienie w zbiorniku nie wytwarza sig. Dokreci¢ zbiornik
Zbyt gesta substancja. Rozcienczy¢
Substancja wycieka | Poluzowana dysza. Dokrecic
z dyszy Zuzyta dysza. Wymieni¢
Zuzyta uszczelka dyszy. Wymieni¢
Substancja stata w zaworze powietrza lub Wyczyscié

dyszy.

Substancja jest roz-
pylana za gesto

Zbyt duza lepkos¢ substancji.

Zbyt duza ilos¢ materiatu.

Regulator ilosci materiatu obrocony zbyt
MOCNO W prawo (+).

Zanieczyszczona dysza.

Cisnienie wytwarzane w zbiorniku jest za
mate.

Rozcienczyé

Obracic regulator ilosci
materiatu w lewo (-)
Wyczyscic

Dokrecic¢ zbiornik

Pulsujacy strumien
natryskiwanego
materiatu

Niski poziom substancji w zbiorniku

Uzupetic

Bardzo jasny i
nieréwnomierny
wzor powtoki

Zbyt gwattowne ruchy pistoletem przy po-
krywaniu powierzchni

Wolniej poruszaé pistoletem

Farba sptywa po
obiekcie

Zbyt gruba warstwa nanoszonego
materiatu.

Obrdci¢ regulator ilosci
materiatu w lewo (-)

Za duza ilos¢ fazy
rozproszonej farby

Za duzy odstep od pokrywanego obiektu

Zmniejszy¢ odstep
Obrocic regulator ilosci
materiatu w lewo (-)
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzagdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czgsci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwo$c¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzagdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfistwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30MnacHOCTH 4S8 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAZLEKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga OHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 7151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbl U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 16)

1. OnacHocTb! - ANl yMEHbLUEHUA ONacHOCTH
Noly4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCnyaTauum

2. OctopomHo! Ucnonb3yiite cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgencTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb MOTEPIO C/yxa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe ApeBeCHHbI 1 APYrX
maTtepuanoB MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas A5 340POBbsi Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl coaepralime
ac6ecrt!

4. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKarwLwme Bo Bpems paboThbl
VCKpbI MW BbIAENAOLWMECHA U3 YCTPOMCTBA
06}10MI-(VI, OMNWJIKM U Nbl/Ib MOTYT NOBPEeAUTb
opraHbl 3peHus.

5. OcTtopoHo! Ucnonb3yiTe nepyaTKu!

6. YrasaHue! Pasbupaiite 1 yuctute
YCTPOWCTBO KarAbli pas cpasy nocne
Mcnosb3oBaHuA. ToNIbKO TaKMM 06pasom
MO¥HO COXPaHWUTb eTasu yCTPOUCTBa,
NPOBOASALLME KPACKY, B YUCTOTE U U3bewaTb
NX CKNenBaHUA. 3arpﬂ3HeHHble KOMMNOHEHTbI
CK/ienBaroTCA U NPUBOAAT K NOBpeHAeHUIO
yCTpONCTBa.

RUS

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306parHeHUAMM U TEXHUHECKUMMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble NpuaararTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobnogeHne yrasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNeAYOLLEN MHCTPYKLMHN,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3N1EKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoOBKHU

2.1 OnucaHue ycTpoicTtBa (puc. 1-16)
Puc. 1a: Mogens TC-SY 600 S
Puc. 1b: Mogenb TC-SY 700 S

HakungHas raika

BosaywwHbIi KnanaH

Conno

3anopHbIi pblyar

CnycKoBoOM pblyar

PerynaTop makcumanbHOro KonmyecTsa
KpacKu

Hpennenue nuctoneta

MepHas eMKoCTb ANA onpefeneHus
BA3KOCTU

9. PyKoATKa AN1A TPAHCMOPTUPOBKU
10. CoepMHeHWe HanopHOW TPYGKM

11. Moparowan TpybKa

12. EMKoCTb

13. Urna conna (nhactmacca)

14. CbemMHoe yCTpOMCTBO

15. PyKoaTKa

16. HpbiwKa duastpa

17. HanneyHblt pemeHb

18. lMNepeknoyarenb «BKAOYEHO-BbIKIIOYEHO»
19. Bo3ayLuHbIV LWnaHr

20. Cynnopt*

ook wN =

© N

A UWrna gna 4ictku
B Apantep gns vrmbl conna

*nocTaBnaeTca TosbKo aas TC-SY 700 S
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2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA HA

OCHOBaHWM OMUCaHHOIo 0Gbema NOCTaBKM.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopoMm Bbl nprobpenmn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENNS,

NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3alwuTbl yCTPOMUCTBA Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMM/IEKTHOCTb YCTPOWCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNI.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YcTpoiiCcTBO M ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywKamu! 3anpeLeHo geTam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamu,
nJ1IeHKaM1 1 menKkumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMIOTUTb UK NOFUGHYTb OT yAyLIbA!
® EMKOCTb

® LleTKa ana YMCTHM (6€3 p1CyHKa)

®  Wrna gns YUCTHM

® MepHas eMKOCTb 1151 ONpeAeneHus
BA3KOCTM

Honnayok

Conno 2,5 MM, yCTaHOB/IEHHOE Ha
YCTPOWCTBE (LiBET: YepHbIi)

3anacHoe conno 3 MM (LBET: cepblit)
ApanTtep ana urel conna

HanneyHbii pemeHb

Cynnopt*

OpurmHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTu

*noctaBnneTcs ToNbKo aasa TC-SY 700 S

RUS

3. Ucnosb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

MalunHa npegHasHaveHa ans pacnblieHns
cofepmallmx pacTBOpUTeNU U
BOZOPACTBOPUMbIX 3Masen, rmasypen,
rPYHTOBOK, NPO3payHbIX JIAaKOB, 3aLMTHbIX J1aKOB
N5l aBTOMOGWIIEN, KPACOK AN1A BHY TPEHHWX
CTeH, KpacuTenen 1 CpeacTB ANA 3almThbl
ApeBecuHbl. C NOMOLLbIO YCTPOMCTBA He
paspeLuaeTca pacnbiATh LWeoYHble pacTBOpbI
1 BELLLeCTBa, COAEpHaLLMe KUCNOTbI, BeLLecTBa,
cofepmallme HYacTuLbl, TaTEKCHbIe Kpacku U
KpacKu ¢ orpaHuyeHreM pasbpbl3arMBaHma Uam
06pas3oBaHuA Kanesb.

PaspeluaeTcs Ucnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, OT/IMyarLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CYMTaETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeaHasHa4YeH 0. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

YyTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLlLMX YCTPOUCTB
He npefgHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM UK
MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o06A3aTenbcTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW HAYCTPUAnbHOM 061acTu, a TaKe B
nofgo6HOM AeATEeIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

4.1 TexHUYeCKME XapaKTepPUCTUKHU
TC-SY 600 S
CeTeBoe HanpsieHWe 1 YacToTa

............................................... 220-240B ~ 50Ty

MoTpe61eHNE MOLHOCT . ... 600 BT
MaKcUManbHbIA MOTOK........eeeeuveeennn. 1000 MA/MUH
OBBEM EMHKOCTU ... eireeeeieeeeeieee e 800 mn
JMaMETP COMMA ..eevevrireeiiieeeieee e 2,5-3,0 Mm
MaKcumanbHas BASKOCTb.....uuveeeennnn.. 70 DIN-sec
HNaCC BALUMTBI ...veeeieeieecieeiee e 11/
CTENEHD BALUMTBL.c.eveeeeieieeeiieeeaiieeeaieeeeenees IP 23
BEC oo OK. 2,6 Kr
JNMHA LWAAHTA ..o 1,8m
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RUS

4.2 TexHAU4YeCHUE XapaKTEPUCTUHHU
TC-SY 700 S
CeTeBoe HanpsixeHWe 1 YacToTa

............................................... 220-240B ~ 50Ty,

MoTPe6IEHNE MOLHOCT . ... 700 Bt
MaKcUManbHbIM NOTOK.........cccvveennnes 1000 MA/MUH
OBBHEM EMKOCTU ... 1000 mn
JAMaMeTP COMMA ...vvvrerieeieee e 2,5-3,0 Mm
MaKcrmanbHaa BA3KOCTb.....veeeeeennnses 70 DIN-sec
HNaCC BALUMTBI ..o 11/
CTENEHD BALUMTB....eveeieieeeiieeeeieeeeeeeennnes IP 23

AnunHa wnaHra

OnacHocTb!

LWymbl ¥ BUGpauus

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbliv U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 50580.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ................ 83 AB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 34b
YpoBeHb MOLHOCTH WyMa Ly ooveeeeeeene 94 nb(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvvveveiiieiniciiinne 306

WUcnonb3yiiTe 3auTy opraHoB ciyxa.
BospelicTBue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4yeHne BeIMUMHbI BUGpaLmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBIEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM ¢ EN 50580.

PyKoATKa

OMUCCHOHHBIV NOoKa3aTeslb BUOpaLmK
a, = 1,57 m/cex?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHOe 3Ha4YeHUe aMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo cTaHAapTHbIM METOLOM NPOBEAEHHS
UCTbITaHWIA, OHO MOMET M3MEHATLCS

B 3aBMCUMMOCTM OT BMAA U criocoba
MCMO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUMUTENIbHBIX ClyYasx NpeBbllaTb
YKa3aHHyI0 BE/IMUMHY.

anBe,Cl,eHHOe 3Ha4YeHne aMnuccum BVI6paLl,MM
MOMET ObITb UCMO/Ib30BaHO ANA CpaBHEHUA
O HOro 3/1IeKTPUHECKOro MHCTpPyMeHTa C APYrMm.

anBe,quHOe 3Ha4YeHne aMmnuccum
BVI6paLI,VIVI MOET ObITb MCMOb30BaHO ana
npep,BapMTeanon OLEHKN HeratmBHoro
B/IMAHUA.

CBepauTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctporicTaa.

* He noageprarite yCTPOMCTBO NEperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aWiTe YCTPOWCTBO, EC/IU Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble ONacHoOCTH

[ae B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

onucbiBaeMbii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerga octaeTcA MecTo A/A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NErKuX, B TOM Cyyae ecim
He MCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cnyxa, B TOM Cayyae ecim He
MCMNO/Ib3YyeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWmThl ciyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brate
BO3ENCTBUA BUBpaLUKN Ha PyKY Npu
OJIMTEeNIbHOM MCNONIb30BaHUM YCTPOMCTBA
WM NPY HeNpaBW/IbHOM NMOb30BaHUK U
HeHaf/iexallemM TEXHUYECKOM yxoae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eautechb nepes NogKAYEHNEM, YTO
[aHHble Ha TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BbiHMMaMTe WITEKEp U3 PO3ETHU
npem/je, 4em ocyLecTB/IATb HACTPOMKKN
ycTpoiicTBa.

5.1 MoHTaH nucTosieTa-pacnblinuTens
(puc. 2, 3, 4)

® [pucoeauHUTb CbeMHOE yCTponcTBo (14)
np1 NOMOLLM LITLIKOBOrO 3aTBOpa NMcToneTa
ANA pacnblieHna Kpacku (7) K pyKosaTKe (15).

®  OTKpbITb 3anopHbIV pblyar (4).

® BpauwartenbHbiM ABUKEHUEM MOMECTUTb
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CbEeMHOe YCTPOMCTBO (14) B pyKOATHY.

®  3aKpbiTb 3aMNOPHbIV pblyar.

® YctaHoBWUTbL nogaroLuyto Tpy6Ky (11) Ha
9/1IEMEHT /11 NOACOEAMHEHNA NoAatoLLen
Tpy6K#M (10)

®  [IpUBUHTUTL EMKOCTb K CbeMHOMY
YCTPOWCTBY.

6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMNCTBOM

6.1 NoarotoBKa martepuana

B 60/1bWIMHCTBE CyvaeB AN HAHECEHUA KPacoK
C NOMOLLbIO MUCTONETA ANA PaChbl/IEHUA KPAacKu
MX HEO6X0AMMO pas3BecTU. MHCTPYKLMK N0
pasBefeHUIo 10 KOHCUCTEHLMU, HEOBXOAMMOM
ONA pacnbliieHns, Bcerga HaxoaATca Ha 6aHKe

¢ matepvasioM. PyKOBOACTBYWTECH TaKKe
Tabnuuem BA3KOCTU. (BA3KOCTb = TEKYYeCTb
marepuana)

6.1.1 UsmepeHue BA3KOCTHU (pUc. 5)

1. Tepep Ha4an0M 3MepPEHUsa HEOBX0ANMO
TWaTebHO NepemeLLars Marepuan.

2. TloNHOCTBIO NOrpy3nTb MEPHYIO EMKOCTb A/1A
onpepenenHua BA3KOCTH (8) B maTepuan.

3. 3arem NnofgHATb MEepHYI0 EMKOCTb ANs
onpepgenenna BA3KOCTH (8) M3 cMecH u
HayaTb OTCYET BPEMEHU, HEO6XOAMMOro
AN1A NOMHOTO NPOXOXAEHUA MUAKOCTH.
Hak TonbKo HUTBL 060pBETCA, HEOBXOAMMO
OCTaHOBWTb BpeMsA. DTOT NpoLecc cneayet
NOBTOPATb 10 AOCTUKEHUSA HYHHOM
BA3KOCTW.

370 «BpemsA UcTeyeHus B cekyHaax». (Cm. n. 11
«Tabnuua BA3KOCTM»)

6.1.2 lnametp conna

Pasmep ncnonbsyemoro consia 3aBuCcuT

OT BA3KOCTW MaTepuana. B saBucumoctu

OT BA3KOCTU MOM¥HO MCMO/1b30BaTb COMI0
AnameTpom 2,5 MM (LBET: YepHbIR, Ans 6onee
HW3KOW BA3KOCTW) UK comnio AuameTpom 3,0 MM
(uBeT: cepbli, Ans 60ee BbICOKON BA3KOCTH).
Mrna conna B ycTponcCTBE NOAXOAUT AN conen
060MX AUaMeTpoB.

6.2 Mepeknoyaresib BKAIOYEHO-BbIKIO4EHO
(puc. 1a, 1b)

MonoweHune nepekntoyarens 0: He ropuT

MonomeHune nepekntoyarens |: HopmasbHbIN

pexmm

RUS

6.3 Pa6oTa c nMcToNIETOM AJIA pacnblieHUs
Kpacku (puc. 6)

YrasaHue! HakpoviTe yKpbIBOYHbIM MaTeprasioM

BCE NOBEPXHOCTH, TPebytoLLMe 3aLumTbl OT

KpackKwu (pacnblnaemoro matepuana), farme

€CJ/I1 OHWN HaxoAATCA AOBOJILHO AAJIEKO

oT paboyero mecTa. MenKui TymaH ot

KpacKwu (pacnblnaemMoro matepuana) MOXeT

pacnpocTpaHATLCA Ha AOCTATOYHO 60/blune

paccToAHMA B MOMELLEHNAX M Ha yauLe K

ocefarb Ha NOBEPXHOCTAX.

®  OTKpyTWTe eMKOCTb (12) OT NnucToneta Ans
pacnblaieHUA KpacKu.

®  BblpoBHATL NogatoLyto TpyoKy (11) B
3aBMCMMOCTH OT B1Aa 06paboTKu.

® PacnbineHvne matepnana Ha
rOPU30HTa/IbHble O6bEKTbI: MOBEPHYTb
noaatoLLyto Tpybry (11) Bnepea.

® PacnbineHne matepnana Ha BepTUKabHbIe
06BbEKTbI: MOBEPHYTL NoAatoLLyto TpyoKy (11)
Hasag,.

® HuKorga He OMOPOMHKHAWTE NOJHOCTBIO
€MKOCTb 419 pacnblifeMoro Mmarepuana.
Ecnun nopatowan TpybKa He norpyxaerca
B pacnblifAemblii Matepuan, cTpys
npepblBaeTcs M 06pasyeTca HeoAHOPOAHAas
NMOBEPXHOCTb.

® [locne nsmepeHmsa BABKOCTU B COOTBETCTBUM
C NyHKTOM 6.1.1 ycTaHoBUTE eMKOCTb (12)
Ha ByMarHyIo NOAJIOKKY M 3anoHuTe
NOArOTOBNEHHBIM MaTteprasioMm, 3aTem
NPOYHO NPUKPYTUTE EMKOCTb (12) BUHTamu K
NUCTONETY ANA PaCMbIEHNA KPACKU.

® [ucTonet Ana pacnblieHNA KPacKu MOXHO
CTaBWUTb TOJIbKO Ha POBHYIO M YUCTYIO
NOBEPXHOCTb. B NpoTMBHOM c/yyae
CyLLleCTBYeT OMaCHOCTb OMPOKMUbIBAHMS.

® [locne KawAom YACTKM (cm. M. 8.1) nm
M3MeHeHns Gopmbl CTpyM (cMm. n. 6.3)
3aTArMBanTe HakMAHyo raiky (1), 4Tobbl He
[ONYCTUTb YTEYKM KPACKWU MEHAY HaKNHOM
ramKkomn 1 BO3AyLUHbIM KnanaHoM (2).

6.4 PerynupoBHKa HY}HOro pUCyHKa
pacnblieHus (puc.7)

B 3aB1cHMOCTH OT 06/1aCTM MPUMEHEHUA Ha

nMCTONETE ANIA PaChblIEHUA KPACKN MOXHO

OTperynMpoBaTb OAHY U3 TPeX pasHbix GopM

CTpyM.

OcnabbTe HakMAaHyto raviky (1) u noBepHuTe

BO3JYLUHbIM KNanaH (2) B Hy}HOe NOJIOKEHUE.

3atem CHoBa 3aTAHUTE HAaKUIHYIO ramnKy.
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Bbl6op pucyHKa pacnblneHus:

A: BepTUKanbHas naocKas cTpys
-> N5l TOPU30HTA/IbHbIX MOBEPXHOCTEN

B: ropusoHTanbHana naocKan cTpys
-> /191 BEPTUKaAJIbHbIX MOBEPXHOCTEN

C: kpyrnas cTpys
-> NS YINIOB, KPOMOK U TPYAHOAOCTYMHbIX
NoBEpPXHOCTEN

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUs!
3anpeLlyaetca NpMBOAWTL B AEUCTBUE CMYCKOBOM
pblyar Bo Bpems perympoBKU CTPyU.

6.5 PerynupoBHKa Konu4ecTBa Matepuana
(puc. 8)

[na perynnpoBKM Konnyectsa matepuana

Heo6Xx04MMO MOBEPHYTb PEryNATOP KONMYecTsa

marepuana (6).

Hanpasnexue - -> yMeHbLLeHne
KO/MM4ecTBa Marepuana
Hanpasnexue + -> yBennyeHue

KO/n4ecTBa Matepuana

6.6 TexHoNOrMM pacnbiieHUA

®  PesynbTar pacnblieHus B peluatoLLein
CTeneHu 3aBUCHT OT INaJKOCTM U YUCTOTbI
nosepxHocTU. [oaTomy ee HeOGX0AMMO
TLWATeIbHO NOATOTOBUTL U OYUCTUTL OT
nbIN.

® [loBepxHOCTH, pe3bba v Apyrve npeaMeTbl,
He npefiHa3HayYeHHble A5 HAHECEHNS
pacnblnsieMoro matepuasna, Heo6xoaMmMo
HaKpbITb.

® B KayecTBe OCHOBaHMA 06A3aTesIbHO
HEeo6X0MMO MCMOb30BaTb KAPTOH UK
NMOXOMMI MaTepuan. Ha Hem MOXHO
Npou3BECTHU NPOBGHOE pacnblieHue, YToObI
BbINOJIHUTb COOTBETCTBYIOLLYIO HACTPOWKY.

BamHo:

HauunHalTe pacnbineHve 3a npegenamm

HanblAeMo MOBEPXHOCTU U cpasy

npeaynpexaante o6pasoBaHve Npo6esioB Ha

HanblngemMon NOBEPXHOCTU.

® HenpaswnbHo (puc. 9): Ecan Bbl TONIbKO
HaK/10HAeTe NUCTOIET AN1A pacnbl/ieHUA
KpackKu, 06pasyeTcs ryCToM KpacoyHbIi
TyMaH M NOBEPXHOCTb OKpalunBaeTca
HepaBHOMEPHO.

® T[paBunbHo (puc. 10): Ob6asaTenbHO aepHuTe
NUCTONET ANA pachnblNieHnA KpacKu Ha

OAMHaKOBOM paccTofAHMK 5-15 cm oT
o6pabaTbiBaeMOM NOBEPXHOCTH.

* [lepemelyaliTe ero paBHOMEPHO Nonepex
IM60 BBEPX U BHW3, B 3aBUCMMOCTM OT
HaCTPOMKM pacrblNeHus.

® PaBHOMepHOe HanpaBs/ieHWe nucToneTa
[NA pacnblieHna Kpacku obecneymsaeT
OZIHOPOAHOE KayeCTBO MOBEPXHOCTY.

® [lpy Hann4yMmM OCTaTKOB MaTepuana B
conse (3) n B BO3AYLUHOM KaanaHe (2)
HEeo6X0AMMO OYUCTUTb 06a STUX KOMMOHEHTA
pacTBOpUTENEM UK BOLOWN.

6.7 TpaHCNOpPTUPOBKa

YCTpOoMCTBO HEOBX0AMMO TPaHCNOPTUPOBAaTh
3a pyKOATKY (9) nam Npy NOMOLLM HanIe4HOro
pemHs (17).

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0KEH
3aMEHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepBuca Waun apyroe 1L ¢ Noa06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
onacHocTeMn.

8. OunCTHa, Texo6eyH1BaHue U
3aKas3 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctra

* CopfepmuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc agsurarensa
CBO6GOAHbBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM faB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHyeM OumLLAaThb YCTPOMUCTBO
cpasy noc/ie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeactsa
AONA OYUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
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8.1

10.

11.

BOAb! B 9/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
MOBbILLIAET OMacHOCTb MOoJyYeHWs yaapa
TOKOM.

.1 BoiBOg U3 dHCnayaTauuu U HUCTHa

(puc. 1-2, 11-15)

BbIHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKU ANEKTPOCETU.
HarmMuTe Ha cnycKoBow pblyar (5), 4To6bl
o6ecneynTb OTTOK OCTaBLLErocs Matepvana
o6paTHO B eMKOCTb (12).

OTKpPYTUTE eMKOCTb (12), ONPOKUHETE ee K
cnewTe ocTaBLUMICA maTepuan B 6aHKy ¢
matepuasnom.

3artem o4nCTUTE EMKOCTL (12) U nogatoLLyto
TPYOKY (11) KUCTOYKOMN.

3anenTe B eMKOCTb pacTBOpUTESb

WM BoZly. 3aTeM CHOBa NPUKPYTUTE
EeMKOCTb. Paspeluaetcs ncnonb3osatb
TOJIbKO PacTBOPUTENIN C TEMMepaTypom
BOCM/1aMeHeHus Bbiwe 55 °C.

CHoBa BCTaBbTE LUTEKEP B PO3ETKY
9/IEKTPOCETH W BK/IOYUTE NUCTONET ANA
pacnblneHusa Kpacku. [1ns aToro yctaHoBuTe
perynaTop KonmyecTsa marepuana (6)

Ha MaKCMMasbHbIM NOTOK. PacnbinaiTe
pacTBOpUTE/Ib UK BOAY B EMKOCTb MU

Ha candeTKy, HY B KOEM cilyyae He B
OKpYHaloLLyto cpeay.

OnucaHHbIM BblLle NPOLEecc He06X0ANMO
NOBTOPATb 40 TeX Nop, NoKka 13 conna (3) He
OyAeT BbIXOAWUTb YUCTbIN PAaCTBOPUTESNb UK
yucTas Boja.

BbIktounTE NUCTONET ANA pacnblieHUs
KpacKu U U3BJIEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETKU
9/IEKTPOCETH.

3aTeM NOoIHOCTHIO OMOPOHHWUTE EMKOCTb
(12). O6s3aTenbHO ouuLLarTe eMKOCTb (12)
OT OCTaTKOB Marepuana v NpoBepaAnTe ee Ha
Ha/IM4ne NoBpewAEeHUN.

[na 04UCTKM NUCTONETa ANA pacrblieHus
KpacKK 1 eMKocTH (12) cHapyHu
MCcnonb3ayiTe candeTry, NPONUTaHHYo
pacTBOPUTENIEM MIN BOZOM.

OTKpYTUTE HaKMAHY!O ravky (1) n
JEMOHTUPYITE BO3AYLUHbIM KnanaH (2).
3atem n3BnekuTe cono (3). BctaBbre
aganTtep umbl conna (B) B urny conna (13).
3aTeM NoBepHWUTE M NOTAHUTE UMY Conna,
YTOGbI U3BNIEYb ee. OYUCTUTE HAKUAHYIO
ramky, BO3AyLUHbIM KnanaH, Conso 1 ury
conna KUCTOYKOM M pacTBOPUTENEM NN
BOAOMN.

[nA 04UCTKM BcachiBatoLLEro BO3AyLLHOro
unbTpa CHUMUTE KpbIWKY duastpa (16).
3aTem U3BneKuTe GUNLTP U OYUCTUTE ero

RUS

MeTOAO0M nNpoayBsKu. lNocne aToro cHosa
YCTaHOBUTE GUBTP U NPUKPYTUTE KPbILLKY
uNbTPa K yCTPOMCTBY. 3anpeLyeHo
MCMNo/Ib30BaTb YCTPOMCTBO 6€3 dunbsTpa.
. Bctasbre mrny conna Ha mecTo. MNoTaHMTe 3a
CMYCKOBOW pblyar U HafeHbTe COMJIO Ha UMy
conna. B npouecce yctaHOBKM cnegute 3a
TeM, 4TOOb! LUTUDOTLI N0 GOKaM UMbl conaa
6blaM 06paLLeHbl BBEPX MW BHWU3, @ He
BNpaBso 1 BieBo. CHOBa NOTAHMTE CMYCKOBOM
pblyar, OAHOBPEMEHHO yCTaHaB/MBas
BO3JYLUHbIM KNanaH Ha consio, M NPUBUHTUTE
BO3AYLUHbIM KnanaH HaKWAHOW raiKkom.
Mperpae Yem nomeLLaTb NUCTONET ANA
pacnblsieHWs KPacKun Ha XpaHeHue,
y6eanTech B TOM, YTO OH NOJIHOCTbIO BbICOX.
[na Hapnexallen yTmamsauum ocTaTkoB
KpacKu 1 YUCTALLMX CPeaCcTB cobnopanTe
Tpe60oBaHUA MECTHbIX HOPMATUBHO-
npaBoBbIX aKTOB. OCTaTKW Kpacku
M YUCTALLMX CPEACTB HEOOBXOAUMO
cAaBarthb B CrieLmanbHbIi MyHKT npyemMa.
MecToHaxomAeH1e TaKoro NyHKTa MOXHO
YTOYHWUTb B OpraHax KOMMYHasIbHOro
ynpaBieHus.

13.

14.

MpepynpexpeHue!

He pepwuTe NUCTONET As pacnblIEHUs KPacKu
noj, BOAOM U He MNOrpyHamnTe ero B MAKOCTHU.
[nst 04MCTHM Kopryca UCMo/b3yMTe TOIbKO
BNAMHYIO CandeTHy.

YKasaHwue: [locne paboTbl ¢
[BYXKOMMOHEHTHbIMW JlaKamu cpasy e
ouMLLaiTe YyCTPOMCTBO. B NpoTMBHOM ciyyae nak
MOET 3aTBepLeTb Ha YCTPOMCTBE U NOBPeAUTb
ero.

8.2 Yro/ibHble WEeTKU

Mpwv YpeamepHOM 06pa30BaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanm3MpoBaHHyt0 MacTPeCKyo Ana
NPOBEPKM YrOJIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKW paspeluaeTca
3aMeHATb TO/IbKO CNELNaNnUCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM yCTpPOMCTBA HET HUKaKWX JeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.
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8.4 3aKas 3anacHbIx YacTeu u
npuHapexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAMMO

yKasaTb ceflylolime faHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoBXOAMMOW 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

E "iﬁr PekomeHpgauua! Ana

Xopoluero pesynsrarta
paboTbl Mbl peKoOMeHAyeM
BbICOKOKa4yeCTBEHHbIe

E NPUHaANIEHOCTH

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. YTunamsauua v BTOpU4yHoe
ucnoJsib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yAKOBKe

ON5 NpefoTBpaLLeHUs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCrnopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCSA
CbIpbEM W MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONIb30BaHa
BHOBb WX Hanpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy CbipbA. YCTPOMCTBO M €ro
NPUHALNEHKHOCTU M3rOTOB/EHBI U3 Pa3/IMYHbIX
matepuasnos, HanpuMep, MeTaana v niacTMacc.
He BbiGpachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTE C O6bITOBbIMU OTXO4aMMW. [Ans npaBuIbHOM
yTWAN3aLmY yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO cAaThb B
NOAXOAALLMIN NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
e HaxoguTCs MyHKT NpUMema, yTO4HUTE 3TO0 B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpaB/ieHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTte yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3[EVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HEAOCTYMHOM
ana geten mecte. OnTumanbHas TeMneparypa
XpaHeHus Haxogutes mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAJIbHOM
yMNaKoBKe.
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11. Tabnunuya BA3KOCTH

Mpumepbl pacnblifsemoro Marepuana. Bpema ucteueHua B ceKyHpax
Co6ntoparb yKasaHUA usrotosutens! (DIN-sec)
[PyHTOBKM, pasBoguMble pacTBOPUTENAMM 25-30
Omanu, pasBoauMble pacTBOPUTENAMM 15-30
BopopacTtBopuMble rpyHTOBKM 25-30
BogopacTtBopumble amanm 20-25
CpepacTBa A/ 3alMTbl APEBECUHDI, KpacuUTeNu, Macna HepasbaBneHHble
Ae3nHpuumMpytoLwme cpeacTsa Hepas6aBneHHble
3alUUTHbIE N1aKK AN aBTOMOBUEN 20-25
-165-
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12. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

OTcoeanHeHWe nogatoLLen TPYoKH.
OTCyTCTBYET YBENMYEHUE JaBIEHUA B

HeucnpaBsHocTb Bo3MO*KHbIE NPUYUHDI YctpaHeHue
MaTtepuan He 3acopeHwe conna. OuncTuThL
BbIXOAWT U3 connia | 3acopeHue nogatoLlen TpyoKu. OuuncTtnTb
Perynatop KonnyecTBa matepuana MoBepHyTb BNpaBo (+).
MOBEPHYT C/IMLLKOM Aa/IeKO BNEBO (-). BcTtaBuTb

3arA HYTb EMKOCTb

EMKOCTH. Pas36aBuTb
CnuwKoM BA3KUIM MaTepuan.
YTeuka matepuana | OTcoefmHeHWe conna. 3aTaHyTb
Ha consne. 3aKpbITb cono. 3ameHuTb
3aKpbITb YN/JI0THEHWE CoMnna. 3ameHuTb
B BO3ayLLIHOM KNnanaHe uau B conne OuuncTtnTb
HaxoauTcA TBEPAbIM MaTepuan.
CnvwKom KpynHoe | CAMLIKOM BbiCOKasi BA3KOCTb MaTepuana. PasbaBuTb
pacnblieHue. CnuLWKOM 60/1bLIOE KOSIMYECTBO
marepuana. MoBepHyTb
Perynstop KonvyecTsa matepuana
NMOBEPHYT C/IMLIKOM JaNeKo BNpaso (+). perynartop Konanyecrsa
3arpAsHeHue conna. maTtepwana BneBo (-)
HepocTaToyHoe yBennyeHue faBneHus B O4nCTUTL
EeMKOCTH. 3aTAHyTb eMKOCTb
Ctpysa 3aKaHuMBaeTCA MaTepman B EMKOCTMH. [Jo6asuTb
pacnbiaiseMoro
martepuana
nysbCUpyeT.

PUCYHOK NOKpbITUA
0Y€eHb CBET/IbIV U
HepaBHOMEpHBIA.

CnvLKom 6bICTpoe nepemelleHne
nucTosieTa AJIA Pacrbl/IeHNA KPacKu Haf,
ob6pabaTbiBaeMO NOBEPXHOCTHIO.

YMeHbLWNTb CKOpPOCTb
nepemMeLlieHuna

HKpacka cTeKaeT Ha
OGbEKT

HaHeceHo canLLKOM 60/1bLLIOE KOIMYEeCTBO
matepuana.

MoBepHyTb perynsaTop
KOIMYECTBA MaTepuasna BneBo

()

CnnwKom 6obLLoe
KOJ/IM4ECTBO
KpacoyHoro TymaHa

CnvwKoM 60/1bLLIOE paccTosiHWe A0
06pabaTbiBaeMoro o6beKTa.

YMEHbLUNTL paccTofHWe.
MoBepHyTb perynatop
KO/IM4YecTBa MaTepurana BieBo

()
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2

Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anperTuse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peanvsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTUBa 06A3ATENIbHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA HAa3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTpryYecKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATL HAAIEaLLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAAHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTH.

Mpu yTMAnMsauum ycTponcTsa y6eamnTech, YTO U3 HEro 3BeYeHbl aKKYMYIATOPbI U OCBETUTE/bHbIE

npubéopsbl (HaNpUMep, aMnoYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTE/bHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOVI3HaLLIMBaIOLIJ,VIXCH p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MaTepnasos.

Cnep,yeT 06paTUTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CieaytoLme AeTanun NoABEePHEHbI
eCTeCTBEHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX Matepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTDOMSHaLLIMBa}OlJ.l,VIECH netanun®

PacxogHbli MaTepuasn/pacxogHble yactu* Conno, urna conna

HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCNIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIO60M Cyyae OTBETLTE Ha ClefyHoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblaI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwunte 3Ty HEUCNPAaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaxkaemas noKynaresibH1La, yBamaeMblii NoKynaTtesb,

Halum npoayKTbl NpOXoAAT TLaTeIbHeMLLIMIA KOHTPOIb KadecTBa. Ecan aTo ycTpoicTBo BCe e He byaeT

(yHKLMOHMpPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcMM Bac 06paTnTLCA B HaLl CEPBUCHbIN OTAEN NO aApecy, YKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTMHOM TasiloHe. Mbl TaKKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpochk! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKeE.
Mpu npeabABNEHNUN rapaHTUIHbIX TPEGOBaHWIA AEMCTBYIOT CleAyioLLMe YCIOBUA.
1. HacTosAuwme npaBuna rapaHTMM AeMCTBYIOT UCK/IIOUMTENBHO B OTHOLLEHUM NONb30BaTesNen, T.e. DU3NYECKUX L,
KOTOpble He HaMepeBatoTCA MCMOJb30BaThb HACTOSALLEE U3Je/nMe B paMKax CBoei NpodhecCHoHaNbHOM MK [pyroi
CaMOCTOATE/IbHOM AeATeIbHOCTU. HacTosALme npaBuia rapaHTUm perysmpytoT A0MNO/IHUTENbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA
rapaHTUIAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThI NPON3BOANTENb 06ECneYMBaET NOKYNaTeNAM CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B AOMOJIHEHME K YCIOBUAM rapaHTU B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DT rapaHTUitHble 06A3aTeNIbcTBa He
3aTparneatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuitHble Tpe6oBaHuaA. Hawm rapaHTuiiHble ycnyru ans Bac 6ecnnatbi.
2. TapaHTWIHble ycayrn pacnpoCcTPaHAITCA TONIbKO Ha AedeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiicKoro cotosa yCcTponcTBa HUMHKEYyNoMAHYTOro NPON3BOANTENA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTaTKOM
marepuana uam Npou3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHMeM TaKmnX
fAedeKToB UM 3aMeHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, Y4TO HaLLM YCTPOMCTBA He NpeAHa3Ha4veHbl 41 UCMO/Ib30BaHUA B
NPOMBbILLIEHHBIX LIeNAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHABbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIMHbIN
[IOroBOp CHUTAETCA HEAENCTBUTE/IbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO MCNO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHME rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX U B pEMECNIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaochb
conocTaBMMoM Harpyake. K npoayKumm nog, ToproBoi mapKoi Professional He nprMeHAIOTCA orpaHnyeHns B
OTHOLLIEHWMW UCTO/Ib30BAHWA B MPOMBILLIEHHBIX LieAX, B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE M Ha NPO(eCcCMOHaNbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:
®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HecOo6II0AeHNA PyKOBOACTBA MO MOHTAXY MK
HenpaBW/IbHOrO MOHTAKa, HeCOB/I0AeHNA PYKOBOACTBA MO JKCMJyaTauum (HanpuMep, Npu NOAKIOHEHUN K
CEeTH C HenpaBW/IbHLIM HANPAXEHWEM WK POLOM TOKA), HECOBIOAEHMA TPe6GOBaHMIA KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro
06CNYHMBaHNA U NPaBW/ TEXHUKK 6€30MacHOCTH, BCIECTBME BO3AEMCTBUA HA YCTPOMCTBO @aHOMasIbHbIX
YCIOBUI OKPYKaOLLEeH cpefibl MM HeHa/1ealLero yxoaa 1 TEXHUYECKOro 06CyH1BaHNS;

®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOICTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HenpaBu/IbHOTO MM HEHa/1eallero UCnonb30BaHnA
(HanpumMep, neperpysKa yCTPOUCTBa UK NPUMEHEHME He AOMYLLIEHHbIX K UCNONb30BaHUIO HACaAoK MK
NpUHaANEeKHOCTeN), NonajaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX NPeAMETOB (Hanpumep, Necka, KaMHen, Nbiam
M T.M.), NOBPEXAESHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHWA CUJIbl UM BHELHWX BO3AENCTBUIA (HanpumMep,
NoBPEXAEHNA NPpY NafeHNN).

®  NOBpEMAEeHUA yCTPOMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C SKCMJTyaTaunen, 06bI4HbIM
WIIN APYTMM €CTECTBEHHbIM U3HOCOM. Hanpumep, akkyMynaTopbl M aKKYMYIATOPHbIE G/I0KU NOZABEPHEHbI
©CTECTBEHHOMY M3HOCY M BBU/Y OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMM pacCHUTaHbl Ha OrPaHUYeHHOe KOIMYeCTBO
LIMK0B. Ha MX CPOK CNy6bl HEraTMBHO BIMAIOT, B HACTHOCTH, TpeGYeMble Harpy3ku M CKOPOCTb 3apAAKH, a
TaKe BO3[eNCTBME BbICOKMX M HU3KMX Temneparyp, BUGpaLmii 1 yaapos.

4. TapaHTWMHbIN CPOK COCTaBAAET 2 rofja M Ha4MHAETCA CO AHA NMOKYMNKK yCTpoWcTBa. fapaHTuiiHble npasa
Heo6Xxo41MMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TeHEHUM ABYX Hefesb Noc/e Toro Kak byaeT
o6HapyeHa HencnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIHOE 06CTyKMBaHUE NOC/Ie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He
npuHMMatoTeA. Mpy peMOHTE MM 3aMeHe YCTPOMCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE MCYMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUHBIN
CPOK B OTHOLLEHWWN YCTPOMCTBA MM YCTAHOBJIEHHBIX 3aMacHbIX YacTei. DTO yCoBMe ANCTBYET TaKKe Npu
BbINOJIHEHWM OBCITYHUBaHWUA Ha MecTe.

5. [lnAa npefbABNEHUA NPETEH3MK MO rapaHTMK 3aperncTpupymnTe HeMcrnpaBHoOe YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.Einhell-Service.com. MpuUrotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE WK AApyr1e foKasartesibCTBa NpruobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoicTa. OKasaH1e rapaHTUIAHBIX YCAYT NPUMEHUTENIbHO K YyCTPOMCTBAM, HanpaBleHHbIM Ha
paccMoTpeHne 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKA3ATENbCTB UM GUPMEHHOM TaBGNUYKK, CK0YaeTCA BBUAY HefocTaTKa
[aHHbIX ANA UAEHTUPMKALMM TaKUX YCTPOMCTB. Ecnn Hawa rapaHTnA pacnpocTpaHAETCA Ha HeUCNpPaBHOCTb
ycTpoicTBa, Bbl HeMeANeHHO NoNYYMTE OTPEMOHTUPOBAHHOE I HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbiBE3/1M YCTPOMCTBO B CTpaHy EBponencKoro cotosa, OT/IMYHYI0 OT CTPaHbl NPUOBPETeHNA, Mbl
OCYLLECTBMM rapaHTUIiHOE 06CNyKM1BaHWE Yepe3 aBTOPU30BAHHOrO CEPBMCHOrO NapTHepa. Mpu BbiBO3e
ycTpoWcTBa 3a npegenbl EBponeicKoro cotsa He AenCTBYIOT rapaHTUiHbIE 06A3aTenbCTBa.

Camo coboW pasymeeTca, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb NpKW oniarte 3aTpart HeMCnpaBHOCTU YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCIYT UK NP UCTEYEHUM CPOKA rapaHTuu. s aToro Bam Heo6X0oAMMO BbicnaTtb
YCTPOMCTBO Ha aApec Hallel Cy6bl cepuca. HTo KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTasel 1
HeJJoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHnA 3TOM rapaHTUK COrMacHo MHbopMaL MM o
CEpBUCHOM 0BC/TyHMBaHUM HACTOALLEro PyKOBOACTBA MO dKCM/yaTauuu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

EU-direktiv samt standarder for artikel

EU

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
ves and norms for the following product [Jvpertnsa Ha EC 1 HOpMU 32 apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibtdina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cUpdWVaA PE TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

RUS cnegytoLmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUMHKYe BignoBiAHICTb BUPOOY
[AVpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COMacHO

EY-anpeKTuBaTa n HopmuTe 3a apTUKIn

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

agiklanan uygunlugu belirtir

FIN

EE
cz
TR

izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK  vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podra smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Farbspriihsystem TC-SY 600 S (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 50580; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

i/ ~Joth g

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager Dong/Product-Management U

Landau/lsar, den 22.09.2020

Archive-File/Record: NAPRO11536
Documents registrar: Roider Siegfried
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 16
Art.-No.: 42.600.15 1.-No.: 11016
Subject to change without notice
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EU-direktiv samt standarder for artikel

EU

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
ves and norms for the following product [Jvpertnsa Ha EC 1 HOpMU 32 apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibtdina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cUpdWVaA PE TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

RUS cnegytoLmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUMHKYe BignoBiAHICTb BUPOOY
[AVpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COMacHO

EY-anpeKTuBaTa n HopmuTe 3a apTUKIn

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

agiklanan uygunlugu belirtir

FIN

EE
cz
TR

izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK  vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podra smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Farbspriihsystem TC-SY 700 S (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 50580; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

i/ ~Joth g

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager Dong/Product-Management U

Landau/lsar, den 22.09.2020
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